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‘THE DESIGN

or

4 TREATISE

ON

THE PLANTS OF INDIA.

BY THE PRESIDENT.

THE greateft, if not the only, obftacle to the
progrefs of knowledge in thefe provinces, ex-

cept in thofe branches of it, which belong im-

mediately to our feveral profeffions, is our want

of leifure for general refearches ; and as ARCHI-

MEDES, who was happily mafter of his time,

had not /pace enough to move the greateft

weight with the {malleft force, thus we, who

have ample fpace for our inquiries, really want

time for the purfuit of them. “ Give. me a

‘« place to ftand on, faid the great mathematician,

“ and I will move the whole earth:” Give us

time, we may fay, for our invefligations, and

we will tran:fer to Europe all the feiences, arts,

and literature of Afia. ‘ Not to have defpair-

“ ed,’ however, was thought a degree of merit

VOL. Ill. B



2 THE DESIGN OF A ‘TREATISE

in the Roman general, even though he was

defeated; and, having fome hope, that others

may occafionally find more leifure, than it will

ever, at leaft in this country, be my lot to enjoy,

Ltake the liberty to propofe a work, from which

very curious information, and polhbly very

folid advantage, may be derived.

Some hundreds of plaints, which are yet im-

perfetly known to Fxrapean botanifts, and

with the virtucs of which they are wholly un-

acquainted, grow wild on the plains and in the

forefts of India: the Amarco/h, an excellent

vocabulary of the $2ujerc language, contains in

one chapter the names of about three hundred

medicinal vegetables; the Médint may com-

prife many more; and the Dravyébhidhana, or

Dictionary of Natrval Productions, includes, 1

believe, a far jreater number; the properties of

which are ditin@ly related in medical traéts of

approved authority. Now the lirft ftep, in

compiling a treatiie on the plants of India,

fhould be to write their true names in Roman

letters, according to the moft accurate ortho-

graphy, and in Sunferit preferably to any

vulgar dialect; becaule a learned language is

fixed in books, while popular idioms are in

conftant fluctuation, and will not, perhaps, be

underftood a century hence by the inhabitants

ot thefe Lrdizn territories, whom future botanifts



ON THE PLANTS OF INDIA. $

mfay confult on the common appellations of

trees and flowers: the childifh denominations

of plants from the perfons, who firft defcribed

them, ought wholly to be rejected ; for Cham-

paca and Hinna feem to me not only more

elegant, but far properer, defignations of’ an

Indian and an Arabian plant, than Michela and

Lawfonia; nor can I fee without pain, that

the great Swedi/h botanift confidered it as the

Supreme and only reward of labour in this part of

natural hiftory, to preferve a name by hanging

it on a bloflom, and that he declared this mode

of promoting and adorning botany, worthy of

being continued with holy reverence, though fo

high an honour, he fays, ought to be conferred

with chafte referve, and not profiituted for the

purpofe of conciliating the good will, or eternizing

the memory, of any but bis chofen followers; no,

not even of faints: his lift of an bundred and

Jfiy fach names clearly fhows, that his excel-

lent works are the true bafis of his juft celebrity,

which would have been feebly fupported by

the ftalk of the Linnea. From what proper

name the Plantain is called Mufa, I do not

know; but it feems to be the Dutch pronun-

ciation of the 4raéick word for that vegetable,

and ought not, therefore, to have appeared in

his lift, though, in my opinion, it is the only

rational name in the mutter-roll, As to the

B 2



4 THE DESIGN OF A TREATISE

fyftem of Linnzus, it is the fyftem of Nature,

fubordinate indeed to the beautiful arrangement

of natural orders, of which he has given a

rough fketch, and which may hereafter, per-

haps, be completed: but the diftribution of

vegetables into c/afes, according to the number,

length, and pofition of the ftamens and piftils,

and of thofe clafes into Ainds and fpecivs, ac-

cording to certain marks of difcrimination, will

ever be found the cleareft.and moft convenient

of methods, and fhould therefore be ftudiouflly

obferved in the work, which | now fuggeft ; but

I muft be forgiven, if I propofe to reject the

Linnean appellations -of the twenty-four c/afes,

becaufe, although they appear to be Gree, (and,

if they really were fo, that alone might be

thought a fufficient objeCtion) yet in truth they

are not Greek, nor even formed by analogy to

the language of Grecians; for Polygamos, Mo-

nandros,.and the reft of that form, are both

mafculine and feminine; Polyandria, in the

abftra&t, never occurs, and Polyandrion means

a publick cemitery ; dia'cia and diecus are not

found in books of authority; nor, if they

were, would they be derived from ds, but from

dia, which would include the ¢vvecia; let me

add, that the tee/fth and rhirteenth claffes are

ill diftinguifhed. by their appellations, inde-

pendently of other exceptions to them, fince
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the real diftin@tion beween them confifts not fo

much in the number of their ftamcns, as in the

place, where they are inferted; and that the

fourteenth and fifteenth are not more accurately

difcriminated by two words formed in defiance

of grammatical analogy, fince there are but

two powers, or two diverfities of length, in each

of thole claffes. Calycopolyandros might, per-

haps, not inaccurately denote a flower a: the

twelfth clafs ; but fuch.a compound would ftill

favour of barbarifm or pedantry ; and the beft

way to amend fuch a fy{tem of words is to

efface it, and fupply its place by a more {imple

nomenclature, which may ealily be found.

Numerals may be ufed for the e/even firft clafles,

the former of two numbers being always ap-

propriated to the /famens, and the latter, to the

piftils: fhort phrafes, as, othe calyx or caltce, in

the receptacle, two long, four long, from one bafe,

from two, or many, bafes, with anthers connected,

on the piftils, in two fowers, in two difin# plants,

mixed, concealed, or the like, will anfwer every

purpofe of difcrimination ; but I do not offer

this as a perfect fubftitute for the words, which

I condemn. The allegory of /exes and nuptials,

even if it were complete, ought, I think, to be

difcarded, as unbecoming the gravity of men,

who, while they fearch for truth, have no bufi-
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nefs to inflame their imaginations; and, while

they profefs to give defcriptions, have nothing

to do with metaphors: few paflages in Aloifa,

the moft impudent book ever compofed by

man, are more wantonly indecent than the

“hundred-forty-fixth number of the Botanical

Philofophy, and the broad comment of its grave

author, who dures, like Ocravivs in his epi-

gram, fo fpeak with Roman fimplicity ; nor can

the Linnean defcription of the Arum, and many

other plants, be read in Hxg/i/h without excit~

ing ideas, which the occafion does not require.

Hence it is, that no well-born and well-edu-

cated woman can be advifed to amufe herfelf

with botany, as it is now explained, though a

more elegant and delightful ftudy, or one

more litely to affift'and embellifh other female

accomplifhments, could not poilibly be recom-

mended. |

When the Snferit names of the Zzdian plants

have been correétly written in a large paper-

book, one page being appropriated to each, the

frefh plants theinfelves, procured in their refpec-

tive feafons, mult be concifcly, but accurately,

clafjed and decribed ; after which their feveral

ufes in medicine, dict, or manufaQures, may

be coll ed, with the aififtance of Hindu

phyficians, from the meuical books tn Sanferit,
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and their accounts either difproved or eftablifh-

ed by repeated experiments, as faft as they can

be made with exaétnels.

By way of cxample, Iannex the defcriptions

of five Indian plants, but am\unable, at this

feafon, to re-examine them, and wholly defpair

of leifure to exhibit others, of which I have

collected the names, and moft of which I have

feen in bloffom.

I. MUCHUCUNDA.

Twenty, from One Bafe.

Cal. Five-parted, thick ; lcaflets, oblong.

Cor. Five petals, oblong.

Stam. From twelve to fifteen, rather long,

fertile ; five fhorter, fterile. In fome flowers,

the unprolifick Ramens, longer.

Pift. Style cylindrick.

Pertc. A capfule, with five cells, many-

feeded.

Seeds: Roundith, compreffed, winged.

Leaves: Of many different fhapes.

Us: The quality, refrigerant.

One flower, fleeped a whole night in a glafs

of water, forms a cooling mucilage of ufe in

-virulent gonorzhaas. The Muchucunda, called

alfo Pichuca, is exquifitely fragrant: its calyx
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is covered with an odoriferous duft; and the

dried flowers in fine powder, taken like fnuff,

are faid, in a Sanfcrit book, almoft inftantas

neoufly to remove a nervous head-ach.

Note, This plant differs a little from the

Pentapetes of LINNEUS.

II. BILVA or MA’LU'RA,

Many on the Receptacle, and One,

Cal, Four, or five, cleft, beneath.

Cor. Four, or five, petals; moftly reflex.

Stam, Forty, to forty-cight, filaments; an~

thers, moftly erect.

Pift. Germ, roundith; Sty/e, {mooth, fhort 5

Stigma, clubbed.

Peric. A fpheroidal berry, very large;

many-feeded. .

Seeds: Toward the furface, ovate, in a pel-

lucid mucus.

Leaves: Ternate; common petiole, long;

leaflets, fubovate ; obtufely notched. with fhort

petioles ; fome almoft lanced.

Stem: Armed with fharp thorns,

Ufes: The fruit nutritious, warm, cae

thartick ; in tafte, delicious ; in fragrance, ex-

quifite: its aperient and deterfive quality, and

its efficacy in remoying habitual coftivenefs,
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have been proved by conftant experience. The

mucus of the feed is, for fome purpofes, a very

good cement.

Note. This fruit is called Srip’bala, becaufe

it {prang, fay the Indian poets, from the milk

of Sri, the goddefs of abundance, who be-

ftowed it on mankind at the requeft of Iswara,

whence he alone wears a chaplet of Bilva

flowers ; to him only ‘the Hindus offer them ;

and, when they fee any of them fallen on.the

ground, they take them up with reverence, and

carry them fo his temple. From the firft blof-

fom of this plant, that I. could ‘infpect, I had

imagined, that it belonged to the fame clafs

with the Durio, becaufe the filaments ap-

peared to be diftributed in five fets; but in all,

that I have fince examined, they are perfectly

difting.

III. SRINGA’TACA.

Four and One.

Cal. Four cleft, with along peduncle, above.

Cor. Four petals.

Stam, Anthers, kidney-fhaped.

Pif. Germ, roundith; Style, long as the

filaments; Stigma, clubbed.
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Seed: A Nut with four oppofite angles (two

of them fharp thorns) formed by the Ca/yx.

Leaves: Thofe, which float on the water,

are rhomboidal ; the two upper fides unequally

notched, the two lower, right lines. Their

petioles, buoyed up by fpindle-fhaped fpongy

fubftances, not bladders. |

Root: Knotty, like coral.

Ufes: The freth kernel, in fweetnefs and

delicacy, cquals that.of the filberd. A mucus,

fecreted by minute glands, covers the wet Icaves,

which are confidered as cooling.

‘Note. It feems to be the floating Trapa of

LINNZUS.

IV. PU’TI CARAJA.

Ten and one.

Ca/. Five-cleft.

Cor, Five equal petals.

Peric. Athorny legumen; two feeds.

Leaves: Oval, pinnated.

Stem: Armed.

Ufes: The feeds are very bitter, and, per-

haps, tonick; fince one of them, bruifed and

given in two dofes, will, as the Hindus affert,

cure an intermittent fever.
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V. MADHUCA.

(See Afiat. Refarch. vol. I, page 300.)

Many, zot on the Receptacle, and One.

Cal. Periant” four, or five, leaved.

Cor. One-petaled. Tuxée inflated, flefhy.

Border nine, or ten, parted.

Stam. Anihers trom tyelve to twenty-eight,

erect, acute, fubvillous.

Pi?, Germ, roundifh; Style, long, awl

fhaped.

Peric. A Drupe, with two orthree Nuts ?

Leaves: Oval, fomewhat pointed.

Ufes; The tudes, efculent, nutritious ; yield-

ing, by diftillation, an inebriating fpirit, which,

if the fale: of it were duly reftrained by law,

might be applied to good purpofes. An ufeful

oil is exprefled from the feed.

Note. It refembles the Bafia of Kornic.

Such would be the method of the work,

which I recommend; but even the fpecimen,

which I exhibit, might, in fkilful hands, have

been more accurate. Engravings of the plants

may be annexed; but I have more than once

experienced, that the beft anatomical and bo-

tanical prints give a very inadequate, and fome-

times a very falfe, notion of the objeéts, which

they were intended to reprefent. As we learn
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a new language, by reading approved compo-

fitions in it with the aid. of a Grammar and

Dictionary, fo we can only ftudy with effect

the natural hiftory of vegetables by analyfing

the plants themfelves with the Pézlofephia Bo-

tanica, which is the Grammar, andthe Genera

et Species Plantarum, which may be confidered

as the Diftionary, of that beautiful language, in

which nature would teach us what plants we

muft avoid as noxious, and what we muft cul-

tivate as falutary, for that the qualities of plants

are in fome degree connected with the zatural

orders and claffes of them, a number of in-

ftances would abundantly prove.
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ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

A

IT is painful to meet perpetually. with words,

that convey no diftin@ ideas; and a natural

defire of avoiding that pain excites us often to

make inquiries, the refult of which can have

no other ufe than to give us clear conceptions.

Ignorance is to the mind what extreme darknefs

is to the nerves: both caufe an uneafy fenfation;

and we naturally love knowledge, as we love

light, even when we have no defign of apply-

ing either to a purpofe effentially ufeful. This

is intended as an apology for the pains which

have been taken to procure a determinate anfwer

to a queftion of no apparent utility, but which

ought to be readily anfwered in India, “ What

is Indian Spikenard?” All agree, that it is ant

odoriferous plant, the beft fort of which, accord.

ing to Protemy, grew about Rangamritica, or

Rangaméti, and on the borders of the country

now called Butan: it is mentioned by Dirosco-

RIDES, whofe work ] have not in my poffeffion:;
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‘

but his defcription of it muft be very imperfect,

fince neither Linn us nor any of his difciples

pretend to clafs it with certainty, and, in

the lateft botanical work, that we have received

from Europe, it is marked as unknown. Thad no

doubt, before I was perfonally acquainted with

Koenic, that he had afcertained it; but he

affured me, that he knew not what the Gree&

writers meant by the nard of Iudia: he had

found, indeed, and deferibed a fixth fpecies of

the nardus, which is called Zidan in the fup-

plement to Linnecus; but the nardus is a grafs

which, though it bear a Nf7éc, no man ever

fuppofed to be the ¢rue Spikenard, which the

great Botanical Philofopher himfelf was in-

clined to think a fpecics of Andropogon, and

places, in his Afeteria Dfedica, but with an

expreffion of doubt, among his polygamous
plants. Since the death of Kornic I have

confulted every botanift and phyfician, with
whom I was acquainted, on the fubjeét before

us; but all have confeffed without. referve,

thouch not without fome regret, that they were

ignorant what was meant by the Indian Spike-

nard.)

In order to procure information from the

learned natives, it was neceffary to know the

name of the plant in tome /atick language.

The very word nard occurs in the fong ‘of
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Sotomon ; but the name and the thing were

both exotick: the Hebrew lexicographers ima-

gine both to be Indian; but the word is in

truth Perfian, and occurs in the following

diftich of an old poet:

A'n chu bikheft, in chu nardeft, 4n chu fhakhef, in chu bar,

A’n chu bikhi payidareft, in chu nardi payidar.

It is not eafy to determine in this couplet,

whether xard mean the jlem, or, as ANJU‘ ex-

plains it, the pir; but it is manifeftly a part of

a vegetable, and neither the root, the fruit, nor

the ranch, which are all feparately named } the

Arabs have borrowed the word ard, but in the

fenfe, as we learn from the Kdmus, of a com-

pound medicinal unguent. Whatever it fignified

in old Perfian, the Arabick word /umbul, which,

like fumbalah, means an ear or fpike, has long

been fubftituted for it; and there can be no

doubt, that by the /umébu/ of India the Migel-

mans underftand the fame plant with the zard

of Protemy and the Nardsfachys, or Spike-

nard, of GALEN ; who, by the way, was
deceived by the dry {pecimens, which he had

feen, and miftook them for roofs.

A fingular defcription of the /umbul by

Asw’LFAZL, who frequently mentions it as

an ingredient in Indian perfumes, had for fome

time almoft convinced me, that the ¢rue Spise-
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nard was the Cétaca, or Pandanus of our bota-

nifts. his words are, Sumbul panj berg dared,
ceh dirdzti dn dab angofbtefiu pabndi Jeb, or,

“ The /uméul has five leaves, ten fingers long,

© and three broad.” Now I well knew, that

the minifter of ACBAR was not a botanift, and

might eafily have miftaken a thyrfus for a fingle

flower: I had feen no bloffom, or affemblage

of bloffoms, of fuch dimenfions, except the

male Cétaca; and, though the Perfien writer

defcribes the female as a different plant, by

the vulgar name Cyéra, yet fuch a miftake

might naturally have been expected in fuch a

work :} but what moft confirmed my opinion,

was the exquilite fragrance of the Cétaca-

flower, which to my fenfe far furpaffed the richeft

perfumes of Eurcpe or Afia. Scarce a doubt

remained, when I met with a defcription of the
Cétaca by Forskout, whofe words are fo

perfetly applicable to the general idea, which

we are apt to form of Spzkenard, that I give you

a literal tranflation of them: “ The Pandanus

“is an incomparable plant, and cultivated for

** its odour, which, it breathes fo richly, that one

“or two Spkes, in a fituation rather humid,

“ would be fufficient to diffe an odoriferous

* air for a long time through a fpacious apart-

“ ment ; fo that the natives in general are not

“« folicitous about the living plants, but purchg/e
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“ the Spikes at a great price.’ I learned alfo,

that a fragrant effential oil was extracted from

the flowers; and I procured from Bandres a

large phial of it, which was adulterated with

fandal; but the very adultcration convinced me

that the genuine effence muft be valuable, from

the great number of thyrfi, that muft be re-

quired in preparing a {mall quantity of it.

Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the

true nard was to be found on the banks of the

Ganges, where the Hindu women roll up its

flowers in their long black hair after bathing in

the holy river; and I imagined, that the pre-

cious alabafter-box mentioned in the Scripture,

and the fmal/ onyx, in exchange for which the

poet offers to entertain his friend with a cafk of

old wine, contained an effence of the fame kind,

though differing in its. degree of purity, with

the nard, which I had procured: but an rad

of Mceca, who faw in my ftudy fome flowers

of the Cetaca, informed me that the plant was

extremely common in radia, where it was

named Cddhi; and feveral Mabomedans of rank

and learning have fince affured me, that the

true name of the Indian Sumbul was not Cétace,

but Yatdmdns, This was important informa.

tion: finding therefore, that the Pandanus was

not peculiar to Hindu/idz, and confidering, that

the Sumbul of Anu’ raze. differedfrom it in

VOL. tt.
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the precifé number of leaves on the thyrfus, in

the colour, and in the feafon of flowering,

though the length and breadth correfponded

very nearly, I abandoned my firft opinion, and

began to enquire eagerly for the fatdmans),

which grew, I was told, in the garden of a

learned and ingenious friend, and fortunately

was then in bloffom. A frefh plant was very

foon brought to me: it appeared on infpedtion

to be a molt elegant Cypirus with a polifhed

three-fided culm, an wmbella with three or four

enfiform leaflets minutely ferrated, naked pro-

liferous peduncles, crowded f{pikes, expanded

daggers ; and its branchy root had a pungent

tafte with a faint aromatick odour; but ne

part of it bore the leaft refemblance to the drug

known in Europe by the appellation of Spike-

nard; and a Mufelmdn phyfician from Debi,

affured me pofitively, that the plant was not

Fatdménsi, but Sid, as it is named in drabick.

which the author of the Tohfatwl Mimenin

particularly diftinguifhes from the Indian Sum-

bul. He produced on the next day an extrad

from the Didtionary of Natural hiftory, tc

which he had referred ; and I prefent you with

a tranflation of all that is material in it.

* 1, Sup has a roundifh olive- fhaped root, ex-

** ternally black, but white internally, and fo fra-

“ grant as to have obtained in Pe: /12 the name
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“ of Subterranean Mufk: its leaf has fome re-

“ femblance to that of a leek, but is longer and

“ narrower, ftrong, fomewhat rough at the edges,

“ and tapering toa point. 2.SUMBUL meansa

“ [pike or ear, and was called xard by the Greets.

“ There are three forts of Sumbul or Nardin;

‘but, when the word ftands alone, it means

«the Sumbul of India, which is an herb with-

“* out flower or fruit, (he {peaks of the drug

“ onlv) like the tail of an ermine, or of a {mall

“ weafel, but not quite fo thick, and about the

“ Jength of a finger. It is darkith, inclining to

* yellow, and very fragrant: it is brought

“trom LHinduftan, and its medicinal virtue lalts

“ three years,” ” It was cafy to procure the dry

Fatdmdns}, which correfponded perfedtly with

the defcription of the Suméuf; and though a

native Mufelman afterwavas gave me a Perflan

paper, written by himiclf, in which he repre-

ferits the Sumbul of India, the Sweet Sumbul,

and the Yatdmdnst as three different plants,

yet the authority of Tobfaiwl sdiiimenin is de-

cilive, that the /weet Sumbnl is only another

denomination of nard, and the phyfician who

produced that authority, brought, as a {pecimen

of Sumébul, the very fame drug, which my /Pan-

dit, who is alfoa phyfician, brought as a {peci-

men of the Fatdmdnsi : a Brabmen of eminent

learning gave me a parcel of the fame fort, and

C2
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told me that it was ufed in their facrifices ; that,

when frefh, it was exquifitely fweet, and added

much to the feent of rich effences, in which it

was a principal ingredient ; that the merchants

brought it from the mountainous country to the

north-eaft of Benga/; that it was the entire

plant, nota part of it, and received its Sen/cr7t

names fror its ref{emblance to docks of hair; as

it is called Spikenard, | fuppofe, from its re-

femblance to a Spike, when it is dried, and

not from the configuration of its Howers, which

the Greeks, probably, never examined. The

Perfian author deferibes the whole plant as re-

fembling the tail of an ermine; and the Jatd-

mdns, which is manifefily the Spikenard of our

druggifts, has precifely that form, confifting of

withered ftalks and ribs of leaves, cohering in

a bundle of yellovith brown capillary fibres,

and conftituting a fpike about the fize of

a fmall finger. We may on the whole be

affured, that the wardus of Pro.Emy, the

Indian Sumbul of the Perfians and Arabs, the

tatdmdns of the Hindus, and the Sprkenard

of our fhops, are one and the fame plant; but

to what clafs and genus it belongs in the Lv-

nean fyftem, can only be afcertained by an

infpection of the frefh blofloms. Dr. PaTricx

Russtx, who always communicates with oblig-

ing facility his extenfive and accurate know-
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ledge, informed me by letter, that “ Spike-

“ard is carried over the defert (from India I

“ prefume) to “Z/epp2, where it is ufed in fub-

** ftance, iixed with other perfumes, and worn

“in {mall bags, or in the form of effence, and

* kept in little boxes or phials, like dtar of rofes.”

He is perfuaded, and fo am I, that the Indian

nard of the ancients, and that of our fhops, is

onc cnd the fame vegetable.

Though diligent refearches have been made

at my requeft on the borders of Benga/ and

Behar, yet the Yatimansi has not been found

growing in any part of the Brzti/h territories.

Myr. SAuNDERS, who met with it in Butan,

where, as he was informed, it is very common,

and whence it is brought in a dry ftate to

Rangpur, has no hefitation in pronouncing it a

fpeciecs of the Baccharis; and, fince it is not

poffible, that he could miftake the zatural order

and effential charader of the plant, which

he examined, I had no doubt that the Ja-

tdmdns) was compofit and corymbiferous with

flamens connected by the anthers, and with

female prolifick florets intermixed with herma-

phrodites: the word Sprke was not ufed by the

ancients with botanical precifion, and the Sza-

chys itfelf is verticillated, with only two {pecies

out of fifteen, that could juftify its generick

appellation, I therefore concluded, that ¢4e
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true Spikenard was a Baccharis, and that, while

the philofopher had been fearching for it to no

purpofe,

the dull swain—

Trod on it daily with his clocted shoon,

for the Baccharis, it feems, as well as the

Conyza, is called by our gardeners, Ploughman’s

Spikenard. J fufpected, ncverthelefs, that the

plant, which Mr. Saunpers defcribed, was not

Fatémansr ; ; becaufe I knew that the people of

Butdn had no fuch name for it, but diftinguifhed

it by very different names in different parts of

their hilly country: I knew alfo, that the

Butias, who fet a greater value on the drug

than it feems, as a perfume, to merit, were

extremely referved in giving information con-

cerning it, and might be tempted, by the narrow

fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for

the frefh plant. The friendly zeal of Mr.

Puriine will probably procure it in a ftate of

vegetation ; for, when he had the kindnefs, at

my defire, to make enquiries for it among the

Butén merchants, they, aflured him, that the

living plants could not be obtained without an

order from their fovereign the Devardjd, to

whom he unmediatcly difpatched a meffenger

with an earne:t requeft, that eight or ten of

the growing plants might be fent to him at

Rangpur: fhould the Déverdja comply with
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that requeft, and fhould the vegetable flourith

in the plain of Bengal, we fhall have ocular

proof of its clafs, order, genus, and fpecies ;

and, if it prove the fame with the J.¢d-

mansi, of Népaf, which I now muft introduce

to your acquaintance, the queftion, with

which I began this eflay, will be fatisfactorily

anfvered,

Having traced the Indian Spikenard, by the

name of Jatdmdus?, tothe mountains of Népal,

I requefied my friend Mr. Law, who then

refided at Gaye, to procure fome of the recent

plants by the means of the Nepa/e/e pilgrims ;

who, being orthodox, Hindus and_poffefling

many rare books in the Saa/crit language, were

more likely than the Futias to know the true

fatémdnsi, by which name they generally dif-

tinguifh it: many young plants were accord-

ingly fent to Gay2, with a Per/ian letter {peci-

fically naming them, and apparently written by

a man of rank and literature; fo that no

fufpicion of deception or of error can be juftly

entertained. By a miftake of the gardener

they were a// planted at Gaya, where they
have bloffiomed and at firft feemed to flourith :

[ mutt, therefore, deferibe the Yatamansi trom

the report of Mr. Burr, who favoured me

with a drawing of it, and in whofe accuracy

we may perfectly confide ; but, before T pro-
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duce the defcription, [ muft endeavour to ye~

move a prejudice, in regard to the xatural order

of the fpikenard, which they, who are addict-

ed to fwear by every word of their matter

Linnzvs, will hardly abandon, and which I,

who love truth better than him, have abandoned

with fome reluctance. Nard has been generally

fuppofed to be a gra/s; and the word frachys or

Jpike, which agrees with the habit of that natu-

ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition,

There is a plant in feva, which moft travellers

and fome phyficians called /pitenard; and the

Governor of Chinfurea, who is kindly endea-

vouring to procure it thence in a ftate fit for

examination, writes me word, that “a Dutch

“ author pronounces it a graft like the Cypirus,

« but infifts that what we call the /pide is the
“fibrous part above the root, as long as a

“‘ man’s little finger, of a brownifh huc inclin-

‘ing to red or yellow, rather fragrant, and

“‘ with a pungent, but aromatick, fcent.” This

is teo flovenly a defcription to have been written

by a botanift; yet I believe the latter part of

it to be tolerably correét, and fhould imagine

that the plant was the fame with our Fatamansi,

if it were not commonly afferted, that the Ya-

van {pikenard was ufed as a condiment, and if

a welleinformed man, who had feen it in the

ifland, had not affured me, that it wasa fort of
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Pimento, and confequently a fpecies of Myrtk,

and of the order now called He/perian. "The

relemblance before mentioned between the

Indian fumbul and the Arabian Stid, or Cypirus,

had led me to fufpeé, that the true nard was a

grajs or a reed; and, as this country abounds

in odoriferous graffes, 1 began to colle& them

from all quarters. Colonel Kyp obligingly fent

me two plants with {weet fmelling roots ; and,

as they were known to the Pandits, I foon

found their names in a San/c;7:diGionary : one

of them is called sandbayat’hi, and ufed by the

Ilindus to {cent the red powder of Sapan or

Bakkam wood, which they featter in the feftival

of the vernal feafon; the other has many

names, and, among them, nagaramafiac and

gonarda, the fecond of which means ruftling in

the water ; for all the Pandits infift, that nard

is never ufed as a noun in San/erit, and fignifes,

as the root of a verb, ¢o found or to ruftle. Soon

after, Mr. Burrow brought me from the banks

of the Ganges neat Heridwér, a very fragrant

grafs, which in fome places covers whole acres,

and diffufes, when cruthed, fo {trong an odour,

that a perfon, he fays, might eafily have {melt

it, as ALEXANDER is reported to have {melt the

nard of Gedrofia, from the back of an elephant:

its bioffoms were not preferved, and it cannot,

therefore, be deferibed. From Mr. BLANE of
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Eucnow I received a frefh plant, which has

not flowered at Calcutta ; but: rely implicitly

on his authority, and have no doubi that it is a

fpecies of Andropogon: it has rather a rank

aromatick odour, and, from the virtue afcribed

to it of curing intermittent fevers, is known

by the Sanferit name of jwardneus'a, which

Jiterally means a fever-fook, and alludes to the

iron-book with which elephants are managed.

Laftly, Dr. Anprrson.of Madras, who de-

lights in ufeful purfuits and) in affifting the

purfuits of others, favoured me with a com-

plete fpecimen of the Audropogon Nardus, one

of the moft common grafles on the Coaft, and

flourifhing moft luxuriantly on the mountains,

never eaten by cattle, but cxtremcly grateful to

bees, and containing an effential oil, which, he

underftands, is extra€ted from it in many parts

of Hindufian and ufed as an dtur or perfume.

He adds a very curious philological remark,

that in the Temu/ difonary, molt words begin-

ning with zr have fome relation to fragrance ;

as zdrukcradu to yicld an odour, nartum pillu,

lemon-grafs, xdértei, citron, nérta manum, the

wild’ orange-tree, drum panei, the Indian

fafinin, nérum allert, a {trong {melling flower,

and xartu, which is put for nard | in the Tamul
verfion of our Scriptures ; fo that not only the

nard of the Hedrews and Greeks, but even the
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copia narium of Flor ace, may be derived froman

Indian root : to this I can only fay, that 1 have

not met with any fuch root in San/crir, the oldeft

polifhed language of Jndia, and that in Perfan,

which has a manifedt affinity with it, vé7 means

a poercanate, and ndrgl (a word originally

Sanferit) a cocos-nut, neither of which has any

remarkable fragrance.

Such is the evidence in fupport of the opinion

given by the great Swedih naturalift, that the

true nard was a gramineous plant and a fpecies

of Andropogon; but, fince no grafs, that I

have yet feen, bears any refemblance to the

Fatdmdns), which I conceive to be the wardus
ef the ancients, I beg Icave to exprefs my

diffent, with fome confidence as a philologer,

though with humble difidence as a ftudent in

botany. I am not, indeed, of opinion, that

the nzardum of the Romans was merely the

eflential oil of the plant, from which it was

denominated, but am ftrongly inclined to be-

lieve, that it was a generick word, meaning

what we now call d¢ar, and either the dtar of

roles from Cafhmir and Perfia, that of Cétaca,

or Pandanus, from the weftern coaft of India,

or that of Aguru, or aloe-wood, from fim

or Cochichina, the proces of obtaining which

is defcribed by Azu’LFAZL, or the mixed per-

fume, called détr, of which the principal in-
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gredisnts were ycllow fandal, violets, orange-

flowers, wood of aloes, rofe-water, mufk, and

true {pilenard: all thofe effences and compo-

fitions were coftly ; and, moft of them being

fold by the fidians.to the Perfians and Arabs,

from whom, in the time of Ocravius, they

were received by the Syriaus and Romans, they

muft have been extremely dear at Fernfalem

and at Rowe, There might alfo have been a

pure wardime ei, as Aruunmus calls it; but

nardua probably imeant (and, Koenra was of

the fame epinion) an Jaden eflence iz general,

taking its name from that ingredient, which had,

or was commonly thought to have, the moft ex-

quifite feent. But | have been drawn by a pleaf-

ing fubject to a greaterleneth than lespected, and

proceed to the promifed defeription of the true

nard or Yatémdn/, which, by the way, has other

names in the dmarceit, the fmoothelt of which

are jatieé and lantiesa, both derived from words

meaning Aair. Mr. Bury, after a modeft

apology for his imperfect acquaintance with the

language of botanilts, has favoured me with an

account of the plant, on the correcinets of

which IT have a perfect reliance, and from

which | ecllect the following watural characlers :

AGOREGATE.

Cul Scarce any. Margin, hardly difcernible.
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Cor. One petal. Tube fomewhat gibbous.

Border five cleft.

Stam, Three Anibers.

Pit. Germ beneath. One Style erect.

Geed Solitary, crowned with a pappus.

Root Fibrous.

Leaves Hearted, fourfold; radical leaves

petioled.

Tt appears, there ore, to. be the Profean plant,

VALERIAN, a fifter. of the mountain and

Celtick Nard, and of a fpecies, which I

fhould defcribe in the Lizwnean ftyle: VALE-

RIANA JAaTA’MaA'Ns1 floribus triandris, fats

cordatis quaternis, radicahbus petiolatis, 'The

radical leaves, rifing from the ground and

enfolding the young flem, are plucked up with

a part of the root, and being dried in the fun or

by an- artificial heat, are fold as a drug, which

from its appearance has been called /pikenard ;

though, as the Perfan writer obferves, it might

be compared more properly to the fai of an

ermine: when nothing remains but the dry

fibres of the leaves, which retain their original

form, they have fome refemblance to a l¢k of

har, from which the Sanfcrz name, it feems,

isderived, Two mercantile agents from Butdn

on the part of the Dévardjd were examined, at

my requelt, by Mr. [lagrincton, and inform-
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ed him, that the drug, which the Bengale/¢

called Yatdmansl, ‘< grew erect above the furface

“of the ground, refembling in colour an ear

“ of preen wheat; that, when recent, it had a

“faint odour, which was greatly increafed by

“the fimple procefs of drying it; that it

“« abounded on the hills, and even on the plains,

* of Putdn, where it was collected and prepared

“for medicinal purpofes.” What its virtues

are, experience alone can aicertain ; but, as far

as botanical analogy can juflify a conjecture,

we may fuppofe them to be antifpafmodick ;

and, in our provinces, efpecially in Behar,

the plant will probably flourith ; fo that we

may always procure it ina fate fit for expesi-

ment. On the defeription of the Jidian {pike-

nard, compared with the drawing, I muft ob-

ferve, that, though all thelcaves, as delineated,

may not appear of the fame fhape, yet all of

them are not fully expanded. Mr. Burr

affures me, that the four radical leaves are beart-

ed and petioled ; and it is mof probable, that

the cauline and floral leaves would have a

fimilar form in their ftate of perfe¢t expanfion,

but unfottunately, the plants at Gayd are now

fhrivelled ; and they, who feck farther inform-

ation, muft wait with paticnce, until new

ftems and leaves fhall fpring from the roots, or

other plants fhall be brought from Nepd/ and
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Bmudn, On the propofed inquiry into the vir-

tues of this celebrated plant, I muft be permit-

ted to fay, that, although many botanifts may

have wafted their time in enumerating the qua-

lities of vegetables, without having afcertained

them by repeated and fatisfa€tory experiments,

and alihough mere dotany goes no farther than

techaical arrangement and defcription, yet it

feems indubitable, that the great end and aim

of a botanical philofopher is, to difcover and

prove the feversl ufes of the vegetable fyftem,

and, while he admits with Hippocrates the

follacioufnefs of experience, to rely on experi-

ment alone as the bafis of his knowledge.



ADDITIONAL REMARKS

ON TUE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS.

BY THE PRESIDENT.

rd

NEARLY at the time when the refule of my

firft inquiries concerning fpikenard was publifhed

in the fecond volume of our Afatick Re-

Jearches, there appeared in the Philofophical

Tranfaétions an account of the ANDROPOGON

Sfwardncufa, the fpecimen» of which Dr.

BLANne had received from. Lucnow, and which

he fuppofes to be the true Indick nard of Dios-

CoRIDEs and GALEN: having more than once

read his arguments with pleafure, but not with

conviction, I feel it incumbent on me to ftate

my reafons for diffenting from the learned phy-

fician with all the freedom of a fearcher for

truth, but without any diminution of that re=

fpet, to which his knowledge and candour
juftly entitle him.



ADDITIONAL REMARKS, &c. 33

In the firft place, there is a paffage in Dr.

BLane’s paper, which I could not but read

with furprife; not becaufe it is erroneous or

difputable (for nothing can be more certain),

but becaufe it is decifive againft the very pro-

pofition, which the writer endeavours to fupport:

* Droscoriprs mentions the Syrzack nard, fays

“the doctor, as a fpecies different from the

“© Indian, which was certainly brought from fome

‘¢ of the remote parts of India; for both he and

“ Ga.en, by way of fixing more precifely

“the country, whence it came, call it alfo

“ Gagnites.’ We may add, that ProLtemy,

who, though not a profeffed naturalift, had

opportunities in Egypt of converfing with Indian

merchants on every thing remarkable in this

country, diftinguifhes Razgamati, as producing

the true fpikenard ; and itis from the borders

of that very diftri€t, if we believe modern

Indians, that the people of Butan bring it yearly

into Bengal (a). Now it is not contended, that

the new fpecies of Andropogon (if it be a new

{fpecies) may be the Indick nard of Diosco-

(a) Prove’Me’e diftingue le canton de Réandamarcotta,

en ce quil fournit la plante, que nous appellons Spic nard,

ce qui peut convenir 4 Rangamati; et des differentes efpéces

PIndique eft bien la plus eftimee.

D’Anv, Antiq. Geogr. Ind. 81.

VOL. Il. D
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RIDES, (4), becaufe it was found by Mr. Bane

in a remote part of India (for that folitary fad

would have proved nothing) ; but it is learnedly

and elaborately urged, that it muff de the true

Indian {pikenard, becaufe it differs only in the

length of the ftalks from the nard of Garcras,

which, according to Him, isthe only {pecies ot

nardus exported from Jndia, and which refem-

bles a dricd fpecimen feen by RumpPuius, and

brought, he fays, among other countries, from

Mackran, or the ancient Gadrofa, the very

country, where, according to ARRIAN, the true

nard grew in abundance; for ‘‘ the Penicians,

“ he fays, collected a plentiful ftore of it, and

* fo much of it was trampled under foot by the

“army, that a {trong perfume was diffufed on

“ all fides of them:” now there is a fingulat

coincidence of circumftances; for our Andro.

pogon was difcovered by the fcent of its roots

when they were crufhed by the horfes and ele-

phants in a hunting-party of the Vazir A’su-

FUDDAULAH; fo that, on the whole, z mu/

be the fame with the plant mentioned by ARRIAN:

but it may be argued, I think, more conclufive-

ly, that a plant, growing with great luxuriance

in Gadrofia or Mackran, which the doctor

(2) Dr. Roxsureu with preat reafon fuppofes it to be the

Muricated AnpRrorocon of Korenic, who mentions the

roots as odoriferous, when sprinkled with water.

| See Rerz NN. Fa/cic. 43. and v. a1.
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admits to be a maritime province of Pezrfia,

could not poffibly be the fame with a plant con=

Jined to remote parts of India; fo that,if GAR-

c1as, RumMpuHius, and ARRIAN be fuppofed

to have meant the fame fpecies of nard, it was

evidently different from that of Dioscor1pEs

and Garten. The refpectable writer, with

whofe opinions I make fo free, but from no

other motive than a love of truth, feems aware

of a little geographical. difficulty from the

weftern pofition of Macrdn; for he, firft, makes

it extend to the river Ivdus, and then infers,

from the long march weftward and the diftreffes

of ALEXANDER’s army, fubfequent to the

difcovery of the {pikenard, that it muft have

grown in the more eaftern part of the defert,

and confequently on the very borders of India ;

but, even if we allow! Gedrofia, or Gadrofis, to

have been the fame tra&t of land with Macran

(though the limits of all the provinces in Perfa

have been confiderably changed), yet the fron-

tier of India could never with any propriety be

carried fo far to the weft; for not only the

Oritee and Arabita, but, according to Mea,

the whole province of Ariana, were between

Gadrofis and the Indus; and, though Macran

(for fo the word fhould be written) may have

been annexed to India by fuch whimfical geo-

eraphers as the Twrés, who give the name of

D 2
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white’ /ndians to the Perfians of Arachofia, and

of yellow Indians to the Arabs of Yemen, yet

the river Jzdus. with the countries of Sid and

Multdn ow both fides of it, has ever been con-

fidered by the Perfians and Arabs as the weftern

limit of Hird or India; and Arrtan himfelf

exprefsly names the Zndus as its known bound-

ary: let Gadrofis, however, be Macran, and let

Macran be an Indian province, yet it could

never have been a remote part of India in re~

{pect of Europe or Egypt, and, confequently,

was not meant by GALEN and DioscoripEs,

when they defcribed the true fpikenard. It.

mut be admitted, that, ifthe Szree of RuMPHIUvs,

which differs little from the nardus.of Gar-

g1as, which correfponds for the moft part

with the new Andropogon, was ever brought,

from the province of Wacrén, they were all

three probably the fame plant with the nard of

Arrian; but, unfortunately, Rumeuivs thought

of no country Icls than of Perfia, and of no

province lefs than of Macrién ; for he writes

very diftinly, both in his Lam and his Dutch.

columns, that the plant in queftion grows in

Macian, which he well knew to be one of the

Moluccas (c): | am far from intending to give

(c) Hi flores fepe, immo vulgo fere, obfervantur in

vetuflis Siree flipitibus, qui in Zernata, Motira, et Mackian

crefcunt. Vol. 5. Lib. 8. Cap. 24. p, 182.
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pain by detecting this trifling miftake ; and, as

I may have made many of greater contequence,

{ fhall be truly obliged to any man, who will

fet me right with good manners, the facred

laws of which ought never to be violated ina

literary debate, except when fome petulant

agereffor has forfeited all claim to refpec.

ArRIAN himfelf can by no means be under-

ftood to affert, that the Indian {pikenard grew

in Perfia; for his words are a fragrant root of

nard (d), where the omiffion of the definite

articles implies rather @ nard, than ¢ée nard,

or the moft celebrated fpecies of it; and it

feems very clear, that the Greeks ufed that

foreign word generically for odoriterous plants

of different natural orders: but ARRIAN in’

truth was a mere compiler ; and his credit, even

as a civil hiftorian, feems liable to fo much

doubt, that it cannot be fafc to rely on him for

any faét in the hiftory of nature. ‘ We can-

“not, fays the judicious and accurate STRABO,

“ give eafy credence to the generality even of

“ contemporary writers concerning ALEXAN-

“per, whofe fame was aftonithingly high,

“ and whofe hiftorians, preferring wonders to

“truth, wrote with fecure negligence; well

* knowing, that, as the fartheft limits of 4/ia_

(d) Nagde gitar evorpoy,
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“ were the fcene of his actions, their affertions

“ could hardly be difproved.” Now ARRIAN’s

principal authority was ArtsTosutus of Ca/-

fandra, whofe writings were little prized by the

ancients, and who not only afferted, ** that

“ Gadrofis produced very tall myrrh-trees, with

“ the gum of which the Phenicians loaded many

“‘ beafts,” (notwithftanding the flaughter of

‘them from the diftrefs of the whole army), but,

with the fancy of a poet defcribing the neft of

a phenix, placed myrrh, incenfe, and ca/ffia,

with cimnamon and _/pikenard itfelf, even in the

wilds of Araéra: “ The fruitfuinefs of Arabia,”

fays ARRIAN, “ tempted the king of Macedon

* to form a defign of invading it; for he had

“been affured, that myrrh and frankincenfe

“* were colleéted from the trees of that country ;

“ that cimmamon was procured from one of its

“‘ fhrubs ; and that its meadows produced fpon-

“taneoufly ahundance of fpikenard.’ TeRo-~

potus, indeed, had heard of cinnamon in

Arabia, where the Laurus, to the bark of

which we now give that name, was, I verily

believe, never feen: even the myrrh-tree does

not feem to have been a native of Aradi, and

the publick are now informed, that it was

tranfplanted from Aéy/inian forefts, and has not

flourifhed on the oppofite fhore; but, whatever

be the countries of myrrh and cinnamon, we
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may be certain, that any learned drab would

laugh at us, if we were to tell him, that the

Sumbul! Hind grew wild in abundance on the

plains of Tabamad, It feems a bold allegation

of Garcias, that he has exhibited ‘ the only

*‘ fpecies of nardus known in India, either for

“¢ confumption by the natives or for exportation

“to Perfia and Arabia:” if he meant, that

any plant was either ufed in this country or

exported from it by the name of nard, he had

been ftrangely deceived; and if he meant, that it

was the only fragrant grafs ufed here as a medi-

cine or asa perfume, hig error was yet more

grofs. But, whatever his meaning might have

been. if the nard of Garcras and of ARRIAN

was one and the fame plant, it is wonderful,

that it fhould ever have been exported to Perfia

and Arabia, where it grew, we are told, in fo

great abundance. The nard of radia was,

probably, the ANDRoPOGON Schenanthus, which

is a native of that country; but, even if we

fuppofe, that the fpikenard of India was a reed

or a gra/s, we fhall never be able to diftinguifh

it among the many Indian fpecies of Cypirus,

Andropogon, Schenus, Carex, and other genera

of thofe natural orders, which here form a

wilderne/s of fweets, and fome of which have

not only fragrant roots, but even /pikes in the

ancient and modern fenfes of that emphatical
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word; one of them, which I never have feen

in bloffom, but fuppofe from its appearance to

be a Schenus, is even called Génarda, and its

dry root has a moft agreeable odour ; another,

which RHEEDE names Bdlaca, or Reamacciam,

or white Irzv¢é/, and which BurmMAN thought a

variety of the Schenanthus, is a confiderable

article, it feems, of Indian commerce, and, there-

fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed

than the d/ack fort, or Carabdla, which has a

more fragrant root and affords an extremely
odoriferous oil (e). All thofe plants would, per-

haps, have been called wards by the ancients ;

and all of them have flronger pretenfions to the

appellation of the true f/pikenard, than the Fe-

érifuge ANDROPOGON, which the Hindus of Be-

Zar do not ule as a perfume. After all, it is

affuming a fact without proof, to affert, that the

Indian {pikenard was evidently gramineous ;

and, furely, that fact is not proved by the word

arifia, which is conceived to be of a Grecian

origin, though never applied in the fame fenfe by

the Greeks themfelves, who perfectly well knew

what was ée# for mankind in the vegetable

fyftcm, and for what gift they adored the god-

(e) 12 Hort. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 145.

pee alfo the Flora Indica, and a note from Herman on the

valuable oil of Seree.
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dels of Eleufis. The Roman poets (and poets only

are cited by Dr. BLanez, though naturalifts

alfo are mentioned) were fond of the word arifta,

becaufe it was very convenient at the clofe of

an hexameter, where we generally, if not con-

ftantly, find it; as Homrr declares in Lucian,

that he began his Idad with Maw, becaufe it

was the firft commodious word that prefented

ifelf, and is introduced laughing at a profound

critick, who difcovered in that fingle word an

epitome of the whole poem on the wrath of

Acuitues: fuch poets as Ovip and Lacran-

rius defcribed plants, which they never had

feen, as they defcribed the neft of the phenix,

which never exifted, from their fancy alone;

and their defcriptions ought not ferioufly to be

adduced as authorities on a queftion merely

botanical; but, if all the naturalifts of Greece

and Italy had concurred in affuring us, that the

nard of India bore an ear or f{pike, without

naming the fource of their own information, they

would have deferved no credit whatever; be-

caute not one of them pretends to have feen the

frefh plant, and they had not even agreed among

themfelves, whether its virtues refided in the

root Or in the bufky leaves and ftalks, that were

united with it. Prerro DELLA VALLE, the

moft learned and accomplifhed of eaftern tra-

vellers, docs not feem to have known the Indian
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fpikenard, though he mentions it more than

once by the obfolete name of Spigonarda; but

he introduces a Sumbul from Khatd, or a part

of China, which he had feen dry, and en-

deavours to account for the radick name in

the following manner :——“ Since the Khbatdian

“« Sumbul, {ays he, is not a /pike but a root,

*‘it was probably fo named, becaufe the word

*¢ Sumbul may fignify, in a large acceptation,

“‘ not only the {pike, but ¢4e whole plant, what-

“ever herd or gra/s may be fown; as the Ara-

“ dick dictionary (7), entitled Kamus, appears

* to indicate :”” The paflage, to which he al-

ludes, is this ; “ sumMBUL, {ays the author of the

* Kadmus, is an odoriferous plant, the ftrongeft of

** which is the Sari, and the weakeft the Hinds;

“ but the Suméu/ of Rim has the name of xar-

“ din” I fuggefted in my former paper, and

fhall repeat in this, that the {ndian {pikenard,

as itis gathered for ule, is in fact the whole

plant; but there is a better reafon why the

name Suméul has been applied to it. By the

way, Detia VALLE failed, as he tells us, along

(f) Giaeche i] Sombel del Cataio & radice e non é Spiga,
potremmo dite, che cosi si chiami, perché forfe la parola

Sombal pofla piu largamente significare non folo la fpiga, ma

tutta la pianta di ogni erba 6 biada, che fi femini; come par,

che il Camis, vacabolario drabico, ne dia indizio,

Lett, 18. di Baghdad.
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the coaft of Macran, which he too fuppofes to

have been a part of Gedrofia; but he never had

heard, that it produced Indian {pikenard, though

the Perfians were fully acquainted with that

province ; for he would not have omitted fo

curious a fa& in his correfpondence with a

learned phyfician of Naples, for whofe fake

he was particularly inquifitive concerning the

drugs of A/a: it is much to be withed, that

he had been induced to.make a fhort excurfion

into the plains of \Macran, where he might

have found, that the wonderful tree, which

ARRIAN places in them, with flowers like violets,

and with thorns of fuch force and magnitude, as to

keep wild beafis in captivity, and to transfix men on

horfeback, who rode by them incautioufly, was no

more probably than a Mimo/a, the bloffoms of

which refembled violets in nothing but in hav-

ing an agreeable fcent.

Let us return to the Arabs, by whom Dr-

©SCORIDES was tranflated with affiftance, which

the wealth of a great prince will always pur-

chafe, from learned Grecks, and who know the

Indian {pikenard, better than any European, by

the name of Sumbulw)] Hind: it is no wonder,

that they reprefent it as weaker in fcent and in

power than the Sumbu/ of the lower fa, which,

unlefs my fmell be uncommonly defective,

is a ftrong Valerian; efpecially as they could



4% ADDITIONAL REMARKS ON THE

only have ufed the dry aard of India, which

lofes much of its odour between Rangpiir

and Calcutta. One queftion only remains (if

it be a queftion), whether the Suméuiu’/ Hind

be the true Indian fpikenard ; for. in that cafe,

we know the plant to be of the natural order,

which Linnaus calls aggregate. Since the

publication of my paper on this fubject, I put

a fair and plain queftion feverally to three or

four Muffelman phyficians,,“* What is the Indian

“name of the plant, which the drahs call

“ Sumbulu] Hind?” They all anfwered, but

fome with. more readinefs than others, Yatd-

manst. After a pretty long interval, | fhewed

them the /prkes (as they are called) of ard.

mans}, and afked, what was the Arahick name

of that Indian drug: they all anfwered readily,

‘Sumbule’l Hind. The fame evidence may be

obtained in this country by any other European,

who feeks it; and if, among twelve native

phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-

lology, a fingle man fhould after due confider-

ation give different anfwers, J will cheerfully

fubmit to the Roman judgement of non /iquet.

My own inquiries having convinced me, that

the Indian fpikenard of Dioscoripes is the

Sumbulwl Hind, and that the Sumbulu] Hind is

the Yatdmans: of .AMarsinH, I am perfuaded,

that the true.nard is a fpecies of Valerian, pro-
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duced in the mof remote and hilly parts of India,

fuch as Nepal, Morang, and Butan, near which

Pro.emy fixes its native foil: the commercial

agents of the Dévardja call it alfo Pampi, and,

by their account, the dried fpecimens, which

look like the tails of ermines, rife from the

ground, refembling ears of green wheat both in

form and colour; a fad, which perfectly. ac-

counts for the names Stachys, Spica, Sumbul,

and Kbijbah, which Greeks, Romans, Arabs,

and Perfians have given to the drug, though it

is not properly. a /pike, and not merely a root,

but the whole plant, whieh the natives gather for.

fale, before the radical leaves, of which the

fibres only remain after a few months, have

unfolded themfelves from the bafe of the ftem.

It is ufed, fay the Butan agents, as a perfume.

and in medicinal unguents, but with other

fragrant fubftances, the fcent and power of

which it is thought to increafe: as a medicine,

they add, it is principally efteemed for com-

plaints in the bowels. Though confiderable

quantities of ‘Fatdmdnsi are brought in the.

caravans from Butan, yet the living plants,

by a law of the country, cannot be exported

without a licence from the fovereign, and the

late Mr. Purzina, on receiving this intelli-

gence, obligingly.wrote, for my fatisfaction, to

the Dévdrdja, requefting him to fend eight or
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ten of the plants to Rangpur: ten were according-

ly fent in pots from Tafijudan, with as many of

the natives to take care of them under a chief,

who brought a written anfwer from the Rd

of Butan; but that prince made a great merit

of having complied with fuch a requeft, and

my friend had the trouble of entertaining the

meffenger and his train for feveral weeks in his

own houfe, which they feem to have left with

reluctance. An account of this tranfaGtion was

contained in one of the laft letters, that Mr.

Purine lived to write; but, as all the plants

withered before they could reach Calcutta, and

as inquiries: of greater importance engaged all

my time, there was an end of my endeavours

to procure the frefh Fatamdns, though not of

my conviction, that it is #e true nard of the

ancients,



BOTANICAL OBSERVATIONS

ON THE

SPIKENARD OF THE ANCIENTS,

INTENDED AS A SUPPLEMENT TO THE LATE

SIR WILLIAM JONES’S PAPERS ON THAT PLANT.

BY WILLIAM ROXBURGH, M.D.

VALERIANA JATAMANSI.

Generic CHARACTER. FLOWERS trian-

drous, leaves entire, four-fold, the inner radi-

cal pair petiol’d, and cordate; the reft {maller,

feffile, and fub-lanceolate ; feeds crowned with

a pappus.

V. YFatamanfi of Sir Witr1am Jones.

See Afiatich Refearches, vol. 2, page 405, 417,

and vol. 4, page 109.

Novemper 6th, 1794. I received from

the Honourable C. A. Bruce, Commiffioner
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at Coos-Beybar, two {mall bafkets with plants of

this valuable drug; he writes tomeon the 27th

September (fo long had the plants been on the

road), that he had, the day before, received

them from the Ded Rajah of Bootan, and fur-

ther fays, that the Bosteabs know the plant by

two names, viz. Yatamanfi, and Pampé or

Paumpé.

I need f{carce attempt to give any further

hiftory of this famous-odoriferous plant than

what is merely botanical, and that with a view

to help to illuftrate the learned differtations

thereon, by the late Sir Witttam Jones, in

the 2d and 4th volumes of thefe Refearches,

and chiefly by pointing out the part of the

plant known by the name, Indian Nard or

Spikenard; a queftion on which MaTuHeEoLus,

the commentator of Drofcorides, beftows a good

deal of argument ; viz. Whether the roots, or

ftalks, were the parts efteemed for ufe, the

tcllimony of the ancients themfelves on this

head being ambiguous. It is therefore necef-.

fary for thofe who with for a more particular

account of it, to’ be acquainted with what that

gentleman has publithed on the fubject.

The plants now received, are growing in

two {mall bafkets of earth, in each bafket there

appears above the earth bitween thirty and
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forty hairy, {pike-like bodies, but more juftly

compared to the tails of Ermunes, or {mall

IVeafels* 5 from the apex of each, or at leaft of

the greateft part of them, there is a fmooth lan-

cenlate, or lanceolate-oblong, three or five-

nerved, fhort-petiol’d, acute, or obtufe, flightly

ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. 1.

reprefents one of them in the above ftate, and

on gently removing the fibres, or hairs which

furround the fhort petiols of thefe leaves, I

find it coniifts of numerous fheaths, of which

one, two or three of the upper or interior ones

are entire, and have their fibres conne@ted by a

light-brown coloured membranous fubftance as

at 4. but in the lower exterior fheaths, where this

connecting membrane is decayed, the more

durable hair-like fibres remain diftiné, giving

to the whole the appearance of an Ermine’s tail:

this part, as wellas the root itfelf, are evidently

perennialf. The root itfelf (beginning at the

* ‘The term fpica, or fpike, is not fo ill applied to this fub-

ftance, as may be imagined ; feveral of the Jndian graffes,

well known to me, have fpikes almoft exactly refembling

a fingle ftraight piece of nardus, and when thofe hairs (or

Aexibl: arifta like briftles) are removed, PLiny’s words,

“ frutexradice pingui ct craffa,” are by no means inapplica-

ble. See Fig. 2, from a@ to d

t The above deferibed perennial hairy portion of the

plant, is clearly the India fpikenard of our fhops; but

VOL. II. E
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furface of the earth where the fibrous envelope

ends) is from three to twelve inches long,

covered with a pretty thick, light-brown colour-

ed bark: from the main root, which is fome-

times divided, there iffues feveral {maller fibres.

Fig. 2, is another plant witha long root; here

the hair-like theaths, beginning at @. are fepa-

rated from this the perennial part of the ftem,

and turned to the right fide; at the apex is feen

the young fhoot, marked 6, which is not fo

far advanced as at Fig. 15 ¢ ¢ ¢ fhow the re-

whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better

judges to determine; however, I believe few will doubt it

after having read Sir WittraM Jones’s Diflertations there-

on, and compared what he fays with the accompanying

drawings of the perennial hairy part of the ftem of this plant,

which are taken from the living plants immediately under

my own cyes: the drawing of the herbaceous, or upper

part of the plant, is out of the queftion in determining this

point, and only refers to the place the plant bears in our bo-

tanical books. While writing the above, I defired an Hindu

fervant to go and buy me from their apothecaries fhops a

little Fatamansi, without faying more or lefs: he immedi-

ately went and brought me feveral pieces of the very identical

drug, I have been defcribing; a drawing of one of the

pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with

thofe Ihave taken from the living plants, but alfo exceed-

ingly well with Garcras ap Crira’s figure of the nardus

indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition

of Crusius’s Latin tranflations of his hiftery of Indian

drugs, publifhed in 1693.
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mains of laft year’s annual ftem, When the

young fhoot is a little further advanced than in

Fig. 2, and not fo far as in Fig. 1. they re-

femble the young convolute fhoots of mono-

cotyledonous plants. “fune 1795. The whole

of the abovementioned plants have perifhed,

without producing flowers, notwithftanding

every care that could poflibly be taken of them.

The principal figure in the drawing marked Fig.

3, and the following defcription, as well as the

above definition, are therefore chiefly extracted

from the engraving and defcription in the

fecond volume of thefe Refearches, and from the

information communicated to me by Mr. Burr,

the gentleman who had charge of the plants that

flowered at Gaya, and who gave Sir WILLIAM

Jones the drawing and defeription thereof.

Defeription of the Plant.

Roc#, it is already defcribed above.

Stes, lower part perennial, involved in fibrous

fheaths, &c. as above defcribed ; the upper part

herbaceous fubereét, fimple, from fix to twelve

inches long.

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the

four radical are oppofite, fefile, oblong, forming

as it were a two-valved fpathe ; the other pair

are alfo oppofite petiol’d, cordate, margins

E 2
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waved, and pointed; thofe of the ftem feffile,

and lanceolate; all are fmooth on both fides.

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.

Bratts aw\'d.

Calyx {carce any.

Coro/ one petal’d, funnel-fhaped, tube fome-

what gibbous. Border five-cleft.

Stamens, filaments three, project above the

tube of the corol; anthers incumbent.

Piftil, germ beneath. Style erect, length of

thetube. Stigma fimple.

Pericarp, a fingle feed crowned with a pappus.
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THE FRUIT OF THE MELLORI.

NOTE

BY THE PRESIDENT.

As far as we can determine the clafs and order
ofa plant from a mere delineation of its fruit,

we may fafely pronounce, that the Léram of

Niccbar is the Cadbi of the Arabs, the Cétaca

of the Indians, and the Pandanus of our bo-

tanits, which is deferibed very awkwardly (as

Kornic firft obferved to me) in the Supplement

to Linnzzus: he had himfelf defcribed with

that elegant concifenefs, which canftitutes the

beauty of the Linnean method, not only the

wonderful fructification of the fragrant Cétaca,

but moft of the flowers, which are celebrated in

Sanjerit, by poets for their colour or fcent, and

by phyficians for their medical ufes; and, as

he bequeathed his manufcripts to Sir JosErH

Banks, we may be fure, that the publick fpirit

of that illuftrious naturalift wiJk not fuffer the

Jabours of his learned friend to be funk in ob-
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livion. Whether the Panpanus Leram bea

new /pecies, or only a variety, we cannot yet

pofitively decide; but four of the plants have

been brought from Nicofar, and feem to flourith

in the Company’s Botanical Garden, where they

will probably bloffom; and the greateft en-

couragement.will, I truft, be given to the culti-

vation of fo precious a vegetable. A fruit

weighing twenty or thirty pounds, and con-

taining a farinaccous fubftance, both palatable

and nutritive in a high degree, would perhaps,

if it were common in thefe provinces, for ever

fecure the natives of them from the horrors of

famine ; and the Pandanus of Bengal might be

brought, I conceive, to equal perfection with

that of Nicobar, if duc care were taken to

plant the male and female trees in the fame

place, inftead of leaving the female, as at pre-

fent, to bear an imperfect and unproductive

fruit, and the diftant malc to fpread itlelf only

by the help of its radicating branches.



4A CATALOGUE

OF

INDIAN PLANTS,

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT,

AND

AS MANY OF THEIR LINNAEAN GENERIC NAMES AS COULD

WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED,

BY THE PRESIDENT.

A'CASABALLI, Cafyta. Amlalonica, Oxalis.

Achyuta. Morinda. Amlavétafa, Hypericum.

A’cranti Solanum. Amlica, Tamarindus.

Acfha. Amra, Alangifera.

5 Agaftya, Afchynomene, 20 Amrataca, Spondias.

Agnis'ic’ha, Anco't'a.

Aguru, Cordia. Ans‘umati.

Alabu, Cucurbita. Anu, Oryza.

Alamvutha, Bryonia, Apamarga.

to Alarca, A/elepias. 25 Aparajita, Chtorza.

Alpamaritha. Arca, Afelepias.

Amala, A’rdraca, Amomusm.

A’malaci, Phyllanthus. Ariméda.

Ambafht”ha. Arifht, Xanthiunt

15 Amlana, Gomphrena? 30 Arjaca, Ocymum,
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A CATALOGUE OF

Arjuna, Lagerfreemia ?

Aruthcara, Semecarpus.

A’smantaca,.

As‘0ca, a new genus.

Afsp’hota, Ny&anthes.

A’us vrihi, Oryza.

Atavifha.

Atichara,

AtimuQla, Banifleria,

A’vigna, Cariffa?

Bacula, Afimufops.

Badarl, Réamnus.

Bahuvaraca.

Bahvanga, a new genus.

Bala.

Bala.

Bandhica, Ixora.

Banga, Cannabis ?

Bata, Ficus.

7o

75

80

Bhadramuftaca, Cyperus? 85

Bhanga, Gofjpium.

Bhanti, Clerodendrum.

Bhavya, Dillenia.

Bharadwaji.

Bhichampaca, Kempferia. go

Bhijambica.

Bhilavanga, Fuffieua.

Bhurandi, Jpemea ?

Bhirja.

Bhiftrina, Andropogon ?

Bhitavési, Nyanthes.

Berbera.

Bimba’, Bryonia ?

Bimbica, the fame ?

Brahmani, Ovieda.

95

roo

Brahmafuverchala.

Brahmi, Rata.

Bilva, Crateva.

Biranga.

Cacamachi.

Cacangi, Aponogeten ?

Cachu, Arun.

Cadali, Alufa.

Cadamba, Nawelea.

Cahlara, Nymphoa.

Cala.

Cala.

Calambi.

Calami.

CalayaCalinga, Cucurbita,

Calpaca.

Camalata, Jpomea.

Campilla, a new genus,

Canchanara, Bauhinia.

Ganda, Dracontium.

Candarala.

Candura, Dolichos.

Candtru, Scilla ?

Cangu.

Cantala, Apave ?

Capila.

Capitvha, Limenia.

Caranjaca, a new genus.

Caravella, Cleame ?

Caravi, Laurus.

Caravira, Nerium.

Carmaranga, Averrbea.

Carnicara, Pavetta.

Carparala, fled ?

Carpasi, Goffipizen,
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Carpira, Laurus.

Caruna, Cirrus.

Cé/fa, Saccharum.

5 Céfomira.

Citaea, Strychnos.

Catp’hala, Taber ncemon-

tana,

Catu.

Cemuca.

10 Céfara, Crocus.

Cétaca, Pandanus.

Chacrala.

C’hadira, ALimo/fu.

Clvhatraca, Agaricus.

15 Champaca, Michelia.

Chanaca.

Chandi.

Chandana, Santalum.

Chandrica.

20 C’harjira, Phenix,

Charmacaftha.

Chavaca.

Chitra,

Chitraca, Plumbago.

25 Chorapulhpi, Scirpus.

Cirita.

Codrava.

Corangi.

Cévidira, Bauhinia.

30 Clitaca.

Cramuca.

Crifhna.

Crifhnachiira, Poinciana.

Cfhivavi, Afclepias ?

gs Chhuma, Linum,
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Culaca, Strychaos

Culmatha.

Cumbha.

Cumbhica, Pita.

Cumuda, Afenianthes,

(Cuncuma, Crocus) ?

Cunda, Fafminum.

Curnbaca, Barleria.

Curuntaca.

Curuvaca.

Cus’a, Poa.

Cufhmanda, Cucumis ?

Cufumbha, Carthamus.

Cutaja, Fafminum.

Cuvalaya.

Cuvéraca, Sqwietenia ?

Damapana.

Dantica.

Dhanyaca.

Darima, Punica.

Dasi.

Dévadaru, Unona.

Dhataci.

Dhuftira, Datura.

Dona, Artemifia.

Drictha, Vitis.

Durghja'ta, Ophiogloffin,

Darva, Agrofis.

‘Dwipatri, Jnpatiens,

Ela, dmomum.

Elabaluca.

Eranda, Riciwwus.

Gajapippali, anew ge=

nus?

Gambhari.
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Gandili.

Gandhara’ja, Gardenia.

Gandira, Sedanum ?

Gaurichandra, EHedyfa-

rum.

Ghantapa'tali.

Gho'nta, Riaynus

Gho'thaca’.

Gra'nthila.

Grinjana, Daucus.

Go'cantaca, Barleiia

Godha padi.

Go'dhama, Trificunn

Go'jihva’, Elephantopis.

Golomi, grgtis?

Gonarda, Cyperus ?

Géoraefha’.

Gova'cfhi.

Govara’, Eranthemum?

Guggulu.

Guha’.

Gunja’, Abrus.

_ Guva'ca, Areca.

95

200

Haimavati.

Halaca, Nymphaea.

Hanu.

Haricus’a, Acanthus.

Haridra’, Carcuma.

Waridru.

Haritaci, Terminalia.

Harita‘la.

Haryanga, Cifus.

Hémaputhpica, Fafmi-

num.

Hémasa'gara, Cotyledon.

To
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Hilaméchica’.

Himavati.

Hingu, Terebinthys

Hingull, Sofasunz,

Hintala, Leste.

HoGlica.

Jambira, Citrus.

Jambu, Augenia.

Jatama‘nsi, Vaderiana,

Java, Terminatia ?

Jayaphala, Afjrifica.

Jayanti, Lifehpnomenes

lcihu, Saceharuin,

Tefhura.

Icfhiwa’cu.

Jimata.

Indivara, Dradefcantia?

Jiraca.

Jivanti.

Indrava'runi.

Ingudi.

Irba'ru.

I's'waramula, Ariffolochia.

Lacucha, Artocarpus?

Langali, Noma?

Lata’rca, Allium.

Lafuna, Aum.

Lavali, 4verrhoa.

Lavanga, Caryophyllus.

Lédhra.,

Madana, Pifonia.

Madhica, Bafa.

Madhilaca.

Madhiuraca.

Madhusigru, Gudandina.



4°

45

§°

6c

7°

INDIAN PLANTS.

Maha‘ja't.

Muha’ fwéta,

Malapu.

Malati, Fafuinum.

Mallica’, Nyanthes,

Ma'naca, drum ?

Minda’ra, Evrythrina.

Mu 'reara.

Marcati,

Maricha, Capfeum.

Marunma'ly’,

Ma faparni.

Matha, Phafeolus.

Ma fhandari, Callicarpa.

Maifura.

Ma'tulanga, Citrus.

Mauri.

Maytra.

Muchucunda, Pentapetes.

Mudga.

Mudgaparni.

Mulaca, Raphanus.

Mundaballi, Zpomea,

Mura’.

Murva’, Metris.

Mettaca. Schenus ?

Na vabalay Sida,

Na gabulli, Bauhinia.

Na'pactfara, Alefua.

Na gada’na, 4rtemifia,

Na garanga, Citrus.

Nala, Ariflida ?

Nai.

Na ranga.

Na rice’la, Cocos.
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Nichula, a new genus,

Nili, Lndigofera.

Nilotpala, Pontederia,

Nimba, Aéefia.

Niva’ra, Oryza,

Pa’cala.

Padma, Nymphaa.

Pala'ndu, Alum.

Pala‘fa, Butea.

Panafa, Artocarpus,

Parna'fa, Ocymum,

Pa'tali, Bignonia.

Pa'téla, Solanum ?

Paura’.

Pichula, Tamarix.

Pilu, dee ?

Pinya’.

Pippala, Ficus,

Pippali, Piper.

Piya'la.

Pitafa'la.

Plactha, Ficus,

Prifniparni.

Priyangu.

Potica, Phy/alis.

Punarnava, Boerhaavia.

Pundariga.

Pundra.

Paticaraja, Guilandina.

Ratamiila, Oldenlandia

Raja‘dana,

‘Rajani.

Rajica.

Ra ‘thtrica’.

Ra‘fna', Ophionyhum?
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Renuea.

Riddhi.

Rithabha.

Réchana’.

Réhita, Punica.

Sa'cétaca, Trophis.

Sahaca'ra, Mangifera.

Sahachari.

Sail’ya, Afufens.

Sairiyaca, Barlerix.

Saiva la.

Sa'la.

S'a'lanchi.

S‘almali, Bombay.

Samanga’, 2?

Sami, Minfa.

25

30

35

Samira, Mimoje.

Samudraca, Aquilicia.

Sana‘, Crotalaria.

Sanearajata’, Hedyfarum,

Sanchapuflipa, Cor.

Sara.

Sarala.

Sarana’.

S’atamilt.

S’atapufhpa. .

Savhi.

S'ephalica’, Nyétandhes.

Septala’, Nyélanthes.

Septaparna, Fehites.

Sexfhapa, Srnaprs.

Simbi, DoHebss.

40 Sindhica, Vitex.

Sirifha, Aviimofa.

Situ, Craton 2*
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S‘iva’.

Sébha’njana, Guilandina.

Somalata’, Auta ?

Sdmara ji, Pederia

Solp’ha.

Sénaca, Bignonsa.

Sringa’taca, Trapa.

Sriparna.

Svhalapadma, Hsbifeus.

S-uca.

S'udhi.

Sunifhannaca, Marfa.

Surabhi.

Saryamani, Flibifcus.

Suvernaca, Caffe.

S'ya'ma’, a new genus.

S'ya'ma‘ca.

La'la, Borafis.

Va'lamulaca, Cochharia ?

Tali, Corypha.

Tamata, Laurus ?

Ta mbit, Piper.

Ta'tractta, Nicotiana.

Ta'taca, dincmum ?

Taruni, Ale.

Tatpatri, Lawns.

Vila, Sé/amus.

‘Tilaca.

‘Tinduca, Diofpyres.

Tinfa, Meenas ?

Traputha, Cucumis.

"Trayama’na’.

Trivrita’,

Tubarica’.

Tula, Aferus.
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Tunga. Va'fhuca, Amaranthus?

Udumbata, Ficus. 400 Vafu.

80 Ulapa, 4rifida ? Va'taca.

Upéddica. Vatsa dani, Meni/permurs.

Urana, Cafia. Va'yafoli.

Utpala? Vetafa, Barleria.

Vajradru, Euphorbia. 5 Vétra, Calamus.

85 Valvaja, Andropogon ? Vichitra’, Tragian

Vanaceli, Canna, Vida'rL

Vanamudga. Vidula.

Vana'rdraca, Coffus ? Virana, Andropogon.

Vanda’, Epidendruim. 10-Vitha'ni.

go Vanda’, Loranthus. Vilta'raca, Convolualys.

Wanda’, Vifeum. Vrithi, Oryza.

Vanda'ca, Quercus. Vya’ghranac’ha.

Vans'a, Bambos. Vyaghrapa‘da.

Varahi. 15 Yaa.

95 Vara'ngaca, Laurus. Yava, Hordeum.

Va'runa. Yavala, Poa?

Va'faca, Dianthera. Yudta’rafa’.

Va falya. Yuvhica, Fa/fiainun.



BOTANICAL OBSERVATIONS

ON

SELECT INDIAN PLANTS*.

BY THE PRESIDENT.

‘Tr my names of plants difpleafe you, fays the

© great Swedi/h botanift, choofe others more agree-

‘ able to your tafte,’ and, by this candour, he has

difarmed all the criticifm, to which as it muft

be allowed, even the critical parts of his ad-

mirable works lie continually open: | avail my-

felf of his indulgence, and am very folicitous to

give Indian plants their true Zndian appellations ;

becaufe Iam fully perfuaded, that Linnaeus him-

felf would have adopted them, had he known

the learned and ancient language of this country 3

as he, like all other men, would have retained

the native names of 4/atick regions and cities,

rivers and mountains, leaving friends or perfons

* This paper was announced inthe fpecimen of an Afiatick

Common-place Book, which the Prefident added, in the

third volume of thefe ‘TranfuClions, to Mr. HarrincrTon’s

propofal for an improvement of Locke’s ufeful plan.
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of eminence to preferve their own names by

their own merit, and inventing new ones, from

diftinguifhing marks and properties, for fuch

objects only as, being recently difcovered, could

have had no previous denomination. Far am I

from doubting the great importance of perfect de

tanical defcriptions; for languages expire as nations

decay, and the true fenfe of many appellatives

in cvery dead language muft be loft ina courfe

of ages: but, as long as thofe appellatives

remain underftood, a travelling phyfician, who

fhould with to procure an Aradian or Indian

plant, and, without afking for it by its learn-

ed or vulgar name, fhould hunt fog it in the

woods by its detanical charadier, would refemble

a geographer, wlio, defiring to find his way ina

forcign city or province, fhould never inquire

by name for a ilrcet.or a town, but wait with

his tab!es and inftruments, for a proper occafion

to determine its longitude and latitude.

The plants, cefcribed in the following paper

by their claflical appeilations, with their fyno-

nyma or epithets, and their names in the vulgar

dialects, have been felected for their novelty,

beauty, poctical fame, reputed ufe in medicine,

or fuppofed holinefs ; aud frequent allufions to

them ail will be found, if the Sua/crt language

fhould ever be generally ftudied, in the popular

and fae. coems of the ancient Hindas, in their

medical books and law tracts, and even in the
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Fédas themfelves: though unhappily I cannot

profefs, with the fortunate Swede, to have feeri

without glaffes all the parts of the flowers,

which I have defcribed, yet you may be affured,

that Ihave mentioned no part of them, which I

have not again and again examined with my

own eyes ; and though the weaknefs of my fight

will for ever prevent my becoming a botanift,

yet I have in fome little degree atoned for that

fatal defect by extreme attention, and by an

ardent zeal for the moft lovely and fafcinating

branch of natural knowledge.

Before I was acquainted with the method

purfued by Van Ruerpe, neceflity had obliged

me to follow a fimilar plan on a fmaller {cale;

and, as his mode of ftudying botany, in a coun-

try and climate by no means favourable to

botanical excurfions, may be adopted more fuc»

cefsfully by thofe who have more lei{ure than I

fhall ever enjoy, I prefent you with an intereft-

ing paflage from one of his prefaces, to which I

fhould barely have referred you, if his great

work were not unfortunately confined, from its

rarity, to very few hands. He informs us in an

introduétion to his third volume, “ that feveral

«© Indian phyficians and Brébmens had compofed

“by his order, a catalogue of the moft cele-

* brated plants, which they diftributed accord-

‘ing to their times of blofloming and feeding,

«to the configuration of their leaves, and to
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“the forms of their flowers and fruit; that, at

“the proper feafons he gave copies of the lift

“to feveral intelligent men, of whom he {ent

“< parties into different forefts, with inftructions

“to bring him, from all quarters, fuch plants

“as they faw named, with their fruit, flow-

“‘ers, and leaves, even though they fhould

“be obliged to climb the moft lofty trees

“for them; that three or four painters, who

“lived in his family, conftantly and accu-

“ rately delineated the frefh plants, of which, in

“ his prefence, a full defcription was added ;

“that, in the meanwhile, he had earneftly re-

“ guefted all the princes and chiefs on the

“ Ma/abar coatt to fend him fuch vegetables, as

“ were moft diftinguithed for ufe or for elegance,

€ and that not one of them failed to fupply his

“garden with flowers, which he fometimes

“received from the diftance of fifty or -fixty

* leagues; that when his herbarifts had colleéted

‘a fufficient number of plants, when his

“ draughtimen had fketched their figures, and
“ his native botanifts had fubjoined their de-

“ {cription, he fubmitted the drawings to a little

“academy of Pundits, whom he ufed to con-

“ vene for that purpofe from different parts of

“the country; that his aflembly often confifted

* of fifteen or fixteen learned natives, who vied

“ with each other in giving correct anfwers to

VOL, IIl. F



66 BOTANICAL OBSERVATIONS

“all his queftions concerning the names and

« virtues of the principal vegetables, and that he

‘wrote all their anfwers in his note-book;

“ that he was infinitely delighted with the can-

“ did, modeft, amicable, and refpectful debates

“ of thofe pagan philofophers, each of whom

‘adduced paflages from ancient books in fup-

“port of his own opinion, but without any

“bitternefs of conteft or the leaft perturba-

“tion of mind; that the texts which they

* cited were in yverfe, and taken from books,

“as they pofitively afferted, more than four

“thoufand years old; that the firft couplet of

*‘ each fection in thofe books comprifed the fy-

‘“¢ nonymous terms for the plant, which was the

“fubje& of it, and that, in the fubfequent

“‘ verfes, there was an ample account of its

“kind or fpecies, its properties, accidents, qua-

“ lities, figure, parts, place of growth, time of
“ flowering and bearing fruit, medical virtues,

“ and more general ufes; that they quoted thofe

“texts by memory, having gotten them by

‘“ heart in their earlieft youth, rather as a play

“than -a ftudy, according to the immemorial

“ ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by

“law to the learned profeflions; and on that

“fingular law of tribes, peculiar to the old

“ Egyptians and Indians, he adds many folid and

‘* pertinent remarks.’’ - Now when we com-
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plain, and myfelf as much as any, that we have

no Jeifure in India for literary and philofophical

purfuits, we fhould confider, that Van RHEEDE

was a nobleman at the head of an Indian govern-

ment in his time very confiderable, and that he

fully difcharged all the duties of his important

ftation, while he found leifure to compile, in

the manner juft defcribed, thofe twelve large

volumes, which Linneus himfelf pronounces

accurate.

1. Ta’RAcA:

Vuric. Tarac.

Linw. Amomum.

Car. Pertanth {pathe-like, but fitting on the

germ; tubular, one leaved, broken at the

mouth into few ivregular fharp toothlets ;

downy, ftriated; in part coloured, in part

femipellucid.

Cor. One-petaled, villous. Twde fhort, fun-

nel form. Border double. Exterior three

parted; coloured like the calyx; divifions

oblong, ftriated, internally concave, rounded

into flipperlike bags; the two /ower divifions,

equal, rather deflected ; the higher, fomewhat

longer, oppofite, bent in a contrary direétion,

terminated with a long point. Jntertor, two-

lipped (unlefs the upper lip be called the fila-

ment); wnder lip revolute, with a tooth on

each fide near the bafe ; two-parted from the

2
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middle ; divifions axe-form, irregularly end-

nicked. Neéfaries, two or three honey-

bearing, light brown, gloffy bodies at the

bafe of the uzder lip, juft below the teeth ;

erect, awled, converging into a {mall cone.

Sram. Filament (unlefs it be called the upper

lip of the interior border ), channelled within,

fheathing the ftyle; dilated above into the

large flefhy anther, if it can juftly be fo

named. <dather oblong, externally convex

and entire, internally flat, divided by a deep

furrow ; each drut/ion, marked with a ‘per-

pendicular pollen-bearing line, and ending in

a membranous point.

Pist. Germ beneath, protuberant, roundifh,

ob{curely three fided, externally foft with

down. Style threadform, long as the filament,

the top of which nearly clofes round it. Stzg-

ma headed, perforated.

Per. Capfule (or capfular berry, not burfting

in a determinate mode) oblong-roundifh,

three ftriped, {mooth, crowned with the per-

manent calyx and corol; with a brittle coat,

almoft black without, pearly within.

Szeps, lopped, with three or four angles, very

fmooth, enclofed within three oblong, round-

ed, foft, membranous integuments, conjoined

by a branchy receptacle ; in each parcel, four

or five.
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Interior Border of the corol, pink and white;

under lip, internally milk-white, with a rich

carmine ftripe in each of its divifions, Seeds

aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves

alternate, fheathing, oblong, pointed, keeled,

moft entire, margined, bright grafs-green

above ; very fmooth; pale fea-green below.

Stem comprefied, three or four feet long,

bright pink near its bafe, ere€t, ending in a

beautiful panicle. Peduncles many flowered ;

bracts few lance-linear, very long, withering.

Root fibrous, with two or three bulbous knobs,

light brown and {pungy within, faintly aro-

matick.

Although the Tarace has. propertics of an

Amomum, and appears to be one of thofe plants,

which Rumpurus names Glodda, yet it has the

air of a Lancuas, the fruit, 1 believe, of a

RENEALMIA, and no. exact correfpondence

with any of the genera fo elaborately defcribed

by Koenic:: its efential charater, according to

Rerz, would confift in its two parted interior

border, its channelled filament, and its twocleft

anther with pointed divifions,

2. Buu‘CHAMPACA:

Vurc. Bhichampac.

Linn. Round-rooted KAMPFERIA.

Car. Common Spathe imbricated, many

flowered ; partial. Perianth one leaved,

{mall, thin, obfcure.
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Cor. One petaled. Tuée very long, flender,

{ub-cylindric below, funnel form above, fome-

what incurved. Border double, each three

parted: exterior, divifions lanced, acute, drop-

ping; terior, two higher divifions ered,

lapping over, oblong, pointed, fupporting the

back of the anther; /ower divifion, expand-

ing, defle@ted, two-cleft ; /uddrvifions broad,

axeform, irregularly notched, endnicked, with

a point.

Stam. Filament adhering to. the throat of the

corol, oblong below, enlarged, and twolobed

above, coloured. Anther double, linear,

higher than the mouth of the tube, fixed on

the lower part of the filament, conjoined

round the piftil, fronting the two cleft di-

vition of the border.

Pisr. Germ very low near the root, attended

with a necareous gland. Sty/e capillary,

very long. S¢gma funnel form below, com-

prefled above; fanfhaped, twolipped, downy,

emerging a little from the conjoined anther.

Per. and SEEDs not yet feen.

Scape thickith, very fhort. Carol richly fra-

grant; tube and exterior border milkwhite,

divifions dropping, as if fenfitive, on the

flighteft touch, and foon yielding to the

preffure of the air; iterior border purple,

the higher divifions diluted, the lower deeply

coloured within, varicgated near the bafe.
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One or two flowers blow every morning in

April or May, and wither entirely before

funfet: after the /pre is exhaufted, rife the

large /-aves keeled, broad-lanced, membranous

nerved. Root with many roundifh, or rather

fpindlethaped dulbs.

This plant is clearly the Bexchdpo of RuEepeE,

whofe native affiftant had written Bu on the

drawing, and intended to follow it with Champa:

the fpicy odour and elegance of the flowers,

induced me to place this Kmmpreria (though

generally known) in a feries of fele&t Indian

plants ; but the name Ground CHAMPAC is very

improper, fince the true CAampaca belongs to a

different order and clafs; nor is there any re-

femblance between the two flowers, except that

both have a rich aromatick f{cent.

Among all the zatwral orders, there is none,

in which the genera feem lefs precifely afcer-

tained by clear efentral charadfers, than in that,

which (for want of a better denomination) has

been called /citamineous; and the judicious

Revz, after confefling himfelf rather diflatished

with his own generick arrangement, which he

takes from the order of the corol, from the

_ftamen, and principally from the anther, declares

his fixed opinion, that ze genera in this order

will never be determined with abfolute certainty
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until all the feitamineous plants of India fball be

perfectly defcribed,

3. SE'P’HALICA’

Syn. Suvaba, Nirgudt, Nilicd, Nivarica,

Vora. Singahar, Nibert.

Linn. Sorrowful NycTAnrues.

In all the plants of this ipecies examined by

me, the ca/yx was villous; the dorder of the

corol white, five-parted, each divifion unequally

fubdivided; and the tube of a dark orange.

colour; the framens and pifit] entirely within

the tube ; the Jerries, twin, compreffed, capfular,

two-celled, margined, inverfc-hearted with a

point. This gay tree (for nothing forrowful

appears in its nature) fpreads its rich odour to a

confiderable diftance every cvening ; but at fun-

rife it fheds moft of its ##zht-flowers, which are

colle€@ted with care for the ufe of perfumers

and dyers. My Pandits unanimoufly affure me,

that the plant before us is their Svp'hé/ica, thus

named becaufe dees are fuppofed to ep on its

bloffoms ; but Nr/ica muft imply a blue colour;

and our travellers infift, that the Indians give

the names of Pdriatica or Parijdta to this ufe-

ful fpecies of Nycfanthes: on the other hand, I

know that Périd/a is a name given to flowers

ofa genus totally different; and there may be a

variety of this with 4/uei/b corols; for it is ex-
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prefsly declared, in the Amarca/b, that, “ when
“the Sép’hdlica has white flowers, it is named

“ Swetafurafé, and Bhttavés's.”

4a a MaGuya:

Syn. Cunda.

Linn. Nyéanthes Sambac.

See RHEEDE: 6 H.M. tab. 54.

Flowers exquifitely white, but with little or

no fragrance ; /rem, petioles, and calyx very

downy; /eaves egged, acute ; below rather

hearted.

B. SEPTALA:

Syn. Navamallicd, Navamélica.

Vuic. Béla, Muta-béla.

Burm. Many-flowered Nyétanthes.

See 5 Rumpu. tab. 30. 6 H. M. taé, go.

The bloffoms of this varicty are extremely

fragrant. Zambak (fo the word fhould be

written) is a flower to which Perfian and Arabian

poets frequently allude.

5. MALrica:

Syn. Trinafilya, Mali, Bhipadi, Satabbiru.

Vurc. Deést-béld.

Linn, Wavy-leaved NYCTANTHES.

Berry globular, fimple, one-celled, SEED large,

fingle, globular.

According to RHEEDE, the Brdbmens in the

welt of India diftinguith this flower by the word
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Cafluri, or mufe, on account of its very rich

odour.

6. A’sP’ HOTA’:

Syn. Vanamalli.

Vutc.. Banmallica.

Linn. Narrow-leaved NYCTANTHES.

The Indians confider this as a variety of the

former fpecies ; and the flowers are nearly alike.

Odtufe-leaved would have been a better fpecifick

mame: the petals, indeed, are comparatively

narrow, but not the leaves. This charming

flower grows wild in the forefts ; whence it was

called Vanajati by the Brabmens, who affifted

Rucepe; but the ‘fats, or Malatz, belongs, I

believe, to the next genus.

7. Ma‘catr:

Syn. Sumand, Fdty

Vurc. Malti, fati, Chambeé/i.

Linn. Great-flowcred Jasmin.

Buds blufhing; coro/, moftly with purplith
edges. Leaves feathered with an odd ene;

two or three of the terminal /ea/lefs generally

confluent. -

Though Malati and Fati are fynonymous, yet

fome of the native gardeners diftinguifh them ;

and it is the Fé only, that I have examined.

CoMMELINE had been informed, that the Ya-

vans give the name of Md/et? to the Zambaé,
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which in Sanfcrit is called Navamallicad, and

which, according to Ruxzene, is ufed by the

Hindus in their facrifices; but they make offer-

ings of moft odoriferous flowers, and particu-

larly of the various Fa/mins and Zambaks,

8. Yur’uica’: .

Syn. Magadbi, Ganica, Ambafht” ba, Yur’ b2.

Vure. $ue'hi, Fu.

Linn. <Azorick JASMIN.

Leaves oppofite, three’d. Branchlets crofs-aymed.

Umébels three-flowered. Corols white, very fra=

grant. The yellow Yut’bica, fay the Hindus,

is called Hémapufbpicad, or sgolden—flowered ;

but I have never feen it, and it may be of a

different fpectes.

g. AMLICA’:

Syn. Tintidi, Chincha.

Vutec. Tinciri; Famru'lbindi, or Indian Date.

Linn. Tamarindus.

The flowers of the Tamarind are fo exqui-

fitely beautiful, the fruit fo falubrious, when an

acid jherbet fs required, the leaves fo elegantly

formed and arranged, and the whole tree fo

magnificent, than 1 could not refrain from giving

a place in this feries to a plant already well

known: in all the flowers, however, that 1 have

examined, the coalition of the ftamens appeared

fo invariably, that the Tamarind fhould be re-

moved, I think, to the /xteenté clafs ; and it
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were to be withed, that fo barbarous a word as

Tamarindus, corrupted from an rabtick phrafe

abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of

refemblance to a date-tree, could without incon-

venience be rejected, and its genuine Indian

appellation admitted in its room.

10. SARA: or Arrow-cane.

Syn. Gundra, or Playful; Téjanaca, or Acute,

Vutec. Ser, Serherz.

Linn. Spontaneous SaccHARUM.

Cart. Glume two-valved; valves, oblong-

Janced, pointed, fubequal, girt with filky di-

verging hairs, exquifitely foft and delicate,

more than twice as long as the flower.

Cor. One-valved, acute, fringed.

Stam. Filaments three, capillary ; dnthers,

oblong, incumbent.

Pist. Germs very minute, //y/es two, thread-

form. Stigmas feathery.

FLoweks ona very large terminal panicle, more

than two feet long, in the plant before me,

and one foot acrofs in the broadeft part ; con-

fifting of numerous compound /pikes, divided

into /pikelets, each on a capillary jointed

rachis, at the joints of which are the flowerets

alternately feffile and pedicelled. Common

peduncle many-furrowed, with reddith joints.
Valvelet of the corol purple or light red;

ftamens and piftils ruddy ; /zemas, purple ;
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pedicles, of a reddith tint ; finely contrafted

with the long filvery beard of the calyx.

Leaves very long, ftriated, minutely fawed;

teeth upwards; keel fmooth white, within;

fheathing the culm; the mouths of the

fheaths thick, fet with white hairs. Culm

above twenty feet high; very fmooth, round

and light; more clofely jointed and woody

near the root, which is thick and fibrous; it

grows in large clumps, like the Venu. This

beautiful and fuperb grafs is highly celebrated

in the Purdnas, the Indian God of War, hav-

ing been born in a grove of it, which burft
into a fame; and the gods gave notice of his

birth to the nymph of the Pleiads, who

defcended and fuckled the child, thence

named Cérticéya. "The Ca/d, vulgarly Casia,

has a fhorter culm, leaves much narrower,

longer and thicker hairs, but a fimaller pani-

cle, lefs compounded, without the purplith

tints of the Sara: it is often defcribed with

praife by the Hid poets, for the whitenefs

of its bloffoms, which give a large plain, at

fome diftance, the appearance of a broad

river. Both plants are extremely ufeful to

the Indians, who harden the internodal parts

of the culms, and cut them into implements

for writing on their polithed paper. From
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the munja, or culm, of the Sara was made

the maunj?, or holy thread, ordained by

Menv to form the facerdotal girdle, in pre-

ference even to the Cus‘a-grafs,

ur. Du'rva’: |
Syn. S‘ataparvicd, Sabafravirya, Bhdrgavi,

Rudra, Ananta.

Vutc. Dus.

Koen. Acrostis Linearis.

_ Nothing effential can be added to the mere

botanical defcription of this moft beautiful grafs;

which VAN RuEEDE has exhibited in a coarfe

delineation of its leaves only, under the bar-

barous appellation of Belicaraga: its flowers,

in their perfect {tate, arc among the lovelieft

objects in the vegetable world, and appear,

through a lens, like minute rubies and emeralds

in conftant motion from the leaft breath of air.

It is the fweeteft and moft nutritious pafture for

cattle; and its ufefulnefs added to its beauty

induced the Hindus, in their earlieft ages, to

believe, that it was the manfion of a bene-

volent nymph. Even the Veda celcbrates it; as

in the following text of the .4’?’harvana: ‘* May

& Durva, which rofe from the water of life,

** which has a hundred roots and a hundred

“ ftems, efface a hundred of my fins and pro-

*‘long my exiftence on earth for a hundred
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“ years!” The plate was engraved from a draw

ing in Dr. RoxpureGn’s valuable collection of

Indian graffes.

12. Cus’a; or Cus Ha:

Syn. Cut’ha, Darbba, Pavitra.

Vuic. Cu/be.

Koren. Poa Cynofurotdes.

Having never {een this moft celebrated grafs

in a ftate of perfet inflorefcence, I clafs it ac-

cording to the information, which Dr. Rox-

BURGH has been fo kind as to fend me: the

leaves are very long, with margins acutely fawed

downwards but {mooth on other parts, even on

the keels, and with long points, of which the

extreme acutenefs was proverbial among the

old Hindus. Every law-book, and almoft every

poem, in Sanferit contains frequent allufions to

the holinefs of this plant; and, in the fourth

Véda, we have the following addrefs to it at the

clofe of a terrible incantation: * Thee, O Dard.

* ha, the learned proclaim a divinity not fubje&

‘to age or death; thee they call the armour of

‘“Inpra, the preferver of regions, the deftroyer

‘of enemies; a gem that gives increafe to the

‘field. At the time, when the ocean refounded,
‘when the clouds murmured and lightnings

‘ flafhed, then was Darbde produced, pure as a

‘ drop of fine gold.’ Some of the /eaves taper

to a moft acute, evanefcent point; whence the
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Pandits often fay of a very fharp-minded man,

that his intelleéts are acute as the point of a

Cus‘a leaf.

13. BANDHU'CA:

Syn. Raétaca, Bandbujivaca.

Vutec. Bédndbuti, Ranjan.

Linn. Scarlet lxora.

Cat. Perianth four-parted, permanent; d=

vifions, coloured, erect, acute.

Cor. ‘ One-petaled, funnel-form. Jude, cy-

lindrick, very long, flender, fomewhat curved.

Border four-parted ; divifions, egged, acute,

deflected.

Stam. Filaments four, above the throat very

fhort, incurved. .Anthers oblong, depreffed.

Pist. Germ roundith, oblate beneath. Sty/e,

threadform, long asthe tube. Stigma two-

cleft, juft above the throat; drvz/ons, exter-

nally curved.

Per.

SEEDS:

FLrowers bright crimfon-fcarlet, umbel-fafci-

cled. Leaves oval, crofs-paired, half-ftem-

clafping, pointed; pale below, dark green

above, leathery, clothing the whole plant.

Stipules between the oppofite leaves, erect,

linear. Svem ruffet, channelled.

The Banduca-flower is often mentioned by

the beft Jndian poets; but the Pandits are
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ftrangely divided in opinion concerning the

plant, which the ancients knew by that name.

Ra'pua'ca'nr brought me, as the famed Band-

bica, fome flowers of the Doubtful PAPAVER;

and his younger brother Rama’ca'nT pto-

duced on the following day the Scar/et Ixora,

with a beautiful couplet in which it is named

Bandbiica: foon after, SeRvo'RU fhowed mea

book, in which it is faid to have the vulgar

name Dophartya, or Meridian; but by that

Hinduftdni name, the Mu/e/mans in fome diftricts

mean the Scar/e¢ PENTAPETES, and, in others,

the Scarfef H1eiscus, which the Hindus call

Suryamani, or Gem of the Sun: The laft-men-

tioned plant is the Sta/min of RurEpE, which

Linn .xus, through mere inadvertence, has con+

founded with the Scarlet Pentapetes, defcribed

in the ffty-fxth plate of the fame volume. I

cannot refrain from adding, that no Indian god

wsa ever named Ixora; and that Js'wara,

which is, indeed, a title of Stva, would be a

very improper appellation of a plant, which has

already a claffical name.

14. CARNICARA:

Syn. Drumétpala, Perivyddba:

‘Vue. Cancraé; Cat’ hachampd.

Linn, dndian PaveTtTa.

It is wonderful, that the Pandits of this pros

vince, both priefts and phyficians, are unable to

VOL. IIL 6
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bring me the flower, which Ca’Lipa’sa mene

tions by the name of Carnicdra, and celebrates

as a flame of the woods: the lovely Pavetta,

which botanifts have fufficiently defcribed, is

called by the Bengal peafants Céncra, which I

fhould conclude to be a corruption of the San

ferit word, if a comment on the Amaracé/b had

not exhibited the vulgar name Cat’ba-champé ;

which raifes a doubt, and almoft inclines me to

believe, that the Carmicdra is one of the many

flowers, which the natives of this country impro-

perly calied wild Champacs.

15. Ma‘sHANDAR?:

Vutc. Mafandari in Bengal; ahd Baftra in

Hinduftdn.

Linn. American CALLICARPUS}; yet a native

of Fava?

Ca. Perianth one-leaved, four-parted; Divi-

Jjons pointed, erect.

Cor. One-petaled, funnel-form ; dorder four-

cleft.

Sram. J*t/aments four, thread-form, coloured,

longer than the corol. nthers roundith,

incumbent.

Pis'r. Germ above, egged. Style thread-form,

coloured, longer than the ftamens. Stigma

thickifh, gaping.

PER.

SEEDS.
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FLoweRrs minute, bright lilack, or light purple,

extremely beautiful. Panzc/es axillary one to

each leaf, two-forked, very fhort in compa-

rifon of the leaves, downy. Braéts awled,

oppofite, placed at each fork of the panicle.

Leaves oppofite, petioled, very long, egged,

veined, pointed, obtu/ely-notched, bright green

and foft above, pale and downy beneath.

Branches and petiols hoary with down. Shrub,

with flexible branches; growing wild near

Calcutta: its roof has medicinal virtues, and

cures, they say, a cutaneous diforder called

mafba, whence the plant has its name. Though

the leaves be not fawed, yet I dare not pro-

nounce the /peczes to be new. See a note on

the Ifoary Cauricarpus, 5 Rurz. Fa/eic.

p. 1. % 19.

16. SRINGA’TA:

Syn. S'ringdtaca.

Vutec. Singhara.

Linn. Floating Trapa.

I can add nothing to what has been writtén

on this remarkable water-plant; but as the ancient

Hindus were fo fond of its nut (from the dorns

of which, they gave a name to the plant itfelf),

that they placed it among their lunar conftella-

tions, it may certainly claim a place in a feries

of Indian vegetables,

47. CHANDANA:
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Syn. Gandhafira, Malayaja, Bhadras'ri.

Vute. Chandan, Sandal, Sanders.

Linn. True Santalum; more properly San-

dalum.

SEED large, globular, fmooth.

Having received from Colonel FuLLARTON

many feeds of this exquifite plant, which he

had found in the thickets of Midnapir, I had a

fanguine hope of being able to defcribe its

flowers, of which Rumpnivs could procure no

account, and concerning which there is a fingular

difference between Linnzus and BuRMAN the

younger, though they both cite the fame authors,

and each refers to the works of the other; but

the feeds have never germinated in my garden,

and the Chandan only claims a place in the pre-

fent feries, from the deferved celebrity of its

fragrant wood, and the perpetual mention of it

in the moft ancient books of the Hindus, who

conftantly defcribe the beft fort of it as flourith-

ing on the mountains of Malaya. An elegant

Sanferit ftanza, of which the following Verfion

is literally exadt, alludes to the popular belief,

that the Venus, or bambus, as they are vulgarly

called, often take fire by the violence of their

collifion, and is addrefled, under the allegory of

a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a

town inhabited by contending fa€tions: “ De-

“ jight of the world, beloved CHanpana, flay
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“ no longer in this foreft, which is overfpread

with rigid pernicious Vans‘as, whofe hearts

are unfound; and who, being themfelves con-

founded in the fcorching ftream of flames

kindled by their mutual attrition, will confume

not their own families merely, but this whole

wood.” The original word durvans'a has a

double fenfe, meaning both a dangerous bamébu,

and a man with a mifchievous ofspring. Three

other fpecies or varieties of Chandan are men-

tioned in the Amaracé/ka, by the names Tatla-

parnica, Gésirfha, and Herichandana: the red

fandal (of which I can give no defcription) is

named Cuchandana from its inferior quality,

Ranjana and Raéfa from its colour, and Tila-

parni or Patrénga from the form of its leaves,

18, Cumupa:

Syn. Cairava.

Vurie. Ghain-cha.

RuHEEDE: Tsjeroea Cit Ambel. 11 H. M.t. 29.

Linn. MENIANTHES?

Cau. Five-parted, longer than the tube of the

corol, expanding, permanent; dvi/ions, awled,

Cor. One-petaled. Tube, rather belled ; dor~

der five-parted ; divifisms oblong, wavy on the

margin; a longitudinal wing or foldlet in the

middle of each. The mouth and whole inte-

rior part of the corol thaggy.

“cs
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“
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Stam, Filaments five, awled, ere ; Anthers

twin, converging ; five, alternate, fhorter,

fterile,

Pist.. Germ egged, very large in proportion ;

girt at its bafe with five roundifh. glands.

Style very fhort, if any. Stigma headed,

Per. Capfule four-celled, many-feeded,

SrEDs round, compreffed, minute, appearing

rough, with {mall dots or points.

Leaves hearted, fubtargeted, bright green on

one fide, dark ruffet on the other. Flowers

umbel fafcicled, placed on the ftem, juft below

the leaf. Glands and Tude of the corol yellow;

border white; both of the moft exquifite tex-

ture: Cumuda, or Delight of the Water, feems

a general name for beautiful aquatick flowers ;

and among them, according to Van RHEEDE,

for the Indian Memnianthes; which this in

part refembles. The daifions of the corol

may be called ¢three-winged: they ‘look as if

covered with filver froft.

19, CHITRACA:

Syn. Pat'h’in, Vabni, and all other names of

Fire,

Vurc, Chita, Chiti, Chitra.

Linn, Prumpaco of Si/én,

Car. Perianth one-leaved, -egg-oblong, tubu-

lar, five-fided; rugged, interfperfed with mi-
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nute pedicelled glands, exuding tranfparent

glutinous droplets; ereét, clofely embracing

the tube of the corol; mouth five-toothed ;

bafe protuberant with the valves of the nec-

tary.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tube five-

angled, rather incurved, /onger than the calyx.

Border five-parted, expanding. Dvvifions ine

verle, ege-oblong, pointed, fomewhat keeled.

Neéary five-valved, pointed, minute, including

the germ.

Sram. Filaments five, thread-form, inferted

on the valvelets of the neétary, as long as the

tube of the corol. Anthers oblong, oblique.

Pist. Germ egged, very fimall; at firft, when

cleared of the neétary, fmooth ; but affuming,

as it fwells, five angles. S¢ty/e columnar, as

Jong as the ftamens. Stigma five-parted,

flender.

Per. None, unlefs we give that name to the

five-angled coat of the feed.

SrED one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed

in a coat.

Racemes vifcid, leafy. Calyx light green. Coral

milkwhite. Anthers purple, feen through

the pellucid tube. Leaves alternate, egged,

{mooth, pointed, half fheathing, partly waved,

partly entire; floral leaves, fimilar, minute.

Stem flexible (climbing), many-angled, joined
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at the rife of the leaves. Roof cauftick ;

whence the name Vahni, and the like. CA

traca means attraciing the mind; and any of

the Indian names would be preferable to

Plumbago, or Leadwort. Vhe fpecies here

defcribed, feems moft to refemble that of Se7-

lan; the rofy Plumbago is \efs common here:

the joints of its {lems are red; the draéis

three’d, egged, equal pointed, coloured.

2a. CA'MALATA:

Syn, Suryaecanti, or Sunfbine, 11. Hy, M.

‘t. 6a.

Vurc. Cém-lata, Ifbk-pichab.

Linn. Ipomoea Quamuclit.

The plant before us is the moft beautiful of

its order, both in the colour and form of its

leaves and flowers; its elegant blofloms are

celeftial rofy red, love's proper hue, and have

juttly procured it the name of Cdmalatd, or

Love's Creeper, from which I fhould have

thought Quamoclit a corruption, if there were

not fome reafon to fuppofe it an American word :

Camalata may alfo mcan a mythological plant,

by which all defies are granted to fuch as inha-

bit the heaven of InpRA; and, if ever flower

was worthy of paradife, it is our charming Ipo-

moea. Many fpecies of this genus, and of its

near ally the Convelvulus, grow wild in our

Indian provinces, fome fpreading a purple light
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over the hedges, fome fnowwhite with a delicate

fragrance; and one breathing after funfet the

odour of cloves; but the two genera are fo

blended by playful nature, that very frequently

they are undiftinguifhable by the coro/s and

ftigmas: for inftance, the Mundavall, or Beau-

tiful Climber, of RueepE (of which I have

often watched the large fpiral buds, and feen

them burit into full bloom) is called /pomoea by

Linn.gus, and Convelvulus (according to the

Supplement) by Kaswinc ; and it feems a fhade

between both. The divifions of the perianth

are ege-oblong, pointed ; free above, intricated

below ; its coro/ and fube, thofe of an Ipomoea ;

its filaments of different lengths, with anthers

arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half-

incumbent ; the /figmas, two globular heads,

each globe an aggregate of minute roundifh

tubercles; the /zem not quite fmooth, but here

and there bearing a few {mall prickles; the

very large coro/ exquifitely white, with greenith

ribs, that feem to a&t as mufcles in expanding

the contorted bud; its odour in the evening

very agreeable ; lefs ftrong than the primrofe

and lefs faint than the lily. The clove-fcented

creeper, which blows in my garden at a feafon

and hour, when I] cannot examine it accurately,

feems of the fame genus, if not of the fame

{pecies, with the Mundavall.
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a1. CADAMBA:

Syn. Nipa, Priyaca, Halipriya.

Vuic. Cadamb, Cadam.

Linn. Oriental Neauclea.

To the botanical defcription of this plant I

can add nothing, except that I always obferved

a minute five-parted calyx to each floret, and

that the /eaves are oblong, acute, oppofite, and

tranfverfely nerved. It is one of the moft

elegant among Indian_trees in the opinion of

all who have feen it, and one of the holieft

among them in the opinion of the Hindus: the

poet CA LIDpA’s alludes to it by the name of

Nipa; and it may juftly be celebrated among

the beauties of fummer, when the multitude of

ageregate flowers, each confifting of a common

receptacle perfectly globular and covered uni-

formly with gold-coloured florets, from which the

white thread-form /y/es con{picuoufly emerge,

exhibits a rich and fingular appearance on the

branchy trees decked with foliage charmingly

verdant. The flowers have an odour, very

agreeable in the open air, which the ancient

Indians compared to the fcent of new wine;

and hence they call the plant Hafpriya, or

beloved by Hautn, that is, by the third Rama,

who was evidently the Baccuus of India,

22. GANDIRA:!

Syn. Samafb? bila, Lavana-bhantica,
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Vutec. Lona-bhant; Ins; Sulatiya.

Linn. Soranum. Isitthe Verbafcum-leaved?

Cat. Pertanth one-1eaved, cup-form or belled?

Obfcurely five-cleft, downy, pale, frofted, per-

manent. Drvifions egged, ered, pointed, very

villous.

Cor. One-petaled. Tube very fhort. Border

five-parted. Drvifions oblong, pointed, ex~

panding, villous.

Sram. Filaments five, .moft fhort, in the

mouth of the tube. Anthers oblong, fur-

rowed, converging, nearly coalefcent, with

two large pores gaping above.

Pist. Germ roundith, villous. Sty/e thread-

form, much longer than the flamens, Stig-

ma obtufe-headed.

Per. Berry roundith, dotted above, hoary,

divided into cells by a flefhy receptacle with

two, or three, wings,

Srens very many, roundith, compreffed, neft-

ling.

Leaves alternate, egg-oblong, pointed, rather

wavy on the margin, delicately fringed with

down; darker and very foft above, paler

below with protuberant veins, downy on both

fides, moftly decurrent on the long hoary

petiols..

SreM fhrubby, fcabrous with tubercles, unarm-

ed, Flowers umbel-fafcicled. Coro/s white.
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Anther, yellow. Peduncles and pedicels hoary

with deciduous froft.

This plant is believed to contain a quantity

of Javana, or falt, which makes it ufeful as a

manure; but the fingle word Dhantace, vul-

garly B/dnt, means the Clerodendrum, which

(without being unfortunate) beautifies our Indian

fields and hedges with its very black éerry in

the centre of a bright-red, expanding, perma-~

nent calyx. The charming little bird Chatrdca,

commonly called Chattérya or Tuntunt, forms

its wonderful neft with a leaf of this downy

Solanum, which it fews with the filk-cotton of

the Seven-leaved Bomsax, by the help of its

delicate, but fharp, bill: that lovely bird is well

known by the Lznncan appellation of Mora-

CILLA Sartoria, properly Sartrix, but the

figures of it, that have been publithed, give no

idea of its engaging and exquilite beauty,

23. SAMUDRACA;

Syn. Dbela-famudra.

Vuic. Débdl-famudr.

Linn. <Aguilicia; but a new f{pecies.

Cau. Perianib one-leaved, funnel-fhaped, five-

toothed, fhort, the tceth clofely prefling the

corol; permanent.

Cor. Petals five, egg-oblong, feffile, greenith ;

acute, curved inwards with a {mall angled

concave appendage. Nectary tubular, flefhy,
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five-parted, yellowith 5 d/vifions, egg-oblong,

doubled, compreffed like minute bags with

inverted mouths; enclofing the gervz.

Sram. Filaments five, {mooth and convex ex-

ternally, bent into the top of the necfary, be-

tween the divifions or fcales, and comprefling

it into a globular figure. 4nthers arrowed ;

the points hidden within the nettary, fur-

rounding the /fgwa; the barbs without, in

the form of a ftar.

Pist. Germ roundith. Style cylindrick. Stiga

obtufe.

Per. Berry roundith, flattened, naveled, lon-

gitudinally furrowed, moftly five-celled.

Seeps folitary, three-lided, externally convex.

Cymes moftly three-parted. Stem deeply chan-

neled, jointed, two-forked. Pvduncles alto

jointed and channeled. 9 }’ructifcation burft-

ing laterally, where the ftem fends forth a

petiol. Berries black, watry. Leaves alter-

nate, except one terminal pair; hearted,

pointed, toothed; twelve or fourteen of the

teeth fhooting into lobes; above, dark green ;

below, pale, ribbed with procefies from the

petiol, and reticulated with protuberant veins ;

the full-grown leaves, above two feet long

from the apex, and nearly as broad toward

the bafe; many of them rather targetted:

this new fpecies may be called /arge-/raved,



9f BOTANICAL OBSERVATIONS

or Aguiticra Samudraca. The {pecies de-

{cribed by the younger Burman, under the

name of the Jndian SrAPHYLEA, is not un-

common at Crifhna-nagar; where the pea-

fants call it Cacajangha, or Crow’s foot: if

they are correct, we have erroneoufly fup-

pofed the Cémg of the modern Bengalefe to

be the Cacdngi of the ancient Hindus. It

muft not be omitted, that the ftem of the

Aguilicia. Sambucina~is, alfo channeled, but

that its fructification differs in many refpects

from the defcriptions of BURMAN and Lin-

Nzus; though there can be no doubt as to

the identity of the genus,

24. SO'MARAI:

Syn. Avalguja, Suballi, Somaballicd, Céla-

méfbi, Crifhnaphala, Vacuchi, Vaguji, Puti-

p balli.

Vuic. Sémraj, Bacuchi.

Linn. Fetid Peperia.

The character as in LiInnus, with few varia-

tions. Calyx incurved. Coral very fhaggy

within. Sty/e two-cleft, pubefcent ; devifions

contorted. Stem climbing, {mooth. Leaves

oppofite, long-petioled ; the lower ones ob-

long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-

ed, with a wavy margin. Panicles axillary

(except the higheft), crofs-armed. Flowers

beautiful to the fight, crimfon, with milk-
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white edges, refembling the Dianthus vul-

garly called Sweet William, but refembling it

only in form and colours ; almoft fcentlefs to

thofe who are very near it, but diffufing to a

diftance a rank odour of carrion. All the

peafants at Crifhna-nagar called this plant

Somrdj ; but my own fervants, and a family

of Brahmens from Tribéni, gave that name to

a very different plant, of the mmeteenth clals,

which I took, on a curfory in{pedtion, for a

Prenanthes.

25. SYAMA':

Syn. Goépi, Sdriva, Ananta, Utpalafdriva, Gé-

pa, Gopdlica, Gopavallt.

Vuic. Sydma-lata.

Rueeper: in Malabar letters, Puppal-vall:.

Ca. Perianth, one-leaved, five-toothed, ered,

minute, permanent.

Cor. One-petaled, falver-form. Tude, itfelf

cylindrick, but protuberant in the middle

with the germ and anthers; ¢4rcat very vil-

lous. Border five-parted ; divifions very long,

lance-linear, {pirally contorted, fringed, clofed,

concealing the frudtification.

Sram. Filaments, if any, very fhort. nthers,

five, awled, erect, converging at the top.

Pist. Germ above, pedicelled, {pheroidal, girt

with a me@areous ring. Style threadform,

rather awled. Ségma fimple.
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Per. Capfule one-~celled; one-feeded, roundith,

hifpid.

SEED oval, very minute, gloffy.

Flowers raceme-panicled, greenifh-white, very

f{mall, fcented like thofe of the hawthorn, but

far {weeter; and thence the Portuguefe called

them oney-flowers.

Peduncles axillary, ruffet ; pedicels many-flow-

ered. Branchlets milky. Leaves oppofite,

lance-oval, pointed .at both ends, moft entire

-veined ; above dark green; below, pale. Szi-

pules \inear, axillary, adhering. Stem climb-

ing, round, of a ruffet hue, rimmed at the

infertion of the fhort peézals.

The ripe fruit of this elegant climber, whicli

Ca‘Lipa’s mentions in his poem of the Sea/ons,

has been feen by me only in a very dry flate ;

but it feemed that the hifpid appearance of the

capfules, or berries, which in a microfcope looked

exactly like the burrs in Van RuEEDE’S en-

graving, was caufed by the hardened calyxes

and fringe of the permanent corols: the /eeds in

each burr were numerous and like black thining

fand ; for no fingle pericarp could be difengag-

ed from it, and it is defcribed as one~feeded

merely from an infpection of the diffeted germ.

Before I had feen the fru, I thought the Syama

very nearly connected with the Sbrubsy Apro~

cyNnum, which it refembles in the /eaves, and in

parts of the coro/,
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Five of the SanscatT names are ftrung toge+

ther, by the author of the Amarace/, in the

following verfe ;

Gépi sydmd sarivd fyadanantétpala fariva :

and his commentator obferves, that the laft

name was given to the Sérivd from the refem-

blance of its flowers to thofe of the Urpala,

which I thence conclude to be a Menianthes ;

efpecially as it is always defcribed among the

Indian water-plants. .The other fynonymous

words are taken from VACHASPATI.

26. A'vIGNA, or Avinga:

Syn. Crifbnapacap hala, Sufhénas, Ceramar+

daca.

Vure. Caronda or Carauuda in two ditiona-

ties; in one, Panizmula.

Linn, Carissa Garandas.

Car. Perianth tive-cleft, acute, very {mall,

coloured, perfiftent.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tude long-

ith ; threat {woln by the inclofed anthers.

Border five-parted; divifions oblong ; one

fide of each embracing the next.

Sram. Filaments five, extremely fhort. du

thers, oblong, erect.

Pist. Germ above, roundifh. Style thread-

form, fhort, clubbed. St/gma narrower, pu-

befcent.

Per. Berry, elliptoidal, two-celled.

VOL, ILI. H
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SEEDS at leaft feven, oval, compreffed, margin-

ed. Flowers milkwhite, jafmin-like. Frust

beautiful in form and colour, finely fhaded

with carmine and white; agreeably acid.

Branches two-forked. Leaves oppofite, fhort-

petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth ;

fome fmall Jeaves roundifh, inverfe-hearted.

| Thorns axillary, oppolite, expanding ; pornts,

bright red. Peduncles twin, fubterminal,

three-flowered ; pedicels, equal.. The whole

plant, even the fruit, milky. We have both

{pecies of Caria in this province; but they

melt, fcarce diftinguifhably, into each other.

The Pandits have always brought me this ele-

gant plant, as the Carcandbu mentioned by JAYA~

DE'vA; but, judging only by the fhape and tafte

of the fruit, they feem to confound it with the

Ruamnus Yujuba; and the confufion is in-

creafed by the obfcurity of the following paflage

in their beft vocabulary:

Carcandbi,, vadari, cult; colam, cuvala ph enile,

Sauviram, vadaram, ghonti

All agree, that the meuter words mean fruits

only ; but fome infift, that the GAéntd is a dif-

tinct plant thus defcribed in an ancient verfe :

‘The ghdntd, called alfo gopaphontd, is a tree

‘fhaped like the Vadari, with a very. fmall

* fruit, growing only in forefts.’ For the ghdentd,

here known by the name of Sébdcul, my fer-
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vants brought me a RHamNus with aves alter-

nate egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed,

paler beneath, and moft beautifully veined ;

floral young leaves crowded, very long, linear ;

prick’es often folitary, fometimes paired, one

ftraighi, one curved; a fimall globular drupe,

quite black, with a one-celled nut: the flowers

I never faw perfect; but it feems the nineteenth

fpecies of Linnaus. We have many fpecies

of Rbamnns in our woods and hedges; fome

like the /aternus, polygamous by male and

hermaphrodite flowers; others, diftinguifhed by

various forms and pofitions of the pric&/es and

leaves; but the common Bedzr? or Bazar, is the

Fujube-tree defcribed by Ruerne; and by

Rumpntus called Jvdian Apple-tree. Its Per-

Jian name is Conér, by which it is mentioned

in the letters of PizeTRO DELLA VALLE, who

takes notice of the fozpy frath procured from its

leaves; whence it has in Sanjcrit ‘the epithet
pPhénila, or frothy. To the plant the Arabs

give the name of Sidr, and to its fruit, that of

Nabik; from which, perhaps, Napeca has been

corrupted.

27., CARAVIRA:

Syn. Pratibdf/a, Sataprdfa, Chan'dita, Haya-

maraca,

Linn. Nerrum Oleander, and other fpecies.

Wuic. Canér, Carbir.

H 2.
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A plant fo well known would not have been

inferted in this place, if it had not been thought

proper to take notice of the remarkable epithet

bayamdraca, or borfe-killer ; which arofe from

an opinion ftill preferved among the Hindus,

that a horfe, unwarily cating the leaves of the

Nerium, can hardly efcape death: moft of the

fpecies, efpecially their roots, have ftrong medi-

cinal, but probably narcotick, powers. The

blue-dying Nerium rows in woods at a little

diftance from my garden; and the Hindu pea-

fants, who brought it me, called it Ni, or S/ue;

a proof, that its quality was known to them, as

it probably was to their anceftors from time

immemorial.

28. SEPTAPERNA, or feven-leaved:

Syn. Viféla-twach, Sdradt, Vifbama-ch hada.

Vure. CIP bitavant, Ch’ batiyan, Ch hdtin, Ch’-

haton.

Linn. School Ecuires.

Car. Perianth five-parted, fub-acute, fmall,

villous, permanent; clofing round the germ,

immediately on the removal of the tube.

Cor. One-petaled, funnel-form. Tude cylin-

drick below, prominent above with enclofed

anthers, very villous in the throat. Border

five-parted, fhorter than the tube: dvzfons

inverfe-egged, obtufe, oblique, reflected, wav-

ed on the margin. Neéfary, a circular undi~
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vided coronet, or rim, terminating the tube,

with a fhort erect villous edge.

Stam. Filaments five, cylindrick, very fhort,

in the throat of the tube. Anthers heart-

arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible

through the mouth of the tube, with points

diverging.

Prst. Germ above roundith-egged, very vil-

lous, fearce extricable from the calyx enclof-

ing aud grafping it. _Sty/e cylindrick, as long

as the tube. S¢iema two-parted, with parts

diverging, placed on an irregular orblet.

Per. Follicles two, linear, very long, one-valved,

Serps numerous, oblong, compreffed with filky

pappus pencilled at both ends.

NoT er.

The whole plant; milky. Sze dotted with

minute whitifh tubercles. Leaves moftly feven-

ed in verticils at fhort diftances, very foft, oblong

inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome

end-nicked; fome entire, fome rather {callopped ;

with many tranfverfe parallel veins on cach fide

of the axis; rich dark green above, diluted

below. Perio/s furrowed above, fmooth and

convex beneath, elongated into a ftrong protu-

berant nerve continually diminifhing and evaned-

cent at the apex, Svzpules above, erect, acute,

fet in a coronet round the ftem; the verticils of
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the leaves anfwering to the definition of fronds,

Flowers rather fmall, greenifh white, with a

very particular odour lefs pleafant than that of

elder-flowers. Peduncles terminal with two

verticils pedicelled umbel-wife, but horizontal.

Pedicels fix, headed, many-flowered ; higheft

verticils fimilar to thofe heads, more crowded.

Tree very large, when full-grown; light and

elegant, when young. ‘This plant fo greatly

refembles the Pa/z of Van Rueepe (which has

more of the Neriwim than of the Tabernemon-

tana) that I fufpe& the genus and fpecies to be

the fame, with fome little variety ; that author

fays, that the Brabmeus call it Santen, but his

Nagar? letters make it Savanu, and neither of

the two words is to be found in Sanferit, With

all duc refpect for PLumizr and Burman, I

fhould call this plant Nerrum Septaparna : it ig

the Pule of Kumpuius, who enumerates its

various u/es at great length and with great

confidence.

29. ARCA:

Syn. Pafuca, Afp lita, Goniriipa, Vicirana,

Mandéra, /lrcaperna; and any name of the

Sun.

Vutec. Acand, Ane.

Linn. Gigantick Asc.Lepias.

| Neefarics with two-glanded, compreffed, folds,

inftcad of awled horniets at the fummit; fpi-
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rally eared at the bafe. Filaments twifted in

the folds of the nedtaries. Anthers’ flat,

fmooth. rather wedge-form. Svy/es near half

-an inch long, fubcylindrick. Stzgmas ex-~

panded. Flowers terminal and axillary um-

bel-fafcicled ; amethy{ft-coloured with fome

darker fhades of purple on the petals and

nectaries ; the ftarred corpufcle, bright yel-

low. Leaves oppofite, heart-oblong, moftly

inverfe-egged, fubtargeted, very rarely ftem-

clafping, pointed, villous on both fides, hoary

beneath with foft down; petzs/; very fhort,

concave and bearded above; with a thickith

conical fzpule. The whole plant filled with

cau/ick milk. A variety of this fpecies has

exquilitely delicate milkwhite flowers ; it is

named Alarca or Pratdpa/a, and highly ef-

teemed for its antifpafmodick powers. The

Padmarca, which I have not feen, is faid to

have fmall crimfon corols: the individual

plants, often examined by me, vary confider-

ably in the forms of the leaves and the tops

of che nectary.

30. PicuuLa:

SYN. ‘Sf’ hdvaca.

Vuitc. Phau.

Korn. Jrdian TamManrix?

Flowers very {mall, whitifh, with a light purple

tinge, crowded on a number of fpikes, which
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form all together a moft elegant panicle.

Stem generally bent, often ftraight, and ufed

anciently for arrows by the Perfians, who

call the plant Gaz: the celebrated fhaft of

IsFENDIYA R was formed of it, as I learned

from BAumen, who firft fhowed it to me on

a bank of the Ganges, but afferted, that it was

common in Perjia, The /eaves are extremely

minute, feffile, moftly imbricated. Ca/yx and

corol as defcribed by Linnveus; five fila-

ments confiderably longer than the petal ;

anthers lobed, furrowed ; germ very fmall ;

Style, {carce any ; /rigmas three, revolute, but,

to my eyes, hardly feathered.

Nothing can be more beautiful than the ap-

pearance of this plant in flower during the rains

on the banks of rivers, where it is commonly

interwoven with a lovely twining ASCLEPIAS,

of which the following defcription is, I hope,

very exact:

ar. Ducpuica: or Miltplant;

Syn. C biraut, Dugdbhicd.

Vouic. Kyirut, Dudb, Didh-lati.

Linn, Eiculent Periploca.

Car. One-leaved, five-parted; Avzfions awled,

acute, coloured, expanding.

Cor. One-petaled, falver-form, ftarlike; dit

Jions five, egeed, pointed, fringed.

NeGfary double, on a five-cleft bafe, gibbous
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between the clefts, protruded, and pointed

above, furrounded with a bright green villous

rim: exterior five-parted; dresfions egged,

converging, attenuated into daggers; each

concave externally, gibbous below the cavity,

which is two-parted and wrinkled within,

Intervor, a tive-parted corpufcle, lopped above,

five-angled, furrounding the frudiification.

Stam. Filaments fcarce any. Anthers five,

roundifh, very minute, fet round the fummit

of the lopped corpufcle.

Pist. Geras two, egged, ported, erect, inter~

wally flat. Szy/es none, unlefs you fo call the

pomis of the germs. Stigma, none but the

interior nectary, unlels you confider that as a

common fligna.

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed;

in others, obtufe; inflated, one-valved ; each

containing a one winged receptacle.

Sel Ds numerous, roundifh, comprefled, crowned

with pappus.

To each pair of leaves a peduncle moftly two-

flowered, often with three, fometimes with five,

flowers. Ca/yx reddifh. Corol white, elegantly

marked with purple veins; fringe, white, thick;

anthers, black. Leaves linear-awled, pointed,

oppofite, petioled with one ftrong nerve ; /iz-

pules, very foft, minute. Stem fmooth, round,

twining; the whole plant abounding with aA,
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32. LANGAEr:

Syn. Saradi, Toyapippal?, Saculadani,

Vuic, Cédnchra, Ifbolangolya.

Rueepe;: Chéru-vallél?

Linn, Nama of Silan.

Car. Perianth one-leaved, five-parted, vil-

lous; divifions, lanced, pointed, long, per-

manent.

Cor. Onc-petaled, nearly wheeled. Zude very

fhort. Border five-parted. Lvvifions cgged.

Sram. Filaments five, awled, expanding; from

the mouth of the tube, adhering to the divi-

fions of the border by rhomboidal concave

bafes convergent above. dnthers large, ar-

rowed.

Pist. Germ above, egg-oblong, two-cleft.

Styles two, azure, funnel-form, diverging al-

moft horizontally. Stzgmas lopped, open.

Per. Capfule many-feeded.

SEEDS very minute.

Stem herbaceous, branchy, {mooth, pale, creep-

ing. Leaves alternate, fhort-petioled, moft

entire, lance-oblong, fmooth, acutifh, Pe-

duncles moftly axillary, fomctimes terminal,

villous, often many-flowered, rarely fubum-

pelled, three-rayed, with svolucres general

and partial. Coro/s bright-blue, or violet;

Stemens white. The plant is aquatick; and

by no means peculiar to Sian: 1 have great
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reafon, however, to doubt whether it be the

Leng it of the Amaracofh, which is certainly

the Canchra of Lenzal; for though it was

firft brought to me by that name. yet my

gardener infifls, that Canc/ra is a very differ-

ent plant, which, on examination, appears

to be the A/cending Jussicua of Linnzus,

with ‘eaves inverfe-egged, finosth, and pedun-

cles fborter: its fibrous, creeping roots are

purplith, dwoys, whites;-pointed, folitary; and

at the top of the germ fits a vecfary, compofed

of five fhagey bodies arched like horfe fhoes,

with external honey-bearing cavities.

33, UMA’:

Syn. s4tasi, C/huma.

Vune. T15t, Mafand.

Linn. Moft common Linum.

Cat, Pertanth five-leaved. Leaficts oblong,

acute, imbricated, keeled, fringed minutely,

having fomewhat refleQed at the points.

Cor. Small, bluc; petals, notched, ftriated,

wavy, reflex, imbricated.

Stam. Anthers light-blue, converging, no ru-

diments of filaments.

Pist. Germ large. Style pale-blue. Stigma

fimple.

Per, Capfule pointed. Furrowed.

Root fimple.
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Stem. Herbaceous, low, erect, furrowed, Anotty?

naked at the bafe.

Leaves linear, threenerved, alternate croffwile,

feMile, fmacth, obtufe, reflected, ftipuled,

glanded?

Stipules \inear. Q.a minute gland at the bafe.

34, Mo’rva’:

Syn. Dévi, Madhurafi, Meratd, Tani, Sur-

vd, Madbilicd, Madbus'rént, Gécarni, Pilu-

pari;

Vuic. Muragd, Murahard, Murgabr.

Linn. Hyacinthoid, ALETRIS.

Car. None.

Cor. One-petaled, funnel-form, fix-angled.

Tube thort, bellied with the germ. Border

fix-parted. Déwifions lanced; three quite re-

flected in a circle; three alternate, deflected,

pointed.

Sram. Filaments fix, awled, as long as the

corol, diverging, inferted in the bafe of the

divifions. /nthers oblong, incumbent,

Pist. Germ inverfe-egged, obfcurely three-

fided, with two or three Aoney-bearing pores

on the flattifh top. S¢y/e awled, one-furrowed

as iong as the ftamens. Stigma clubbed.

Pertcarp and SEEDs not yet infpected,

Reot fibrous, tawny, obfcurely jointed, ftolon-

bearing, Scape long, columnar, fheathed
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with leaves, imbricated from the root; a few

fheaths above, ftraggling. Leaves flefhy,

channelled, {wordform, keeled, terminated

with awls, the interior ones longer; moftly

arched ; variegated with tranfverfe undulat-

ing bands of a dark green hue approaching

to black. Raceme ered, very long; Flowers,

from three to feven in each fafcicle, on very

fhort petiols, Brad?s linear, minute. Coro/s,

pale, pea-green, witha delicate fragrance,

refembling that of the Peruvian HeEtto-

TROPE; fome of the Sanfcrit names allude

to the honey of thefe delicious flowers; but

the nectareous pores at the top of the germ

are not very diftinét: in one copy of the

Amaracifba we read Dhanubs'rént among the

fynonyma; and if that word, which means

a feries of bows, be correét, it muft allude

either to the arched /eaves or to the reflected

divifions of the corol. This ALETRIS ap-

pears to be a might-flower ; the raceme being

covered, every evening, with frcfh bloffoms,

which fall before funrife.

From the leaves of this plant, the ancient

Hindus extricated a very tough elaftick thread,

called Maurvi, of which they made bowftrings,

and which, for that reafon, was ordained by

Mewnv to form the facrificial zone of the mf.

tary clafs,



116 BOTANICAL OBSERVATIONS

35. TARUNI:

Syn. Sahbd, Cumari.

Vue. Gbhrita-cnmari.

Linn, Two-ranked Aor, A Perfoliata, P?

Flowers racemed, pendulous, fubcylindrick, ra-

ther incurved. Breéts, one to each peduncle,

awled, concave, deciduous, pale, with three

dark ftripes. Corol fix-parted; three external

divifions, orange-{carlet; internal, yellow, kcel-

ed, more flefhy, and.inore highly coloured in.

the middle. Fu/v2wnts with a double curva-

ture. Germ fix-furrowed. Stigma fimple.

Leaves awled, two-ranked; the loweft, ex-

panding ; fea-green, very flefhy; externally

quite convex, cdged with foft thorns; varic-

gated on both fides with white fpots. VAN

Racepe exhibits the ¢rue Ator by the name

of Cumdri; but the fpecimen, brought me by

a native gardener, feemed a varicty of the

two-ranked, though melung into the fpecies,

which immediately precedes it in Linn sus.

36. BacuLa;

Syn. Care,

Vurc. Mulfari or Miélafri.

Linn. Muimusops Blenen

Cay. Perianth cight-leaved ; Haflets egged,

acute, permanent ; four terior, imple; four

exterior, \eathcry.

Cor. Petals fixtcen, lanced, expanding; as
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long as the calyx. Nectary eight-leaved ;

leaflets \anced, converging round the ftamen

and piftil.

Stam. JF ilaments eight (or from feven to ten),

awled, very fhort, hairy. Anthers, oblong,

erect.

Pist. Germ above, roundifh, villous. Style

cylindrick. Szigma obtufe.

Per. Drupe oval, pointed; bright orange-

{carlet.

Nut. Oval, wrinkled, flattifh and fmooth at

one edge, broad and two-furrowed at the

other.

Flowers agreeably fragrant in the open air, but

with too ftrong a perfume to give pleafure in

an apartment: fince it muft require the ima-

gination of a BurMAN to difcover in them a

refemblance to the face of a man, or of an

ape, the genus will, I hope, be called BACULA,

by which name it is frequently celebrated in

the Purdnas, and even placed among the

flowers of the Eimmdu paradife. Leaves alter-

nate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth.

The tree is very ornamental in parks and

pleafure-grounds.

37. As'ca:

Syn. Vanjula.

Cat. Perianth two-leaved, clofely embracing

the tube.
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Cor. One-petaled. Jude long; cylindrick,

fubincurved ; mouth encircled with a necta-

reous rim. Border four-parted, dzvifions,

roundith.

Sram. Filaments eight, long, coloured, inferted

on the rim of the tube. .dnthers kidney-

fhaped.

Pist. Germ above, oblong, flat. Style thort,

downy. Svzgiza bent, fimple.

Per. Legume long,.comprefled at firft, then

protuberant with the fwelling feeds; incurv-

ed, flrongly veined and margined, fharp-

pointed.

Sexrps from two to eight, folid, large, many-

fhaped, fome oblong-roundifh, fome rhom-

baidal, fome rather kidney fhaped, moftly

thick, fome flat.

Leaves egg-oblong-lanced, oppofite, mofily five-

paired, nerved; long, from four or five to

twelve or thirteen inches,

The number of ttamens varies confiderably in

the fame plant: they are from fix or feven to

cight or nine; but the regular number feems

eight, one in the interftices of the corol, and one

before the centre of each divifion. Moft of the

flowers, indeed, have one abortive ftamen, and

fome only mark its place, but many are perfea;

and Van Rusepe fpeaks of emght as the con-

flant numbet: in fad no part of the plant is
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conftant. Flowers fafcicled, fragrant juft after

funfet and before funrife, when they are freth

with evening and morning dew; beautifully

diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale.

yellow, and of bright orange, which grews

deeper every day, and forms a variety of {hades

according to the age of each bloffom, that opens

in the fafcicle. The vegetable world {fcarce

exhibits a richer fight than an 4/oca-tree in full

bloom: it is about as high.as an ordinary Cher-

ry-tree. A Bréhmen informs me, that one {pe-

cies of the Aféca is a creeper; and JAYADE'VA

gives it the epithet vo/ud/e: the Sanfcrit name

will, I hope, be retained by botanifts, as it per-

petually occurs in the old Judian poems and in

treatifes on religious rites.

38. S’aiva’La:

Syy. Fanalili. S‘arvala.

Vurc. Simar, Sydla, Patafyala, Sébald.

Linn, Wallifneria? R.

Cat. Common Spathe one-leaved, many-flow-

ered, very long, furrowed, two-cleft at the

top; each divifion end-nicked. Proper Pe-

rianth three-parted ; druifions, awled.

Cor. Petals three, linear, long, expanding,

flefhy.

Sram. Filaments invariably nine, thread-form.

Anthers ere&t, oblong, furrowed.

Pist. Germ egged, uneven. Sryles always

VOL, In. {
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three, fhort, awled, expanding. Stigmas

three, fimple.

Per. Cap/ule very long, fmooth, awled, onc~

celled, infolded in an angled Spathe.

SEEDS very numerous, murexed, in a vilcid

mucus.

Flowerets from fix to fourteen, fall. Scape

compreffed, very narrow, flefhy, furrowed in

the middle.

Pedicel of the floweret; thread-form, crimfon

above ; proper perzanth, ruflet ; petals, white;

anthers, deep yellow. Leaves {wordform,

pointed, very narrow, fmooth, and foft, about

two feet long, crowded, white at the bafe.

Root {mall, fibrous. It Hourithes in the ponds

at Crifhna-nagar: the refiners of fugar ufe

it in this province. If this plant be a Valh/-

neria, | have been fo unfortunate as never to

have fecn a female plant, nor fewer than nine

ftamens in one bloffom out of more than a

hundred, which I carefully examined.

39. Pu’TICARAJA:

Syn. Pracirya, Putica, Calimaraca.

Vunc. Nétdcaranja.

Linn. Guiranpina Bonduccella

The fpecies of this genus vary in a fingular

manner: on feveral plants, with the oblong

leaflets and double prickles of the Bonduccclla, J

could fee only male flowers, as Rugen« has
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defcribed them; they were yellow, with an

aromatick fragrance. Others, with fimilar /eaves

and prickles, were clearly polygamous, and the

flowers had the following chara¢ter:

Mate.

Car. Perianth one-leaved, falver-form, downy ;

Border five-parted, with equal, oblong divz-

fions.

Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-

ed at the top; four equal, erect, the fifth,

depreffed.

Stam. Filaments ten, awled, inferted in the

calyx, villous, very unequal in length. An-

thers oblong, furrowed, incumbent.

HERMAPHRODITE.

Calyx, Corol, and Stamens, as before.

Pist. Germ oblong, villous. Sty/e cylindrick,

longer than the filaments. Stigma fimple.

Perr. and SEeps well defcribed by Linn aus.

Flowers yellow ; the deprefled petal variegated

with red fpecks. Braéfs three-fold, roundith,

pointed. Sprkes, fet with floral leaflets, lanc-

ed, four-fold, reflected.

40, SoBHA’NJANA:

Syn. Sigru, Ticfhna, Gandbaca, A'cfbiva,

Mochaca,

Vuic. Sayana, Moranga.

{2
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Linn. Guilandina Moringa.

Car. Pertanth one-leaved. Tube fhort, un-

equal, gibbous. Border five-parted. Diwr-

Joons oblong-lanced, fubequal ; firft deflected,

then revolute; coloured below, white above.

Cor. Petals five, inferted into the calyx, re-

fembling a boat-form flower.

Wing-like, two, inverfe-ezged, clawed, expand-

ing,

Awning-like, two, inverfe-egged, ere; claws,

fhorter.

Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the

fructification; beyond it, fpatuled; longer

than the wzzg-petals.

Sram. Filaments five, fertile; three, bent over

the piftil: two fhorter, inferted into the claws

of the middle petals. duthers twin, rather

mooned, obtufe, incumbent. Five fterile

(often four only) alternate with the fertile,

fhorter; their bafes villous.

Pist. Germ oblong, coloured, villous; below

ita neCtar-bearing gland. Sty/e, fhorter than

the ftamen, rather downy, curved, thicker

above. Stigma, fimple.

Per. Legume very long, flender, wreathed,

pointed, three-fided, channelled, prominent

with feeds, one-celled.

SEEDS many, winged, three-fided.

Tree very high; éranches in an extreme degree
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light and beautiful, rich with cluftering flow-

ers. Stem exudingared gum. Leaves moftly

thrice-feathered with an odd one; leaflets

fome inverfe-egged, fome epged, fome oval,

minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly

axillary. In perfect flowers the whole calyx

is quite defle@ed, counterfeiting five petals;

whence VAN RHFEDEF made it a part of the

corel. Corofs delicately odorous; milk-white,

but the two central_erect petals beautifully

tinged with pink. The root anf{wers all the

purpofes of our horfe-radith, both for the

table and for medicine: the fruit and blof-

foms are drefled in carts. In hundreds of

its flowers, examined by me with attention,

five ftamens and) a piftil were invariably per-

fet: indeed, it is poffible, that they may be

only the female hermaphrodites, and that the

males have ten perfec ftamens with piftils

abortive; but no fuch flowers have been dif-

covered by me after a moft diligent fedrch.

There is another fpecies or variety, called

Mepuy Si'cru, that is Honey-Sigru; a word

intended to be exprefled on Van RuEEDE’s

plate in Nagar? letters: its vulgar name is Muna,

or Ratta fajjana, becaufe its flowers or wood

are of a redder hue.

Linneus refers to Mrs. BLACKWELL, who

reprefents this plant, by the name of Ba/anus
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Myrepfica, as the celebrated Ben, properly Bun

of the Arabian phyficians and poets.

4t. CoVIDARA:

Syn. Cdnchandra, Chamarica, Cudddla, Yu-

gapatra.

Vuia. Cachnar, Radta canchan.

Linn. Variegated BAUMINIA.

Car. Perianth one-leaved, obfcurely five-cleft,

deciduous.

Cor. Petals five, egged, clawed, expanded,

wavy; one more diftant, more beautiful,

ftriated.

Stam. Filaments ten, unequally connected at

the bafe; five, fhorter. ters, double, in-

cumbent.

Pist. Germ above, oblong. Sty/e incurved.

Stigma fimple, afcending.

Per. Legume flattith, long, pointed, moftly

five-celled.

SrEpDs moftly five; compreffed, wrinkled,

roundifh.

Leaves rather hearted, two-lobed; fome with

rounded, fome with pointed, lobes. F lowers

chiefly purplith and rofe-coloured, fragrant ;

the fweet and beautiful buds are eaten by the

natives in their favory melfes. We have

feen many {pecies and varieties of this charm-

ing plant: one had racemed flowers, with

petals equal, expanding, lanced, exquifitely
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white, with a rofe-coloured ftripe from the

bate of each to its centre; anthers, four only,

fertile; fix, much fhorter, fterile; a fecond

had three fertile, and feven very fhort, bar-

ren; another had light purple corols, with no

sore than five filaments, three longer, co-

loured, curved in a line of beauty. <A noble

Climbing Bauvuinta was lately fent from

Nepal; with flowers racemed, cream-colour-

ed; ffyle, pink; germ, villous ; flemens three

filaments, with rudiments of two more; /fem,

downy, four-furrowed, often fpirally. Ten-

drils oppofite, below the leaves. Leaves

two-lobed, extremely large: it is a ftout

climber up the highelt Arunpo Venu. The

Sanferit name Mandéra is erroneoully applied

to this plant in the firft volume of Van

RHEEDE.

42. CAPITT HA:

Syn. Grdbin, Dadbit?ha, Manmatha, Dad-

hip bala, Pufhpap hala, Dantas at’ ba,

Vutec. Cath-bel.

Koren. Crateva, Valanga.

Ca.. Perianth five-parted, minute, deciduous ;

divifions expanded, acute.

Cor. Petals five, equal, oblong, reflected.

Stam. Filaments ten, very fhort, with a {mall

gland between each pair, awled, furrowed.
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Anthers, thick, five times as long as the fila-
ments; furrowed, coloured, erect-expanding.

Pist. Germ roundifh, girt with a downy coro-

net. Sty/e cylindrick, fhort. Stigma fimple.

Per. Berry large, {pheroidal, rugged, often

warted, externally, netted within; many-

‘feeded.

Serps oblong-roundifh, flat, woolly, neftling in

five parcels, aflixed by long threads to the

branchy receptacles.

Flowers axillary, moftly toward the unarmed

extremity of the branch. Dyvifions of the

Perianth, -with pink tips; petals, pale; an-

thers, crimfon, or covered with bright yellow

pollen. Fruzt extremely acid before its ma-

turity; when ripe, filled with dark brown

pulp agreeably fubacid. Leaves jointedly fea-

thered with an odd one; /eafers five, feven, or

nine; fmall, gloffy, very dark on one fide, in-

verfe-hearted, obtufely-notched, dotted round

the margin with pellucid {pecks, very ftrongly

flavoured and icented like anife. horus

long, fharp, folitary, afcending, nearly crofs-

armed, axillary, three or four petiols to one

thorn. Kizrnuorr limits the height of the

tree to thirty feet, but we have young trees

forty or fifty feet high; and at Bande// there

is a full-grown Capitt’ba equal in fize to the
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true Bz/va, from its fancied refemblance to

which the vulgar name has been taken: when

the trees flourith, the air arcund them breathes

the odour of anife both from the leaves and

the bloffoms; and | cannot help mentioning

a fingular fat, which may, indeed, have been

purely accidental: not a fingle flower, out of

hundreds examined by me, had both perfect

germs, and anthers wi/bly fertile, while others,

on the fame tree, and-at the fame time, had

their anthers profufely covered with pollen,

but fearce any //y/es, and germs to all appcar-

ance abortive,

43. CuvEeRACA:

Syn. Tunna, Tuni, Cachha, Céntalaca, Cunt,

Nandroricfka.

Vutec. Téni, Tins abfardly, Milayati Nim.

Linn. Between Cepreta and SwWIETENIA.

Cat. Perianth one-leaved, five-cleft, minute,

deciduous; dvifons roundifh, concave, vil-

lous, expanding.

Cor. Rather belled. Pefa/s five, inverfe-

cgged, obtufe, concave, erect, white with a

greenifh tint, three exterior lapping over the

two others. Neéfary fhort, five-parted; avi

Jfions roundith, orange-fcarlet, bright and con-

cave at the infertion of the ftamens, rather

downy.

Stam, Filaments fave; inferted on the drt
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foons of the nettary, awled, fomewhat con-

verging, nearly as long asthe ftyle. Anthers

doubled, fome three-parted, curved, incum-

bent.

Pist. Germ eaged, obf{curely five-cleft. Style

awled, erect, rather longer than the corol.

Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir-

cular, ftarred.

Per. Capfule egged, five-celled, woody, gap-

ing at the bafe. Receptacle five-angled.

SeEepDs imbricated, winged.

Leaves feathered, {carce ever with an odd one;

pairs from fix to twelve; petroles, gibbous at

their infertion, channelled on one tide, con-

vex and fmooth on the other. Stipules thick,

fhort, roundith; /eaffets oblong-/anced, point-

ed, waved, veined, nerve on one fide. Pani-

cles large, diffule, confifling of compound
racemes. Neéfaries yielding a fine yellow

dye. Wood light, in colour like Mabagon,

44. NicHuLa:

Syn. Ambuja, Iyala.

Vuic.. Hiala, Badia, Fyuli.

Cau. Perianth one-leaved, belled, flefhy,

downy, coloured, permanent, five-parted;

divifions erect, pointed.

Cor. . Five-petaled; petals egged, fhort-point-

ed, revolute, downy within and without.

Sram, Filaments ten, five moflly fhorter; in-
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ferted in the bell of the calyx; awled, villous,

Anthers erect, oblong, furrowed.

Pisr. Germ egg-oblong, very villous. Style

thread-form, curved. Svzgma headed, with

five obtufe corners.

Per. Drupe fubglobular.

Nut {cabrous, convex on one fide, angled on

the other.

Leaves feathered; pairs, from five to nine; seaf-

fets oblong, daggered, notched. Calyx pale

pink. Corof darker pink. without, bright

yellow within. Cyme terminal, {preading.

45. ATIMUCTA:

Syy. Pun'draca, Vafanti, Madhavilata.

Vuic. Médbavilata.

Linn. Bengal BANISTERIA.

RHEEDE: Dewenda. 6. H.M. tab. sg.

Car. Pertanth one-leaved, five-parted, per-

manent; divifions, coloured, oblong-oval, ob-

tule; between two of them, a rigid gloffly

honey-bearing ‘udercie, hearted, acute.

Cor. Five-petaled, imitating a boatform corol:

avine's, two petals, conjoined back to back, in-

volving the zecfary, and retaining the honey.

Awning, large concave, more beautifully colour-

ed. Kee/, two petals, leis than the wings,

but fimilar. All five, roundifh, elegantly

fringed, with reflected margins, and fhort

oblong claws.
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Stem. Filaments ten; one, longer. uthers

oblong, thickith, furrowed.

Pist. Germs two, or three, coalefced. Style

one, threadform, incurved, fhorter than the

longeft filament. Svigena, imple.

Per. Cafjules two or ihree, moftly two, coa-

Jefced back to back; each keeled, and extend-

ed into three oblong membranous wags, the

lateral fhorter than the central.

Serps roundish, folitary.

Racemes axillary... Flowers delicately fragrant ;

white, with a fhade of pink: the large petal,

fupported by the nectarcous tubercle, fhaded

internally with bright yellow and: pale red.

Braéls linear; Wigs of the feed, light brown;

the long ones ruffet. Leaves oppofite, egg-

oblong, pointed. Pecio/s thort. Stipules li-

near, foft, three or four to cach petiol, Two

glands at the bafe of each leah Stem pale

brown, ringed at the infertion of the leaves,

downy.

This was the favourite plant of SACONTALA,

which fhe very juttly called the Dehght of the

Woods; for the beauty and fragrance of its

flowers give them a title to all the praifes, which

Ca'tipa’s and JavyApveva beftow on them:

it is a gigantick and luxuriant climber; but,

when-it mects with nothing-to erafp, it affumes

the form of a fturdy tree, the higheft branthes
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of which difplay, however, in the air their na-

tural flexibility and inclination to climb, The

two names l’é/ant) and Médbavi indicate a

vernal Hower; but I have feen an Atlmuéta

tich both in bloffoms and fruit on the firft of

“fanuar y.

46. AMRATACA:

SYN. Pitana, Capitana.

Vurc. Aindd, pronounced A’mrd, or Amid.

Linn. Sponpras Myrobalan Q. or a new fpecies.

The nutural charaéer as in Linnzus.

Leaves feathered with an odd one; “aflets

moltly five-paired, egg-oblong, pointed, mar-

gined, veined, nerved; common petiol, {mooth,

gibbous at the bale, FP/ewers raceme-panicled,

yellowith white. Frat agreeably acid; thence

ufed in cookery. Van Ruerpe calls it Am-

badt or Ambalam; and,as he deferibes it with

Jive or fix ftyles, it is wonderful, that Hunn

fhould have fuppofed it a CAry/obalanus.

47. Her'mMasa'Gara; or the Sea of Gold.

Voice. Fimfdgar.

Linn. Jagged-leaved CoryLepon.

Cau. Perianth four-clett; divifions acute.

Cor. One-petaled: Zudse, four-angled, larger

at the bafe; order four-parted; divifons,

egged, acute. Necfary, one minute concave

{cale at the bafe of each germ.

STAM. Filaments eight, adhering to the tube;
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four, juft emerging from its mouth; four,

-alternate, fhorter. Axzthers ered, {mall, fur-

rowed.

Pisr. Germs four, conical. Styles, one from

each germ, awled, longer than the filaments.

Stigmas fimple.

Per. Cap/ules four, oblong, pointed, bellied,

one-valved, burfting longitudinally within.

SEEDS numerous, minute,

Panicles terminal. Flowers of the brighteft gold-

colour, Leaves thick, fucculent, jagged, dull

fea-green. S/em jointed, bending, in part

recumbent. This plant flowers for many

months annually in Benga/: in one bloflom

out of many, the numbers were fen and five ;

but the filaments alternately long and fhort.

48. Manpuu'ca:

Syn. Gurapufhpa, Madbudruma, Vanapraf? ba,

Madbufbt bila, Madbu.

Vuic. Maitydla, Mabuyd, Mabwa.

Linn. Longleaved Bassra.

4g. CaAuia’ra:*

Syn. Saugandbica, or Sweet-fcented.

Vuic. Sundbi-hali, or Sundhi-hala-naly

Linn. Nympxama Lotos.

* According to the facred Grammar, this word was writ.

ten Cah/béra, and pronounced as Callara would be in ancient

Britifh. When the flowers are red, the Plant i is called JZal.

laca and Radia fandbaca.
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Calyx as in the genus.

Cor. Petals fifteen, lanced, rather pointed and

keelcd; the exterior ferics green without, imi-

tating an interior calyx.

StaM. Filaments more than forty; below flat,

broad; above narrow, channelled within,

fmocth without; the outer feries erect, the

inne: fomewhat converging. Anthers awled,

erect; fome coloured like the petals.

Pisr. Germ large, orbicular, flat at the top;

with many (often feventcen) furrows extcr-

nally, between which arife as many preceffes,

converging toward the f/7gma: the difk, mark~

ed with as many furrowed rays from the

center, uniting on the margin with the con-

verging procefles. S¢zgma2roundifh, rather

comprefled, feflile in the center of the ditk,

permanent.

Per. Berry, in the form of the germ expand-

ed, with {ixteen or feventeen cells,

SEEDS very numerous, minute, roundith. Flow-

ers beautifully azure; when full blown, more

diluted; lefs fragrant than the red or rofe-

coloured, but with a delicate fcent. Leaves

radical, very large, fubtargeted, hearted, deep-

ly fcollop-toothed. On one fide dark purple,

reticulated ; on the other, dull green, fmooth.

Petisls very fmooth and long, tubular. The

feeds are eaten, as well as the bulb of the
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root, called Sé/uca; a name applied by

RHEEDE to the whole plant, through the word

Camala, which belongs to another Linnean

{pecies of Nymphea, be clearly engraved on

his plate in Negarz letters. There is a va-

tiety of this {pecics with leaves purplifh on

both fides; flowers dark crimfon, calycine

petals richly coloured internally, and anthers

flat, furrowed, adhering to the top of the

filaments: the petals are more than fifteen,

lefs pointed and broader than the bluc, with

little odour.

The true Lotos of Egypt is the Nymrpua@a

Nilijfer, which in Sanferit has the following

names or epithets: Papma, Nelina, dAravinda,

Mahotpala, Camala, Cuféfbaya, Sabafrapatra, Sé-

raja, Pancéruba, Témarafa, Sarasiruba, Rajiva,

Vis aprafiina, Pufhcara, Ambhiruba, Satapatra,

The new-blown flowers of the rofe-coloured

PaDMA have a moft agreeable fragrance; the

white and yellow have lefs odour: the blue, I

am told, is a native of Gafhmir and Perfia

50. CHAMPACA:

Syn. Champéya, Hémapufhpaca,

VuLic. Champac, Champa.

Linn. Michelia.

The delineation of this charming and ccle-

brated plant, exhibited by Van RHEEDE, is

very correct, but rather on too large a {cale:
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no material change can be made in its natural

charadter given by Linnzeus; but, from an

attentive examination df his two /pecies, I fuf-

peat them to be varieties only, and am certain,

that his trivial names are merely different ways

of expreffing the fame word. The ftrong aro-

matick feent of the gold-coloured Champac is

thought. offenfive to the Lees, who are never

feen on its bloffoms; but their clegant appear-

ance on the black hair-of the Indian women is

mentioned by Rumpurus ; and both facts have

fupplicd the San/erit poets with elegant allu-

fions. Of the wild Champac, the leaves are

lanced or lance-oblong; the three leaflets of

the calyx, green, oval, concave; the petals con-

ftantly fix, cream-coloured, flefhy, concave, with

little feent; the three exterior, inverfe-egged ;:

the three terior, more narrow, fhorter pointed,

converging ; the anthers clubbed, clofely fet

round the bafe of the imbricated germs, and

with them forming a cone; the //gmas, minute,

jagged, . |
Both Mr. MARSDEN and RuMpuHius men-

tion the blue Champac as a rare flower highly

prized in Sumatra and “fava; but I fhould

have fufpected, that they meant the Kzemp-

FERIA Bhichampac, if the Dutch naturalift had

not afferted, that the plant, which bore it, was

a tree refembling the Champaca with yellow

VOL. I1. K
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bloffoms: he probably never had fecn it; and

the Bréhmens of this province infift, that it

flowers only in paradife

gi. DE’vADARU:

Syw. Sacrapddapa, Paribhadraca; Bhadradaru,

Dubcilima, Pitadéiru, Daru, Puticéfot’ ha.

Vuic. Dévadér.

Linn. Moff lofty UNONA,

52. PARNASAt

Syn. Tulasi, Cat” binjara, Cut’ béraca, Vrindd.

Vutec. Tulost, Tuli.

Linn. Holy Ocymum?

The Natural Charaéler as in LINNAUS.

See 10 H. M. p. 173.

It is wonderful, that RuEEDE has exhibited

no delineation of a thrub fo highly venerated by

the Hindus, who have given one of its names to

a _facred grove of their Parnaffus on the banks

of the Yamuna: he defcribes it, however, in

general terms, as refembling another of his

Tolaffis (for fo he writes the word, though Tw

das} be clearly intended by his Négari letters);

and adds, that it is the only fpecies reputed holy,

and dedicated to the God Visunu. I fthould,

confequently, have taken it for the Holy Ocy-

num of Linn.£vs, if its odour, of which that

fpecies is faid to be nearly deftitute, had not

been very aromatick and grateful; but it is more
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probably a variety of that {pecies, than of the

Smatt-flowered, which refembles it a little in

fragrance: whatever be its Lixnean appellation,

if it have any, the following are the only re-

marks that I have yet had leifure to make on it.

SrEmM one or two feet high, moftly incurved

above; knotty, and rough, below. Brancé-

/ets crofs-armed, channelled. Leaves oppo-

fite, rather {mall, eggcd, pointed, acutely faw-

ed; purple veined, beneath; dark, above.

Petiols dark purple, downy. Racemes termi-

nal; Flowers verticilled threefold, or fivefold,

crofs-armed; verticils from feven to fourteen;

Peduncles dark purple, channelled, villous;

bracts feffile, roundifh, concave, reflected.

Calyx, with its upper lip orbicular, deeply

concave externally. Coro/ bluith purple. The

whole plant has a dufky purplifh hue ap-

proaching to d/ack, and thence perhaps, like

the large dlack bee of this country, it is held

facred to CrisHna; though a fable, perfedly

Ovidian, be told in the Purdnas concerning

the mctamorphofis of the nymph TuLas1,

who was beloved by the paftoral God, into

the fhrub, which has fince borne her name:

it may not be improper to add, that the Wézte

OcymumM is in Sanfcrit called Arjaca.

$3. PATALI:

Syn. Pdtala, Amigha, Cachaf?hali, P’bald-

K 2
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rubi, Crifbnavrinta, Cuvérdcfhi, Some read

Méghé and Cald/P halt, .

Vuic. Pérala, Parali, Parul.

Linn. Bicnonra. Chelonordes ?

Car. Pertanth onc-leaved, belled, villous, wi-

thering, obfcurely five-angled from the points

of the divifions, five-parted ; divi/ions, round-

fh, pointed, the two loweft moft diftant.

Cor. One-petaled, belled. Tube very fhort ;

throat, oblong-belled,.gibbous. Border five-

parted; the two -zgler divifions reflected,

each minutely toothed; convex externally;

the three /ower divifions, above, expanded ;

below, ribbed, furrowed, very villous. Palate

nearly clofing the throat. Necfary, a promi-

nent rim, furrounding the germ, obfcurely

five-parted.

Sram. Filaments four or five, incurved, in-

ferted below the wpper divifion of the border,

{horter than the corol, with the rudiment of a

fifth or /lxth, between two fhorter than the

reft. Anthers, two-cleft, incumbent at obtufe

angles,

Pist. Germ oblong-conical. Sty/e thread-form,

as long as the flamens. Stzgm2 headed with

two folds, often clofed by vilcidity.

Per. Capfule one-celled, two-valved, twelve

inches long at a medium, and one inch thick;

rounded, four-fided, pointed, incurved, rather
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contorted, diminifhing at both ends, dotted

with athy fpecks, here and there flightly pro-

minent, firiated; two ftripes broader, very

' dark, at right angles with the valves.

Rec. A feries of hard, broadith, woody rings,

clofely flrung on two wiry central threads.

SEEDS numerous, forty-eight on an averac.,

three-angled, inferted by one angle in cavi-

ties between the rings of the receptacle, into

which they are clofely preffed by parallel ribs

in the four fides of the capfule; winged on

the two other angles with long {ubpellucid

membranes, imbricated along the fides of the

receptacle.

Tree rather large. Szem fcabrous.

Branchlets cro{s-armed, yellawith green, fpeckled

with fimall white lines. Leaves feathered

with an odd one; two or three paired,

petioled. Leaflets oppofite, egged, pointed,

moft entire, downy on both fides, veined ;

older leaflets roughifh, margined, netted and

paler below, daggered. Peszo/s tubercled, gib-

bous at the bale; of the paired leaflets, very

ihort; of the odd one, longer. Szipules,

linear, Flowers panicled; pedicels oppofite,

mottly three-flowered ; an odd flower fub-

feffile between the two terminal pedicels. Cc-

rof externally, light purple above, brownifh

purple below, hairy at its convexity; inter-
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nally, dark yellow below, amethyftine above;

exquifitely fragrant, preferred by the bees to

all other flowers. and compared by the poets

to the quiver of CaMapEva, or the God

of Love. The whole plant, except the root

and /tem, very downy and vifcid. The fruit

can {carce be called a /igue, fince the feeds

are no where affixed to the futures; but

their wings indicate the genus, which might

properly have been..named Ptero/permon:

they are very hard, but enclofe a white {weet

kernel; and their light-coloured fummits with

three dark points, give them the appearance

of winged infects. Before I faw the fruit of

this lovely plant, I fufpected it to be the

Bicnonta Chelonoides, which Van RHEEDE

calls Padri; and 1 conceived that barbarous

word to be acorruption of Pétal!: but the

pericarp of the true Pata/i, and the form of

the feeds, differ fo much from the Paddri, that

we can hardly confider them as varieties of

the fame fpecies; although the fpecifick cha-

racter exhibited in the Supplement to Lin-

nus, correfponds very nearly with both

plants,

The Patali bloffoms early in the fpring, be-

fore a leaf appears on the tree, but the fruit is

not ripe till the following winter.

54. Govcant'aca: -
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Syn. Palancafhd, Icfhugandhd, S'wadanfbtrd,

Swdducant aca, Gécfouraca, Vanas'rnigata,

Vutec. Gochura, Gokyura, Culp.

RuEEvE: Bahel Chulht.

Linn. Long-leaved BARLERIA?

Car. Perianth one-leaved, hairy, fivectootheds
upper tooth, long, incurved, pointed; two

under, and two lateral, fhorter, fabequl,
winged with fubpellucid membranes.

Cor. One-petaleel, two-lipped. ude Aattifh,

curved, protuberant at the mouth. Upper lip

erect, two-parted, reflected at the fides, con-

cave in the middle, enclofing the fruétifica-

tion. Under lip three-parted, reflected, with

two parallel, callous, hifpid bodies on the

center of its convexity; Dvvifons, inverfe-

hearted.

Stam. Filaments four, inferted in the mouth

of the tube; conneéted at their bafe, then

feparated into pairs and circling round the

piftil; each pair united below, confifting of a

long and a fbort filament. Anthers arrowed.

Pist. Germ awled; pointed, furrowed, with

prominent fcedlets, fitting on a glandular pe-

dicel. S¢y/e thread-form, longer than the

ftamens, incurved above them. Stigma fim-

ple.

PER.

Flowers verticilled ; Coro/s blue, or bright vio~
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let; center of the under lip yellow. Vertzcils,

each furrounded by fix ¢4orns, very long, di-

verging, coloured above; under which are

the /eaves, alike verticilled, lanced, acutely

fawed, pubefcent, interfperfed with briftles.

Stem jointed, flattifh, hairy, reddifh ; furrow-

ed on both fides; broader at the joints, or

_above the verticils ; furrows alternate.

55. SINDHUCA:

Syn. Sindbuvara, Indrafurifa, Nirvandi, In-

dranica.

Vue. Nisinda.

Linn. Three-leaved Vitex; or Negundo?

Car. Perianth five-toothed, beneath, perma-

nent; ¢toothle?s acute, {ubequal.

Cor. One-petaled, grinning; Tuse funnel-

fhaped, internally villous; 4order two-lipped;

upper lip broad, concave, more deeply co-

loured; under lip four-cleft; drvsfons, acute,

fimilar. .

Stam. Filaments four; two fhorter, adhering

to the ude, villous at the bafe. Anthers half-

mooned.

Pist. Germ globular; Sty/ethread-form; Svzg-

ma two-parted, pointed, reflex.

Per. Berry (unlefs it be the coat of a

naked fecd) roundifh, very hard, black, ob-

{curely furrowed, with the calyx clofely ad-

hering.
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Seeps from one to four? I never faw more

than one, as Ruerpe has well defcribed it,

Flowrrs raceme-panicled ; -purplifh or dark

blue without, greyifh within, fimall. Ra-

cemés moftly terminal ; fome pedicels, many-

{ffowered.

Stem diftin@ly four-fided; /des channelled ;

Jointed, bending. Stipules egged, f{caly, thick-

ith, clofe. Branchiets crofs-armed,

The tue of the corol is covered internally

with a tangle of filvery filky down, exquifitely

beautiful; more denfe below the upper lip.

This charming fhrub, which feems to delight

in watery places, rifes to the height of ten or

twelve, and fometimes of twenty, feet; exhi-

biting a moft elegant appearance, with rich ra-

cemes or panicles lightly dilperfed on the fum~

mit of its branchlets.) Ona comparifon of two

engravings in RUMPHIUs, and as many in Van

RHEEDE, and of the defcriptions in both works,

IT am neariy perfuaded that the Sinpuuca or

Nirgandi, is the Vitex Negundo of Linnaus;

but it certainly refembles the shree-/eaved ViTEx

in its eaves, which are oppofite, egged, acute,

petioled; above moftly threed; below moftly

fived; paler beneath; rarely fawed and very

flightly, but generally entire: they are very

aromatick, and pillows are ftuffed with them,

to remove a cold in the head and a head-ach
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otcafioned by it.’ Thefe, I prefume, are the

farubs, which Bontrus calls Lagond/, and

which he feems to confider as a panacea.

56. Ca'RAVELLA:

Syn. Catillaca, Sufhav.

Vure. Beng. Hurkuriya; Hind. Caraila.

Linn. Five-leaved Cleonie ?

Cav. Perianth four-leaved, gaping at the bafe,

then erect; leaflets egg-oblong, concave,

downy; deciduous.

Cor. Crofs-form. » Pete/s four, expanding,

claws long ; folds wrinkled.

Neary, from fix to twelve roundith, perforated
glands, girding the gibbons receptacle.

Sram. Filaments fix, threadform, hardly dif-

fering in length, inferted on a pedicel below

the germ. 4nthers erect, pointed, furrowed.

Pist. Germ erect; linear, long, downy, fitting

on the produced pedicel. Szy/e very fhort.

Stigma headed, flat, circular.

Per. Siligue one-celled, two-valved, {pindle-

fhaped, with protuberant feeds; crowned with

the permanent ftyle.

Sneps very many, roundith, nodding. Recep-

tacles linear, often more than two.

The whole plant, moft diftin@ly one piece.

Root whitifh, with fcattered capillary fibres.

Stem herbaceous, pale green, in parts purple,

hairy, crofs-armed, produced into a long raceme
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crowded at the fummit. Branchlets, fimilar to

the ftem, leaf-bearing ; fimilar, but fmaller leaves

rifing alfo from their axils. Leaves fixed, round-

ifh-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark

green, the lower pairs refpedtively equal, the

odd one much larger, ftrongly ribbed with pro-

ceffes from the petiol-branches, conjoined by

the bafis of the ribs, in the form of a flarlet;

each ray, whitifh and furrowed within. Calyx

green. Petals white....Anthers covered with

gold-coloured pollen. Pedice/spurplith. Braé#s

threed, fimilar to the cauline leaves. The fen-

fible qualities of this herb feem to promife great

antifpafmodick virtues; it has a feent much re-

fembling affa fwtida, but comparatively delicate

and extremely refrefhing, For pronouncing this

Cleome the Curavélla of the ancient Indians, I

have only the authority of Rurrpr, who has

exaétly written that word in Ma/abar letters :

as to his Brdhmanical name Tiléni, my vocabu-~

Jaries have nothing more like it than Ti/aca, to

which C/huraca and Srimat are the only fyno-

nyma.

57. NA’GACE/SARA:

Syn. Champéya, Céfara; Canchana, or any

other name of gold.

Vurc. Nagafar.

Linn. Iron MEsva.

To the botanical defcriptions of this delight.
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ful plant, I need only add, that the tree is one

of the moft beautiful on earth, and that the

delicious odour of its blofloms juftly gives them

a place in the quiver of CAMApDE'va. In the

poem, called Nazs/badba, there is a wild, but

elegant, couplet, where the poet compares the

white of the Négacéfara, from which the bees

were {cattering the pollen of the numerous gold-

coloured anthers, to an alabafter wheel, on which

Ca'mMa was whetting his arrows, while fparks

of fire were difperfed in every dire@tion. Sure-

ly, the genuine appellation of an Indian plant

fhould be fubftituted for the corrupted name

of a Syrian phyfician who cou'd never have

feen it; and, if any trivial name were neceflary

to diftinguifh a fingle {pecies, a more abfurd

one than zron could not poflibly have been

feleted for a flower with petals like filver and

anthers like gold.

58. SALMALL:

Syn. Pich bild, Pirani, Mtcha, St hirdyufh.

Vurc. Semel,

Lin. Seven-leaved BOMBAX.

59. SANa.

Syn. S‘andpufbpica, Ghant’ arava.

Vuic. San, pronounced Sun.

Linn. Ruthy Crotalaria,

Car. Perianth one-leaved, villous, permanent ;

fhort below, gibbous on both fides, with



ON SELECT INDIAN PLANTS. 141

minute linear traéts. Upper teeth, two, lanc-

ed, preffing the banner; /ower tooth, boat-

form, concave, two-gafhed in the middle,

cohering above and bclow; fheathing the

keel, rather fhorter than it; pointed.

Cor. Boat-form.

Banner, broad, large, acute, rather hearted, with

two dark callofities at the bafe, and with

compreffed fides, moftly involving the other

parts: a dark line from.bafe to point.

Wings inverfe-egg-oblong, with dark callous

bodies at their axils, two-thirds of the banner

in length,

Keel flattened at the point, nearly clofed all

round to include the fruétification, very gib-

bous below to receive the germ.

Stam. Filaments ten, coalefced, cleft behind,

two-parted below; alternately fhort with li-

near furrowed erect, and long with roundith,

anthers.

Pisr. Germ rather awled, flat, villous, at a

right angle with the afcending, cylindrick,

downy S/yfe. Stigma pubeifcent, concave,

open, fomewhat lipped.

Per. Legume pedicelled, fhort, velvety, turgid,

one-celled, two-valved.

Sreps, from one or two to twelve or more,

round-kidney-form, compreffed.

Flowers deep yellow. Leaves alternate, lanced,
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paler beneath, keeled ; petiole very fhort;

flipules, minute, roundifh, villous, — Szew

ftriated.

‘Threads, called pavitraca, from their fuppofed

purity, have been made of Sana from timc

immemorial: they are mentioned in the laws

of Mun.

The retufe-leaved CrovraLartia, which Van

RureDE by miftake calls Schama Pu/pi, is

cultivated, I believe;-for the fame purpofe.

Rumpuius had: been truly informed, that

threads for nets were made from this genus

in Bengal: but he fulpeéted the information

to be erroneous, and thought that the perfons

who conveyed it, had confounded the Crota-

aria with the Cap/ular Corcxorus: ftrong

ropes and canvas are made of its macerated

bark.

The Yangal-san, or a varicty of the watery Cro-

TALARIA, has very beautiful flowers, with a

grecnifh white banner, purple-ftriped, wings,

bright violet: jlem, four-angled, and four-

winged; /eaves cggcd, obtufe, acute at the

bafe, curled at the edges, downy; fipules,

two, declining, mooned, if you chufe to call

them fo, but irregular, and acutely pointed.

In all the Indian {pecies,a difference of foil

and culture occafion varieties in the flower

and frudtification.
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6o. JAYANTY:

Syn. Yayd, Tercdri, Nédéy!, Vaiayantice.

Vuirc. Yainti, Sabi; fome lay, Arani.

Rugepe. .Kedengu.

Linn, AlscHyNoMENE Sean

Cau. Perianth one-leaved, rather belled, five-

cleft ; toothiets, awled, erect, tubequal, more

diftant on each fide of the awning; perma-

nent. _

Cor. Boat-form.

iwnimge very broad, rather longer than the

wings, inverfe-hearted, quite reflected fo as

to touch the calyx; waved on the margin ;

furrowed at the bafe internally, with two

converging hornicts, fronting the aperture of

the keel, gibbous below, awled upwards,

acute, erect, within the wings. Mugs ob-

Icng, clawed, narrower above, obtufe, fpurred

below, embracing the keel and the hornlets

of the awning.

Keel compreffed, enclofing the fructification, in-

fiecled nearly in a right angle, gafhed below

and above the flexure; each divifion hatchet-

form; beautifully ftriated.

Stam. Filaments fimple and nine-cleft, intlect-

ed like the keel; the /iuple one curved at

the bafe. Anthers oblong, roundith.

Pist. Germ comprefled, linear, erect as high

as the flexure of the filaments with vifible
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partitions. Sty/e nearly at a right angle with
the germ, awled, inflected like the ftamen.

Stigma rather headed, fomewhat cleft, pel-

lucid.

Per, Legume very long, flender, wreathed

when ripe, fmooth at the valves, but with

feeds rather protuberant, many-parted, ter-

minated with a hard fharp point.

Serps oblong, rather kidney-fhaped, fmooth,

flightly affixed to the future, folitary.

Stem arborefcent, rather knotty. Leaves fea-

thered, pairs from nine to fifteen, or more,

often alternate; /eaflets oblong, end-nicked,

fome with an acute point, dark green above,

paler beneath, with a gibbofity at the infer-

tion of the petiols; fleeping, or collapfing,

towards night. Racemes axillary ; pedicels

with a double curvature or line of beauty;

flowers {mall, fix or feven ; varying in colour;

in fome plants, wholly yellow; in others,

with a blackifh-purple awning yellow within,

and dark yellow wings tipped with brown ;

in fome with an awning of the richeft orange-

icarlet externally, and internally of a bright-

yellow; wzgs yellow, of different fhades ;

and a keel pale below, with an exquifite

changeable light purple above, ftriated in

elegant curves. The whole plant is inex-

preflibly beautiful, efpecially in the colour of
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the buds and leaves, and the grace of all the

curves, for there is no proper angle in any

part of it. The Brahmens hold it facred:

Vaw RuEEDE fays, that they call it Cananga;

but I never met with that word in Sanfcrit :

it has parts like an Hedyfarum, and the air

of a Cytifus.

61. PALa/sA:

Syn. Cins'uca, Parna, Vatapot’ ba.

Vuuic. Palas, Pla, Dbac.

Koen. Butea frondofa.

Cav. Perianth belled, two-lipped ; upper lip

broader, obfcurely end-nicked ; wder lip three-

cleft, downy; permanent.

Cor. Boat-form.

Awning reflected, hearted, downy beneath ;

fometimes, pointed.

Wings \anced, afcending, narrower than the keel.

Keel, as long as the wings, two-parted below,

half-mooned, afcending.

Stam. Filaments nine and one, afcending, re-

gularly curved. dnthers linear, ered. |

Pist. Germ pedicelled, oblongifh, downy.

Style awled, about as long as the ftamens. Stig-

ma imall, minutely cleft.

Per. Legume pedicelled, oblong, compreffed,

depending.

SEED one, toward the apex of the pericarp, flat,

finooth, oval-roundith.

VOL. Il. L
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Flowers raceme-fafcicled, large, red, or French

icarlet, filvered with down.

Leaves threed, petioled ; /eafets entire, ftipuled,

large, rhomboidal ; the /atera/ ones unequally

divided ; the ¢erminal one, larger, equally bil+

feéted; brightly verdant. A perfec? defcrip-

tion of the arbore/cent and the twining Pa-

La’sa has been exhibited in the laft volume,

with a full account of its beautiful red gum;

but the fame plant is here fhortly defcribed

from the life, becaufe few trees are confidered

by the Hindus as more venerable and holy.

The Pal/dfa is named with honour in the

Vedas, in the laws of Menu, and in Sanfcrit

poems, both facred and popular; it gave its

name to the memorable plain called Plafey

by the vulgar, but properly Paléf; and, on

every account, it muft be hoped, that this

noble plant will retain its ancient and claffical

appellation. A grove of Paldfas was for-

merly the principal ornament of Cri/hna-

nagar, where we ftill fee the trunk of an

aged tree near fix feet in circumference. This

genus, as far as we can judge from written

defcriptions, feems allied to the Nifolia,

62. CARANJACA:

Syn. Chirabilva, Naftamala, Carqja.

Vutec. Caranyja.

RuHEEDE: Caranfchi, 6 H.M. tab, 3.
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Cat. Pertanth one-leaved, cup-form, obfcurely

five-toothed, or {calloped, beaked.

Cor. Boat-form.

Awning broad, end-nicked, ftriated, rather {pi-

rally inflected, with two callofities at its bafe.

Wings oblong, of the fame length with the

awning.

Keel rather fhorter, gibbous below, two-parted.

Stam. Filaments nine in one body, gaping at

the bafe, and difcovering a tenth clofe to the

ftyle. Anthers egged, erect.

Pist. Germ above, oblong, downy. Sty/e ins

curved at the top. S¢égma rather headed.

Per. Legume moftly one-feeded, thick, round-

ed above, flattifh, beaked below.

SrxD oblong-roundiih, rather kidney-form.

Racemes axillary. Awning pale; wings violet.

Leaves feathered with an odd one, moftly

two-paired; /eaflets egg-oblong, pointed, keel-

ed, fhort-petioled ; brownith on one fide, pale

on the other. Common petic! gibbous at its

bafe. The feed yields an oil fuppofed to be a

cure for the moft inveterate {cabies.

63. ARJUNA:

Syn. Nadifurja, Virataru, Indradru, Cacubha.

Vuic. Faral.

Rueepe. ddamboe; 4 HH. M. tab. 20, 21, 22.

Linn. Beautiful Muncunausiat

Korn. Queen’ s-flower LAGERSTROEMIA?

2



148 BOTANICAL OBSERVATIONS

Car. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-fhap-

ed, furrowed, with protubcrant ridges, downy,

permanent; druifans, coloured, with points

refleed.

Cor. Petals fix, roundith, fomewhat notched,

expanding, wavy; claws fhort, inferted in

the calyx.

Stam. Filaments coloured, numerous, capil-

Jary fhortifh, obfcurely conjoined in fix par-

cels, one to each drvifion of the calyx; An-

thers thick, incumbent, roundifh, kidney-

fhaped.

Pist, Germ above, egged. Style coloured,

longifh, thread-form, incurved. Stigma ob-

tule.

Per. Capfule egged, fix-celled, fix-valved.

SEEDs numerous.

Panicles, racemed, terminal, erect. Flowers vio-

Ict or light purple, in the higheft degree beau-

tiful. Leaves alternate, leathery, fome oppo-

fite, egg-oblong, flipuled, moft entire, fhort-

petioled, fmooth, paler beneath. Branches

round and fmooth: I have feen a fingle

panicle, waving near the fummit of the tree,

covered with bloffoms, and as large as a milk-

maid’s garland. The smder is ufed for the

building of finall boats.

64. Vanna’:

Syn. Pricfhadant, Vrichharubd, Fivantica.
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Vuric. Banda, Perférd, Peraférda.

Thefe names, like the Linnean, are applicable

to all paraftte plants.

Linn. Retufe-leaved Epiprenprum ?

Car. Spathes, minute, ftraggling.

Cor. Petals five, diverging, oval-oblong, ob-

tule, wavy; the two lowe(t larger; the three

higheft, equal, bent towards the nedtary.

Neary central, rigid: Mouth gaping oblique:

Upper lip fhorter, three-parted, with a polithed

honey-cup ; vader ip, concave in the middle,

keeled above, with two finaller cavities below;

two procefles at the 4a/¢, incurved, hollow,

oval-pointed, converging, honey-bearing.

Stam. Filaments very thort. Anthers round,

flattith, margined, covered with a lid, eafily

deciduous from the upper lip of the neétary.

Pistr. Germ beneath, long, ribbed, contorted

with curves of oppofite flexure. Sty/v very

fhort, adhering to the wpper lip. Stigma

fimple.

Per. Capfule oblong-conick, wreathed, fix-

keeled, each with two fmaller keels, threc-

celled, crowned with the dry corol.

SEEDS innumerable like fine dust, affixed to the

Receptacle with extremely fine hairs, which

become thick wool.

Scapes incurved, folitary, from the cavity of the

leaf, at moft feven-flowered: pedicels alter-
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nate, Petals milk-white externally, tranf-

parent; brown within, yellow-fpotted. Upper

lip of the neétary fnow-white; under lip,

rich purple or light crimfon ftriated at the

bafe, with a bright yellow gland, as it fecms,

on each procefs. The flowers gratefully fra-

grant and exquifitely beautiful, looking as if

compofed of fhells or made of enamel ; crifp,

elaftick, vifcid internally. Leaves fheathing,

oppofite, equally curved, rather flethy, {word-

form, retufe in two ways at the fummit, with

one acute point. Raots fibrous, fmooth, flex-

ible; fhooting even from the top of the

Jeaves. This lovely plant attaches itfelf chiefly

to the higheft 4mras and Bilvas; but it is

an air-plant, and lives in a pot without earth

or water: its leaves are excavated upwards,

to catch and retain dew. It moft refembles

the firft and fecond Maravaras of Van

RuHEEDE in its roots, leaves, and fruit, but

rather differs from them in its inflorefcence.

Since the parafites are diftinguifhed by the

trees, on which they moft commonly grow,

this may in Sanferit be called Amaravanda ;

and the name Bacu/avanda fhould be applied

to the Loranthus; while the Vifcum of the

Oak, I am told, is named Vanda fimply and

tranicendently, the Vanddca, or Oak, being

held facred.
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65. A’Maracn’:

Syn. Tifbyap bald, Amrita, Vayaft ba.

Vute.

Linn. Puyitiantruus Emblica

66. GAJAPIPPALI.

Syn. Caripippali, Capiballi, Colaballz, S'réyas?,

Vasira. Some add, Chavica or Chavya, but

that is named, in the Amaraco/h, as a diftind

plant, vulgarly Chava or Chay.

Vuuc. Pippal-;’hanca, Maidah.

Male Flowers.

Car. Common DPerianth four-leaved ; leaflets,

roundifh, concave; the two exterior, oppo-

fite, fmallcr; containing from eght to four-

teen florets. Partial calyx, none.

Cor. None. Neéfary, many yellow glands

on the pedicel of the filaments.

Sram. Filaments from eight to eighteen in

each floret, connected by a fhort villous pedi-

cel, threadform, very hairy. dathers large,

netted, irregular, inflated, containing the

pollen.

Pist. Rudiments of a germ and /lyle, wi-

thering.

Female Flowers.

Cat. Common Perianth as in the male, but

{maller; containing from ten to twelve florets.

Partial calyx, none; unlefs you aflume the

corok.
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Cor. Many-petaled, belled. Petals ere&.

lance-linear, flefhy, covered within, and ex-

ternally with white hairs. Neélary, yellow

glands fprinkling the receptacle.

Pisr. Germ oval. Style cylindrick, curved at

the bafe. Sigma headed.

Per. Berry globular, one-feeded.

SEED, {pherical, fmooth.

Flowers umbelled, yellow from their anthers,

Leaves moftly oblong-lanced, but remarkably

varying in fhape, alternate. Both flowers

and fruit have an agreeable {cent of lemon-

peel; and the berries, as a native gardener

informs me, are ufed as a fpice or condiment:

it was from him that I learned the San/crit

name of the plant; but as da//i means a

creeper, and as the Pippaljbanca is a tree

perfettly able to ftand without fupport, I

fufpect in fome degree the accuracy of his

information ; though I cannot account for

his ufing a Sanfcrit word without being led

to it, unlefs he had acquired at leaft tradi-

tional knowledge. It might be referred, from

the imperfect mixed flower, to the twenty-

third clafs.

67. SACOTACA;

SYN.

Vuic. Sy ura, or Syaura,

Korn. Reughleaved Trophis ?
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MALE.

Car. Common imbricated ; /aflets fix or eight,

egved, acute, fmall, expanding, withering, |
containing generally from five to feven flow-

erets. Partial four-parted; dfvifions egged,

expanded, villous.

Cor. None, unlefs you affume the calyx.

Stam. Filaments moftly four, (in fome, three;

in one, five) awled, flefhy, rather comprefled,

fpreading over the divifions of the calyx, and

adhering to them at the point. Authers dou-

ble, folded.

The duds elaftick, {pringing open on a touch.

FEMALE.

Cau. Four-parted; divijions egged, concave,

pointed, permanent, propped by two finall

braéts ; unlefs you call them the calyx.

Cor. None; unlefs you give the ca/yx that

name.

Pist, Germ roundith. Sty/ very hort, cylin- |

drick. Stigma long, two-parted, permanent.

Per. Berry one-feeded, navelled, fmooth, fome-

what flattened.

Seep globular, arilled.

Leaves various, fome inverfe-egged, fome ob-

long, fome oval, pointed, irregularly notched,

alternate (fome oppofite), crowded, crifp, very

rough veined, and paler beneath, fmoother
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and dark above. Berry, deep yellow. The

Pandits having only obferved the male plant,

infift that it bears no fruit. Female flowers

axillary, from one to four or five in an axil.

68. VIRANA:

Syn. Viratara.

Vuic. Bend, Gandar, Cata.

Retz. Muricated ANDROPOGON.

Roxs. Jromatick ANDROPOGON.

The root of this ufeful plant, which Ca x1-

DAs calls usira, has nine other names thus

arranged in a San/ferit verle :

Abbaya, Nalada, Sévya, Antrindla, Falés aya,

Lémajjaca, Laghulaya, dvaddha, Ifptacapat ba.

Tt will be fufficient to remark, that Yald/aya

means aguatick, and that Avaddba implies a

power of allaying feverifh heat ; for which pur-

pofe the root was brought by GaurTamr to

her pupil Saconrar‘a: the flender fibres of

it, which we know here by the name of C’4as

or Khaykbas, are moft agreeably aromatick, when

tolerably frefh ; and among the innocent luxu-

ries of this climate, we may affign the firft rank

to the coolnefs and fragrance, which the large

hurdles or {creens in which they are interwoven,

impart to the hotteft air, by the means of water

dafhed through them; while the ftrong fouth-

ern wind fpreads the fcent before it, and the

quick evaporation contributes to cool the atmo-
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fphere. Having never feen the frefh plant, I

gueiled from the mame in VAN Rueepbe, and

from the thm roots, that it was the jatick

Acorus; but a drawing of Dr. RoxBurcua’s

has convinced me, that I was miftaken.

69. Samr:

Syw. Sadtu-phald, Siva.

Voice. Sain, Babul.

Linn. Farnefian Mimosa.

Thorns double, white, black-pointed, ftipular.

Leaves twice-feathered ; firft, in three or four
pairs; then in pairs from fourteen to fixteen.

Spikes globular, with fhort peduncles ; ye/low,

perfuming the woods and roads with a rich

aromatick odour. A minute gland on the

petiols below the leaflets. /ood, extremely

hard, ufed by the Brdébmens to kindle their

facred fire, by rubbing two pieces of it toge-

ther, when it is of a proper age and fuffi-

ciently dried. Gum femi-pellucid. Legumes

rather {pindle-fhaped, but irregular, curved,

acutely pointed, or daggered, with twelve

or fourteen feeds rather prominent, gummy

within. Seeds roundifh, compreffed. The

eum of this valuable plant is more tranfpa-

rent than that of the Nilotick or Arabian

fpecics; which the /rabs call Ummuw lghilan,

or Mother of Serpents, and the Per/rans, by

an eafy corruption, Mughilen,
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SAMIRA means a {mall Sami; but I cannot

learn to what fpecies that diminutive form

is applied.

Lajya’ru (properly Laydlu) fignifies bafhfu/,

or fenfitive, and appears to be the word en-

graved on a plate in the Malabar Garden ;

though Van RHEEDE pronounces it Lauri:

there can be no doubt, that it is the /wimming

Mimosa, with /enfitive leaves, root enclofed

in a {pungy cylinder, and flowerets with only

ten filaments. -Linnzwus, by a mere flip,

has referred to this plant as his Dwarf

dEsCHYNOMENE; which we frequently mcet

with in India.—See 9 H. M. tab. 20. The

epithet Laja/u, is given by the Pandits to the

Modeft Mimosa.

70. CHANDRACA:

Syn. Chandrapufhpa,

Vutc. Cl beta Chdnd, or Moosntet.

RuEEDE: Sjouanna Ameltod, 6 H.M.t. 47.

Linn. Serpent OPHIOXYLUM.

Car. Pertanth, five-parted, fmall, coloured,

erect, permanent: divifions, egged, acutith.

Cor. Petal, one. Tube very long in propor-

tion; jointed near the middle, gibbous from

the enclofed anthers; above them, rather

funnel-form. Border five-parted; druzfions,

inverfe-egged, wreathed.

Pist. Germ above, roundith. Sty/e thread-
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form. Stigma irregularly headed; with a

circular pellucid bafe, or necfary, extremely

vifcid.

Per. Berry moftly twinned, often fingle, round-

ifh, fmooth, minutely pointed, one-{eeded.

SEED on one fide flattifh, or concave; on the

other, convex.

Fhwers fafcicled. Braés minute, egged, point-

ed, coloured. Tube of the corol, light pur-

ple; order, fmall, milkwhite. Calyx, firft

pale pink, then bright carmine. Petzo/s, nar-

row-winged. Leaves oblong-oval, pointed,

nerved, dark and gloffy above ; moftly three-

fold, fometimes paired, often four-fold near

the fummit; margins wavy. Few fhrubs in

the world are more elegant than the Chandra,

efpecially when the vivid carmine of the

Perianth is contrafted not only with the

milkwhite corol, but with the rich green

berries, which at the fame time embellifh the

fafcicle: the mature berries are black, and

their pulp light purple. The (enga/ pea-

fants affure me, as the natives of Malabar

had informed RueErpe, that the root of this

plant feldom fails to cure animals bitten by

fnakes, or tung by fcorpions ; and, if it be

the plant, fuppofed to aflift the Nacu/a, or

Viverra Ichnenmon, in his battles with fer-
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pents, its mime fynonyma have becn ftrung

together in the following diftich :

Nécult, Surafi, Rdfnd, Sugandbd, Gandba-

nacult,

Néculéfhtd, Bhujangacfbt, Ch’hatricé, Su-

vahd, nava,

The vulgar name, however, of the ichneu-

mon-plant is Ré/en, and its fourth Senferit

appellation fignifies we///cented; a quality

which an ichneumon~alone could apply to

the Ophioxy/um; fince it has a ftrong, and

rather a fetid, odour: the 7/74 and /rrté epi-

thets, indeed, {cem to imply that its {cent is

agreeable to the Nacu/a; and the jfeventh

{according to the comment on the Amaracdf/h),

that it is offenfive to fnakes. It is affertcd

by fome, that the R#/az is no other than the

Rough Indian ActtYRANIHES, and by others,

that it is one of the Indian ARISTO LOCHIAS.

From refpect to Linn aus, I leave this genus

in his mixed clafs; but neithcr my eyes, nor

far better eyes than mine, have been able to

difcover its male flowers; and it muft be

confeffed, that all the defcriptions of the

Ophioxylum, by Rumpurus, BURMAN, and

the great botanift himfelf, abound with erro-

neous references, and unaccountable over-

fights.
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71. PIpPALa:

Syn. Béddi-druma, Chala-dala’, Cunjaras'anas,

Anwat tha.

Vutc. Pippa.

Linn. Holy Ficus: but the three following

are alfo thought 4o/y. Fruit fmall, round,

axillary, feflile, moftly twin. Leaves heart-

ed, fealloped, gloffy, daggered; petio/s very

long; whence it is called chaladala, or the

tree with tremulous leaves.

72. UpDUMBARA:

Syn. Yantu-p hala, Yajnyanga, Hémadugdbaca,

Vuic. Dumbar.

Linn. Racemed Ficus.

Fruit peduncled, top-fhape, navelled, racemed.

Leaves egg-oblong, pointed, fome hearted,

obfcurely fawed, veined, rough above, netted

beneath, Van RuEEDE has changed the

Sanferit name into Roembadoe: it is true, as

he fays, that minute axfs are hatched in the

ripe fruit, whence it is named Yantu-p hala;

and the Pandits compare it to the Mundane

Egg.

73. PLACSHA:

Syn. “Fatt, Parcatl.

Vutc. Pacari, Pacar.

Linn. Indian Ficus citrou-leaved ; but all four

ave Indian.
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Fruit feffile, fmall, moftly twin, crouded,

whitifh.

Leaves oblong, hearted, pointed, with very long

flender petiols.

74- VATA: |

Syn. Nyagrédba, Bahupat.

Vuic. Ber.

Linn. Bengal Ficus, but alt are found in this

province, and none peculiar to it.

Fruit roundith, blood-red, navelled, moftly twin,

feffile. Calyx three-lcaved, imbricated.

Leaves fome hearted, moftly egged, obtufe,

broadifh, moft entire, petzo/s thick, fhort ;

branches radicating.

The Sanferit name is given alfo to the very

large Ficus Indica, with radicating branches,

znd to fome other varieties of that fpecies. Van

Rurepr has by miftake transferred the name

Afwatt ha to the Placfba, which is never fo

called.

95. CARACA:

Syy. Bhauma, Ch hatraca.

Vue.

Linn. Funous 4garick.

This and the Péa//lus are the only fungi,

which I have yet feen in India: the ancient

Hindus held the fungus in fuch deteftation, that

YAMA, a legiflator, {uppofed now to be the
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judge of departed fpirits, declares “ thofe, who

** eat mufhrooms, whether f{pringing from the

“ pround or growing on a tree, fully equal in

* suilt to the flayers of Brahmens, and the moft

“ defpicable of all deadly finners.”

70, Taha:

Syn. Trinardjan,

Vure. Tal, Palmeira.

Linn. Borassus.+

This magnificent palm.is juftly entitled the

king of its order, which the Hindus call trina

druma, or grafs trees. _ VAN RHEEDE mentions

the bluith gelatinous, pellucid fubttance of the

young feeds, which, in the hot feafon, is cooling,

and rather agreeable to the tafte ; but the liquor

extracied from the tree, is the moft feducing

and pernicious of intoxicating vegetable juices :

when juft drawn, it is as pleafant as Poubon

water freth from the fpring, and almoft equal

to the beft mild Champaigne. From this liquor,

according to Rueebe, fugar is extracted; and

it would be happy for thefe provinces, if it

were always applied to fo innocent a purpofe.

97. Na‘RICELA:

SYN, Langatin,
Vuic. Naérgil, Narjil.

Linn. Nut-bearing Cocos.

Of a palm fo well known to Furopeans, little

more needs be mentioned than the true Afatick

VOL. III. M
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name: the water of the young fruit is neither

fo copious, nor fo tran{parent and refrefhing, in

Bengal, as in the ifle of Hinzuan, where the

natives, who ufe the unripe nuts in their cook-

ery, take extreme care of the trecs.

78. GUVA'CA:

Syvn. Ghéntd, Piga, Cramuca, Capura,

Vutc. Supyart.

Linn, Areca Catechu.

The trivial name of this beautiful palm hav-

ing been occafioned by a grofs error, it muft

neceflarily be changed ; and Guvdca fhould be

fubftituted in its place. The infpiflated juice

of the Mimosa C’hadira being vulgarly known

by the name of Ca?’A, that vulgar name has

been changed by Europeans into Catechu; and

becaufe it is chewed with thin flices of the

Udvéga, or Areca-nut, a fpecies of this palm

has been diftinguifhed by the fame ridiculous

corruption,
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THE

PREFACE.

THE Perfian language is rich, melodious, and
elegant; it has been fpoken for many ages by

the greateft princes in the politeft courts of

Afia; and a number of admirable works have

been written in it by hiftorians, philofophers,

and poets, who found it capable of expreffling

with equal advantage the moft beautiful and

the moft elevated fentiments.

It muft feem ftrange, therefore, that the Rudy

of this language fhould be fo little cultivated at

a time when a tafte for general and diffufive

Jearning feems univerfally to prevail; and that

the fine produdtions of a celebrated nation

fhould remain in manufcript upon the thelves

of our publick libraries, without a fingle ad-

mirer who might open their treafures to his

countrymen, and difplay their beauties to the

light; but if we confider the fubject with a

proper attention, we fhall difcover a variety of
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caufes which have concurred to obftrué the

progrefs of Eaftern literature.

Some men never heard of the Afiatick writ-

ings, and others will not be convinced that

there is any thing valuable in them; fome pre-

tend to be bufy, and others arc really idlc;

fome deteft the Perfians, becaufe they believe

in Mahomed, and others defpife their language,

becaufe they do not underftand it: we all love

to excufe, or to conceal, our ignorance, and are

feldom willing to allow any excellence beyond

the limits of our own attainments: like the fa-

vages, who thought that the fun rofe and fet

for them alone, and could not imagine that the

waves, which furrounded their ifland, left coral

and pearls upon any other fhore.

Another obvious reafon for the neglect of

the Perfian language is the great fcarcity of

books, which are neceffary to be read before it

can be perfectly learned: the greater part of

them are preferved in the different mufeums

and libraries of Europe, where they are fhewn

more as objects of curiofity than as fources of

information; and are admired, lke the cha-

racters on a Chinefe {ercen, more for their gay

colours than for their meaning.

Thus, while the excellent writings of Greece

and Rome are ftudied by every man of a liberal

education, and diffufe a general refinement
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through our part of the world, the works of the

Perfians, a nation equally diftinguifhed in an-

cient hiftory, are cither wholly unknown to us,
or confidered as entirely deftitute of tafte and

invention.

But if this branch of literature has met with

fo many obfru€tions froin the ignorant, it bas,

certainly, been checked in its progrefs by the

learned themfelves; moft of whom have con-

fined their ftudy to the minute refearches of

verbal criticifm; like men who difcover a pre-

cious mine, but inftead of fearching for the

rich ore, or for gems, amufe themfelves with

collecting fmooth pebbles and pieces of cryftal.

Others miftook reading for learning, which

ought to be carefully diftingvithed by every

man of fenfe, and were fatisfied with running

over a great numberof manufcripts in a fuper-

fic.al manner, without condefcending to be

ftopped by their difficulty, or to dwell upon

their beauty and cle-ance. The reft have left

nothing more behind them than grammars and

dictionaries; and though they deferve the

praifes duc to unwearied pains and induftry,

yet they would, perhaps, have gained a more

fhining reputation, if they had contributed to

beautity and enlighten the vaft temple of learn-

ing, inftead of {pending their lives in adorning

only its porticos and avenues,
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There is nothing which has tended more to

bring polite letters into difcredit, than the total

infenfibility of commentators and criticks to the

beauties of the authors whom they profefs to

illuftrate: few of them feem to have reccived

the fmalleft pleafure from the moft elegant

compofitions, unlefs they found fome miftake

of a tranfcriber to be correéted, or fome efta-

blifhed reading to be changed, fome obfcure

expreffion to be explained, or fome clear paflage

to be made obfcure by their notes.

It is a circumftance equally unfortunate, that

men of the moft refined tafte and the brightett

parts are apt to look upon a clofe application

to the ftudy of languages as inconfiftent with

their {pirit and genius: fo that the ftate of

letters feems to be divided into two claffes, men

of learning who have no) tafte, and men of

tafte who have no learning.

M. de Voltaire, who excels all writers of his

age and country in the elegance of his ftyle,

and the wonderful variety of his talents, ac-

knowledges the beauty of the Perfian images

and fentiments, and has verfified a very finc

paflage from Sadi, whom he compares to Pe-

trarch: if that extraordinary man had added a

knowledge of the Afiatick languages to his

other acquifitions, we fhould by this timc have

fecn the poems and hiftories of Perfia in an
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European drefs, and any other recommendation

of them would have been unneceflary.

But there is yet another caufe which has

operated more ftrongly than any before men-

tioned towards preventing the rife of oriental

literature; I mean the {mall encouragement

which the princes and nobles of Europe have

given to men of letters. It is an indifputable

truth, that learning will always flourifh moft

where the ampleft rewards are propofed to the

induftry of the learned; and that the moft

fhining periods in the annals of literature are

the reigns of wife and liberal princes, who

know that fine writers are the oracles of the

world, from whofe teftimony every king, flatef

man, and hero muft expect the cenfure or ap-

robation of pofterity. In the old ftates of

Geece the highcft honours were given to

pets, philofophers, and orators; and a fingle

cit (as an eminent writer * obferves) in the

m€tory of one man, produced more numerous

and ylendid monuments of human genius than

moft ther nations have afforded in a courfe of

ages.

Theliberality of the Ptolemies in Egypt

drew 4 umber of learned men and poets to

their cou, whofe works remain to the prefent

* Afcham.
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age the models of tafte and elegance; and the

writers, whom Auguftus protected, brought

their compofition to a degree of perfection,

which the language of mortals cannot furpafs.

Whilft all the nations of Europe were covered

with the deepeft fhade of ignorance, the Califs

in Afia encouraged the Mahomedans to im-

prove their talents, and cultivate the fine arts ;

and even the Turkith Sultan, who drove the

Greeks from Conftantinop!e, was a patron of

litcrary merit, and was himfelf.an elegant poet.

The illuftrious family of Medici invited to Flo-

rence the learned men whom the Turks had

driven from their country, and a general light

fucceeded the gloom which ignorance and {u-

perftition had fpread through the weftern worl

But that light has not continued to fhine wih

equal fplendour ; and though fome flight effets

have been made to reftore it, yet it feerm to

have been gradually decaying for the laft-en-

tury: it grows very faint in Italy; it Cems

wholly extinguifhed in France ; and watever

{parks of it remain in other countries ‘© Con-

fined to the clofets of humbie and mort men,

and are not general enough to have J¢eir pro-

per influence.

The nobles of our days confide:carning as

a fubordinate acquifition, which ould not be

confiftent with the dignity of “ir fortunes,
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and fhould be left to thofe who toil in a lower

{phere of life: but they do not reflect on the

many advantages which the ftudy of polite

letters would give, peculiarly to perfons of

eminent rank and high employments; who, in-

ftead of relicving their fatigues by a feries of

un.uanly pleafures, of ufelefs diverfions, might

fpend their leifure in improving their know-

ledge, and in converfing with the great {tatef-

men, orators, and philofophcrs of antiquity.

If learning in general has met with fo little

encouragement, ftill lefs can be expected for

that branch of it, which lies fo fur removed

from the common path, and which the greater

part of mankind have hitherto confidered as in-

capable of yielding either cntertainment or in-

ftruction : if pains and want be the lot of a

{cholar, the life of an orientalift muft certainly

be attended with peculiar hardfhips. Gentius,

who publithed a beautiful Perfian work called

The Bed of Rofes, with an ufeful but inelegant

tranflation, lived obfcurely in Holland, and died

in mifery. Hyde, who might have contributed

greatly towards the progreis of eaftern learning,

formed a number of expenfive projects with

that view, but had not the fupport and affift-

ance which they deferved and required. The

labours of Meninfki immortalized and ruined

him: his ditionary of the Afiatick languages
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is, perhaps, the moft laborious compilation that

was ever undertaken by any fingle man; but he

complains in his preface that his patrimony was

exhaufted by the great expence of employing

and fupporting a number of writers and print-

ers, and of raifing a new prefs for the oriental

characters. M. dHerbelot, indeed, received

the moft fplendid reward of his induftry: he

was invited to Italy by Ferdinand II. duke of

Tufcany, who entertained him with that ftrik-

ing munificence which always diftinguithed the

race of the Medici: after the death of Ferdi-

nand, the illuftrious Colbert recalled him to

Paris, where he cnjoyed the fruits of his labour,

and {pent the remainder of his days in an ho-

nourable and eafy retirement. But this is a

rare example: the other princes of Europe

have not imitated the duke of Tufcany; and

Chriftian VII. was referved to be the proteétor

of the eaftern mufes in the prefent age.

Since the literature of Afia was fo much ne-

glected, and the caufes of that neglect were fo

various, we could not have expected that any

flight power would rouze the nations of Eu-

rope from their inattention to it; and they

would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if

they had not been animated by the moft power-

ful incentive that can influence the mind of

man: intereit was the magick wand which
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brought them all within one circle; intereft

was the charm which gave the languages of

the Eaft a real and folid importance. By one

of thofe revolutions, which no human prudence

could have forefecn, the Perfian language found

its way into India; that rich and celebrated em-

pire, which, by the flourifhing ftate of our

commerce, has been the fource of incredible

wealth to the merchants of Europe. A variety

of caufes, which need not be mentioned here,

gave the Englifh nation a moit extenfive power

in that kingdom: our India company began to

take under their protection the princes of the

country, by whofe protection they gained their

firft fettlement; a number of important affairs

were to be tranfacted in peace and war between

nations equally jealous of one another, who had

not the common infirumentof conveying their

{entiments; the fervants of the company re-~

ceived letters which they could not read, and

were ambitious of gaining titles of which they

could not comprehend the meaning; it was

found highly dangerous to employ the natives

as interpreters, upon whofe fidelity they could

not depend; and it was at laft difcovered, that

they mutt apply themfelves to the ftudy of the

Perfian language, in which all the letters from

the Indian princes were written. A few men

of parts and tafte, who refided in Bengal, have
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fince amufed themfelves with the literature of

the Eaft, and have fpent their leifure in reading

the peems and hiftories of Perfia; but they

found a reafon in every page to regret their

ignorance of the Arabick language, without

which their knowledge muft be very circum-

{cribed and imperfect. ‘The languages of Afia

will now, perhaps, be ftudied with uncommon

ardour; they are known to be ufeful, and will

foon be found inftructive and entertaining; the

valuable manufcripts. that enrich our publick

libraries will be in a few years elegantly printed ;

the manners and fentiments of the eaftern na-

tions will be perfectly known; and the limits of

our: knowledge will be no lefs extended than

the bounds of our empire.

It was with a view to facilitate the progrefs

of this branch of literature, that I reduced to

order the following inftructions for the Perfian

language, which I had collected feveral years

ago; but I would not prefent my grammar to

the publick till I had confiderably enlarged and

improved it: I have, therefore, endeavoured to

lay down the cleareft and moft accurate rules,

which I have illuftrated by fele&t cxamples

fromthe moft elegant writers; I have carefully

compared my work with every compofition of

the fame nature that has fallen into my hands ;

and though on fo general a fubject I muft have
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made feveral obfervations which are common to

all, yet I flatter myfelf that my own remarks,

the difpofition of the whole book, and the paf-

fages quoted in it, will fufficiently diilinguish it

as an original production. Though I as: not

confcious that there are any effential miftakes

or omiffions in it, yet Iam fenfible that it talls

very fhert of perfection, which feems to with-

draw itfelf from the purfuit of mortals, in pro-

portion to their endeavours of attaining it; like

the talifinan in the Arabian tales, which a bird

carried from tree to tree as often as its purfuer

approached it. But it has been my chief care

to avoid aJl the harfh and affected terms of art

which render moft didactick works fo tedious

and unpleafant, and which only perplex the

learner, without giving him any real knowledge:

1 have even refrained from making any enqui-

ries into general grammar, or from entering into

thofe fubjects which have already been fo ele-

gantly difcuffed by the moft judicious philofo-

pher*, the moft learned divine -, and the moft

laborious {cholar of the prefent age t.

It was my firft defign to prefix to the gram-

mar a hiftory of the Perfian language from the

* See Hermes.

+ A short Introduétion to Englith Grammar.

t The grammar prefixed to the Dictionary of the Englifh Lane

guage.
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time of Xenophon to our days, and to have

added a copious praxis of tales and poems ex-

tracted from the claffical writers of Perfia; but

as thofe additions would have delayed the pub-

lication of the grammar, which was principally

wanted, I thought it advifable to referve them

for a feparate volume, which the publick may

expect in the courfe of the enfuing winter. I

have made a large collection of materials for a

general hiftory of Afia, and for an account of

the geography, philofophy, and literature of the

eaft.rn nations, all which I propofe to arrange

in order, if my more folid and more important

ftudies will allow me any intervals of leifure *.

I cannot forbear acknowledging in this place

the fignal marks of kindnefs and attention,

which I have received from many learned and

noble perfons; but General Carnac has obliged

me the moft fenfibls of them, by fupplying me

with a valuable collection of Perfian manu-

fcripts on every branch of eaftern learning,

from which many of the beft examples in the

following grammar are extracted. A very

learned Profeffor | at Oxford has promoted my

ftudies with that candour and benevolence

* See the Hiflory of the Perfian Language, a Defcription of Afa,

and a Short Hiftory of Perfia, publifhed with my Life of Nader

Shah in the year 1773.

4 Dr. Hunt.
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which fo eminently diftinguifh him; and many

excellent men that are the principal ornaments

of that univerfity have conferred the higheft

favours on me, of which I fhall ever retain a

grateful fenfe: but I take a fingular pleafure in

confeffing that I am indebted to a foreign no-

bleman* for the little knowledge which I have

happened to acquire of the Perfian language;

and that my zeal for the poetry and philology

of the Afiaticks was owing to his converfation,

and to the agreeable corre{pondence with which

he ftill honours me.

Before I conclude this Preface it will be pro-

per to add a few remarks upon the method of

learning the Perfian language, and upon the ad-

vantages which the learner may expect from it.

When the ftudent can read the characters with

fluency, and has learned the true pronunciation

of every letter from the mouth of a native, let

him perufe the grammar with attention, and

commit to memory the regular inflexions of the

nouns and verbs: he needs not burden his mind

with thofe that deviate from the common form,

as they will be infenfibly learned in a fhort

courfe of reading. By this time he will find a

dictionary neceffary, and I hope he will believe

me, when I affert from a long experience, that,

* Baron Reviski.

VOL. III. N
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whoever poffefles the admirable work of Me-

ninfki, will have no occafion for any other dic-

tionary of the Perfian tongue. He may pro-

ceed by the help of this work to analyfe the

paflages quoted in the grammar, and to examine

in what manner they illuftrate the rules; in the

mean time he muft not neglect to converfe with

his living inftructor, and to learn from him the

phrafes of common difcourfe, and the names of

vifible objeéts, which he will foon imprint on

his memory, if he will take the trouble to look

for them in the di€tionary: and here I mutt

caution him againft condemning a work as de-

fective, becaufe he cannot find in it every word

which he hears; for founds in general are caught

imperfectly by the ear, and many words are

fpelled and pronounced very differently.

The firft book that 1 would recommend to

him is the Guliftan or Bed of Rofes, a work

which is highly efteemed in the Eaft, and of

which there are feveral tranflations in the Jan-

guages of Europe: the manufcripts of this book

are very common; and by comparing them with

the printed edition of Gentius, he will foon

learn the beautiful flowing hand ufed in Perfia,

which confitts of bold ftrokes and flourifhes,

and cannot be imitated by our types, It will

then be a proper time for him to read fome

fhort and cafy chapter in this work, and te
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tranilate it into his native language with the

utmoft exactnefs; let him then lay afide the

original, and after a proper interval let him turn

the fame chapter back into Perfian by the af-

fiftance of the grammar and dictionary; let him

afterwards compare his fecond tranflation with

the original, and correct its faults according to

that model. This is the exercife fo often re~

commended by the old rhetoricians, by which

a f{tudent will gradually acquire the ftyle and

manner of any author, whom he defires to imi-

tate, and by which almoft any language may be

learned in fix months with eafe and pleafure.

When he can exprefs his fentiments in Perfian

with tolerable facility, I would advife him to

read fome elegant hiftory or poem with an in-

telligent native, who will explain to him in

common words the refined expreffions that oc-

cur in reading, and will point out the beauties

of learned allufions and local images. The

moft excellent book in the language is, in my

opinion, the collection of tales and fables called

Anval Sobeli by Auffein Vaéz, furnamed Cathefi,

who took the celebrated work of Bidpai or Pil-

pay for his text, and has comprifed all the wif-

dom of the eaftern nations in fourteen beautiful

chapters. At fome leifure hour he may defire

his Munthi or writer to tranfcribe a fection from

the Guliftan, or a fable of Cathef, in the com-

N 2
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mon broken hand ufed in India, which he will

learn perfectly in a few days by comparing all

its turns and contractions with the more regular

hands of the Arabs and Perfians: he muft not

be difcouraged by the difficulty of reading the

Indian letters, for the characters are in reality

the fame with thofe in which our books are

printed, and are only rendered difficult by the

frequent omiflion of the diacritical points, and

the want of regularity in the pofition of the

words: but we all know that»we are often at a

lofs to read letters which we receive in our na-

tive tongue; and it has been proved that a man

who has a perfect knowledge of any language,

may, with a proper attention, decypher a letter

in that idiom, though it be written in characters

which he has never feen before, and of which

he has no alphabet.

In fhort, I am perfuaded, that whoever will

ftudy the Perfian language according to my

plan, will in lefs than a ycar be able to tranflate

and to anfwer any letter from an Indian prince,

and to converfe with the natives of India, not

only with fluency, but with clegance. But if

he defires to diftinguith himfelf as an eminent

tranflator, and to underftand not only the gene-

ral purport of a compofition, but even the

graces and ornaments of it, he muft neceffarily

Jearn the Arabick tongue, which is blended
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with the Perfian in fo fingular a manner, that

one period often contains both languages, wholly

diflinct from each other in expreffion and idiom,

but perfe@ly united in fenfe and conftruction.

This muft appear ftrange to an European reader ;

but he may form fome idea of this uncommon

mixture, when he is told that the two Afiatick

languages are not always mixed like the words

of Roman and Saxon origin in this period,

“The true law is right.reafon, conformable to

“the nature of things; which calls us to duty

** by commanding, deters us from fin by for-

‘* bidding * ;” but as we may fuppofe the Latin

and Englifh to be connected in the following

fentence, “ The true lex is recta ratio, conform~

“able nature, which by commanding vocet ad

** officium, dy forbidding 4 fraude deterrcat.”’

A knowledge of thefe two languages will be

attended with a variety of advantages to thofe

who acquire it: the Hebrew, Chaldaick, Sy-

riack, and Ethiopean tongues are dialects of the

Arabick, and bear as ncar a refemblance to it as

the Jonick to the Attick Greek ; the jargon of

Indoftan, very improperly called the language

of the Moors, contains fo great a number of

Perfian words, that I was able with very little

* See Middleton's Life of Cicero, vol, IIE. p. 351.
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difficulty to read the fables of Pilpai which are

tranflated into that idiom: the Turkith contains

ten Arabick or Perfian words for one originally

Scythian, by which it has been fo refined, that

the modern kings of Perfia were fond of {peak-

ing it in their courts: in fhort, there is fcarce a

country in Afia or Africa, from the fource of

the Nile to the wall of China, in which a man

who underftands Arabick, Pesfian, and Turkith,

may not travel with fatisfaction, or tranfact the

moft important affairs with advantage and fe-

curity.

As to the literature of Afia, it will not, per-

haps, be effentially ufeful to the greater part of

mankind, who have neither Jeifure nor inclina-

tion to cultivate fo extenfive a branch of learn-

ing ; but the civil and natural hiftory of fuch

mighty empires as India, Perfia, Arabia, and

Tartary, cannot fail of delighting thofe who

love to view the great picture of the univerfe,

or to learn by what degrees the moft obfcure

ftates have rifen to glory, and the moft flourith-

ing kingdoms have funk to decay; the philofo-

pher will confider thofe works as highly va-

luable, by which he may trace the human mind

in all its various appearances, from the rudeft to

the moft cultivated ftate: and the man of tafte

wall undoubtedly be pleafed to unlock the ftores
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of native genius, and to gather the flowers of

unreftrained and luxuriant fancy *.

* My profeflional fudies having wholly engaged my attention,

and induced me not only to abandon oriental literature, but even to

efface, as tar as poflible, the very traces of it from my memory, I

commitied the condu& and revifal of this edition of my Grammar,

and the compafition of the Index to Mr. Bichard{un, in whofe {hill

J have a perfect confidence, and from whole application to the

eaflern |anguages, I have hopes that the learned world will reap no

imall advantage,
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GRAMMAR

OF THE

PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

THE learner is fuppofed to be acquainted
with the common terms of grammar, and to

know that the Perfians write their characters

from the right hand to the left.

There are thirty-two Perfian letters.

IV. IIT. Il, I,

FINAcs. IxrrraLs and Meprats.

Connefted. Unconnefed. Connetted. Unconnected.

Alif. L { t { A.

Ba ta WY 4 s &B.
Pa. um oS “ 2 P.
Ja. un ww a 3 T.
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IV. Ii. I. I.

FINALs. Incriacs and MEpiAts.

Connefled. Unconneded. Conncéted. Unconnected.

Sa. a wy x 3 S.

Jim. é c = > J.

Chim a ~ = i Ch.
Cc ¢ * .

Hha é c = i Hh,

Kha. “ : x= oe Kh.
Cc Cc

Dal. r d rd d Dp.

Zal, Xr 3 X 3 7.
+

Ra. v2 a SJ Lf? R.

Zi. - 3 yA 1 J Z.

Zha. 3 J i J Zh,

Sin. oO ‘Om ise Aw S.

Shin. om ox Rag Fee Sh,

Sfad. (je We 42 wo Sf.

Zzad. (2 Ue 0 no Zz,

Ta, L L fa Lo T.

72a. {4 bs {5 \3 L4.

Ain. & & x s A.

Gain, & € x < G.

Fa. Re Ws 2 3 F,

Kaf. WR Ss x 3 K,

Caf. SE SS Xa Sor S> K.

GEE GU xeh yee G.
Lam. Ch J A J L,
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IV. Til, II. I,

Finats. Inrriats and Meprats.

Conne&ed. Unconneéted. Connected. Unconnedicd.

sn ais
Mim. e c ¥ * ° M.

Nun. (yp S) A 3 N

Vau. Js 3 i 3 V.

Ha, Po 50 g d H..

' Cs <s ts 4 .
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The fecond and fourth columns of thefe Ict-

ters from the right hand are ufed only when

they are connected with a preceding letter ; as

oi Mohammed. Every letter fhould be

connected with that which follows it, except

thefe feven; | alif, 3 dal, d zal, _y 1a, _) za, )

zha, and 4 vau, which are never joined to the

following letter, as will appear from the words

Sy berk @ leafy (S yal daveri @ dominion.

Though the perfe¢t pronunciation of thefe

letters can be learned only from the mouth of a

Perfian or an Indian, yet it will be proper to add

a few obfervations upon the moft remarkable of

them.

OF CONSONANTS.

It will be necdlefs to fay much of the three

firit confonants Wwe fince their found is

exactly the fame as our 4, p, and ¢, in the words

bar, peer, and too, which would be written in

Perfian jl m and 4i,

This letter, which the Arabs pronounce like

a th, has in Perfian the fame found with a ee

or s, as Ux gf Abu Leis, a proper name. It

might, therefore, have been rejected from the

Perfian alphabet without any inconvenience;
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but it is ufeful in fhowing the origin of words,

as it is feldom, or never, ufed in any that are

not Arabick. The fame may be obferved of

the following letters, zu Ww bk c€ ws

which rarely occur in words originally Perfian.

~ and
CG Cc

The firft of thefe letters anfwers to our foft

g in gem, which a Perfian would write .= or to

our jin jar_jle: the fecond of them _ founds

exactly like our ch in the words cherry, cheek;

as On > Chirkés Circaffia.

q

c is a very {trong afpirate, and may be ex-

preffed in our charaéters by a double 4, as lx

hhal a condition.

Cc

- is formed in the throat, and has a found

like the German c/; but the Perfians pronounce

it lefs harfhly than the Arabs, and give it the

found of ¢ before a, 0, or w in the Tufcan dia-

lect, as «ys chan @ Jord, which a Florentine

would pronounce like caz, This is the werd fo

varioufly and fo erroncoufly writteri by the Eu-

ropeans. The fovercign lord ef Tartary is
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neither the cham, as our travellers Gall him, nor

the 4an, as Voltaire will have it, but the ls

kh4n, or can, with an afpirate on the firit letter.

od

© anfwers cxactly to our din deer 0.

3

This letter, which the Arabs pronounce dé,

has in Perfian the found of j z, and is often

confounded with it;.thus they write Ep”
and Gy Sy guzefhten fo pas: It is feldom

ufed but in VArabick words; though it fometimes
occurs in words purely Perfian, as (las yd!

Azarbijan the province of Media, fo called from

yet azar, an old word for jire, becaufe the

adorers of fire, if we believe the Afiatick hif-

torians, firft built their temples in that province.

~

_y and the three liquids ,) ew are pronounced

exactly like our 7, /, m, 2; as al)! aram refi,

J) laleh a tulip, jlo mar a@ ferpent, WG nan

bread. But («., before a \ has the found of am,

as OAS kumbed 4 tower, ys amber amber-

gris.

4

jj has the found of our 2, as_yljaJ lalehzdr a

bed of tulips.
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This letter has the found of our fin the

words pleafure, treafuré; and corre{ponds pre-

cifely with the foft g of the French in gers, or

their j in jour. It may be exnreffed in our cha-

racters by A, as aly ‘zhaleh dew; for it has the

fame rclation to 2 which 2 has to s.

Om and Ue

cw and (ys are our sand /h, as yb pidow Se-

lim fhah ding Selin.

Ve Qe fo {5

Thefe four letters are pronounced by the

Arabs in a manner peculiar to themfelves; but

in Perfian they are confounded with other let~

ters. “(yo differs little from (jw as_ydouo Sad-

dar ‘he name of a Perfian book; and bb has nearly

the fame found with w as je otr efence; a

word often ufed in Englith, fince our connection

with India, to denote the precious perfume

called ater of rofes. The word is Arabick, as

the letters s and ty fufficiently prove. and

{5 differ very little from 5; but they are pro-

nounced mere forcibiy, and may be exprefied

by sv, ¢3 Koll Nezeami foe name of @ poet;

yes Rheszar fhe name of a propiet in the

caflera ramaices,
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and &

Thefe two letters arc extremely harfh in the

pronunciation of the Arabs. The found of gs

fays Meninfki, ef vox vituli matrem vocantis ;

but in Perfian it is a fort of vowel, and anfwers

gencrally to our broad a, as +96 Arab the Aras

Bians; yas. ain @ fountain. Sometimes it has a

found like our o, as in the word before-men-

tioned, otr perfume. As to €. it is com-

monly pronounced in Perfia like our hard gé in

the word ghof, as pie gholam a doy, a fervant.

ws

ws has the found of fin fall, as Js an omen.

3 and CS

3 is another harfh. Arabick letter, but in

Perfian it is often confounded with US, which

has the found of our 4, as (les Kerman che

province of Carmanta; 9\3 Kaf @ fabulous moun-

sain in the Oriental tales.

When US" has three points above it, the Per-
fians give it the found of g in the word gay, as

GAL gulittin @ bed of rofes; but thefe points
are very feldom written in the Perfian manu-

fcripts; fo that the diftinétion between CS &
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and WS ~g can be Jearned only by ufe: thus they

often write Ww rofe-water, and pronounce it

gulab,

J ¢ &

See the remark on_) Thefe letters are the li-

quids /, m,n, r.

3

s isa flight afpiration, and is often tedun«

dant, as Je behar he /pring, which is pro-

nounced almoft like bear; sl Herat @ city in

the province of Corafan, which the Greeks call

Aria: s therefore is the 4 of the French in

honnéte, whence came our 4one/? without an af-

piration, At the end of a word it frequently

founds like a vowel, as 4% ke, which has the

fame fenfe and pronunciation as the Italian che

which.

OF VOWELS.

Tue long vowels arc | 4 (¢ and may be

pronounced as @, 9, ee, in the words ca//, flole,

feeds a8 (jl& khan a lord, |) J] ora to Aim, es

neez a/fo; but the fhort vowels are expreffed by

{mall marks, two of which are placed above the

letter, and one below it, as Ws as ba or be, Ws

. 2

be or bi, W bo or bu; thus,

VoL, III. °
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phabet. I thall clofe this fection with a piece

of Perfian poetry written both in the Afiatick

and European charaéters: it is an ode by the

poet Hafiz, the firft couplet of which has been

already quoted; and a tranflation of it fhall be

inferted in its proper place,

ab (Oly

bydlas CobKIy SLL ST HU

Bedéh fakée mei bakée ke der jennet nek-

hahi yaft,

Kunari abi rucnabad va gulghthéti mufellara,

AghT yh SOY ah eae lal) Cr Qs
. e a“ .

ol Qhy ws Jd JI po ov Oy $ ye

Ds

Fugan kein lulian fhokhi fhiringari thehra.

thob |

Chunan berdendi fabr az dil ke turkan khan

yagmara.

Camadsionws lL Sa be .LiU Cakes 5
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given. Tefhdid thews a confonant to be doubled,

as x 5 ye turrch a lock of hair.

The omiffion of the fhort vowels will at fir

perplex the ftudent; fince many words that are

compounded of the fame confonants, have dif-

ferent fenfes according to the difference of the

vowels omitted: buat until he has learned the

exact pronunciation of every word from a na-

tive, he may give every fhort vowel a kind of

obfcure found very common in Englith, as in

the words fun, bird, mother, which a Mahome-

tan would write without any vowel, /z, drd,

mtbr; thus the Perfian word Oy bd may be

pronounced like our dud.

Vau 4 and Ya ¢¢ are often ufed as confo-

nants, like our v and y; thus, wl Van a town

in Armenia; «lym juvanguvents, giovane, young;

cry Yemen, that province of Arabia which we

call the happy; yLliok Khodayar, a proper

name fignifying the friend of God. 4 before |

often lofes its found, as Cyl gs khan a table.

I would not advife the learner to ftudy the

parts of fpeech until he can read the Perfian

characters with tolerable fluency; which he will

foon be able to do, if he will fpend a few hours

in writing a page or two of Perfian in Englifh

letters, and reftoring them after a fhort interval

to their proper characters by the help of the al-

02
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phabct. I thall clofe this fection with a piece

of Perfian poetry written both in the Afiatick

and European characters: it is an ode by the

poet Hafiz, the firft couplet of which has been

already quoted; and a tranflation of it fhall be

inferted in its proper place,

wal Ctl?

Bedéh fakée mei bakee ke der jennet nek-

hahi yaft,

Kunari abi rucnabid va gulghthéti mufellara,

gh Ly ahs eg Ol) Oat OLS
. ow : . .

cyl ge oF a Jol ye NO whee

hey

Fugan kein Julian fhokhi fhiringari fhehra-

thob

Chunan berdendi fabr az dil ke turkan khani

yagmara.

Lila
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Ze efhki natemami ma jemali yari muftag-

nift

Bedb u reng u khal u khatt che hajet ruyi

zibara.

=

Vlg

Hadis az mutreb uw mei ga va razi dehri

kemter ji

Ke kes nekfhud u nekfhaied behikmet ein

moammiara.

hot 0S ya Cum OT JE ure
ermlo Caald

ler; Oy! ogy Eumas 59 9 J Lhe oe”

Men az an hufni ruzafzin ke yufuf dafhti

daneftem

Ke ethk ez perdci ifmet beran ared zuleik-

hara.

dtd

tyblo hh Od! Mola bles
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Nasthet gofhi kun iana ke az jan doftiter da-

rend

Juvanani faadetmendi pendi péeri danara

pS aU Ts pin sg ae soe

(sr
Lips is dat I Onine gM lye
Bedem gufti va khurfendem afak alla neku

gufti

Juvabi telkhi mizcibed lebi lali fhekerkhara.

Uys oie LOE Osbhsl yo obi a

Gazel gufti va durr fufti bea va khofh buk-

han Hafiz

Ke ber nazmi to affhaned felek ikdi furiara.

In this (pecimen of Perfian writing the learn-

er will obferve a few combinations of letters,

which he muft by no means forget; as Y Jam-

elif, compounded of ,) / and { 4, in the word

Yhas mofella: but the moft ufual combinations
are formed with ~ ~ - which have the fin-

gular property of caufing all the preceding let-

ters to rife above the line, as |? nakchéer,
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_s
a nakhara, cn tas-héch. The letters

+Y

that precede » mare alfo fomctimes raifed,

The Arabick charaéters, like thofe of the

Europeans, are written in a varicty of different

hands; but the moft common of them are the

(scx Nifkhi, the Wislas Talik, or banging,

and the aswmXs Shekeftch, or droken. Our

books are printed in the Nifkhi hand, and all

Arabick manufcripts, as well as moft Perfian

and Turkith hittories, are written in it; but the

Perfians write their poetical works in the Ta-

lik, which anfwers to the moft clegant of our

Ttalick hands. As to the Shekefteh, it is very

irregular and inelegant, and is chiefly ufed by

the idle Indians, who will not take time to form

their letters perfectly, or even to infert the dia-

critical points ; but this hand, however difficult

and barbarous, muft be learned by all men of

bufiness in India, as the letters from the princes

of the country are feldom written in any other

manner. A {pecimen of thefe different forms

of writing is engraved, and inferted at the end

of this Grammar.

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS.

Tu reader will foon perceive with pleafure

a great refemblance between the Perfian and
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Englith languages, in the facility and fimplicity

of their form and conftruction: the former, as

well as the latter, has no difference of termina-

tion to mark the gender, either in fubftantives

or adjectives: all inanimate things are neuter,

and animals of different fexes either have dif-

ferent names, as mn pufer a doy, eS keneez

@ girl, or are diftinguifhed by the words rp ner

male, and ydle madé female; as ri re fheeri

ner @ lion, pdbe wh theeri made a lone/s.

Sometimes, indeed, a word is made feminine,

after the manner of the Arabians, by having x

added to it, as CF gshne mafhuk @ friend, ami-

cus, adgire mathika @ miflre/s, amica, as in

this verfe ;

Cannel gine 9 GET pt oo 41-0 SK

Flowers are in my bofom, wine in my hand;

and my miftrefs yields to my defire.

But in general, when the Perfians adopt an

Arabick noun of the feminine gender, they

make it neuter, and change the final , into Ww;

thus a nimet @ denefit is written a 25: and

almoft all the Perfian nouns ending in ~, which

are very numerous, are borrowed from the

Arabs,
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OF CASES.

The Perfian fubftantives, like ours, have but

one variation of cafe, which is formed by add-

ing the fyllable |) to the nominative in both

numbers; and aniwers often to the dative, but

generally to the accufative cafe in other lan-

guages; as,

Nominative, pufer @ child.

Dative and Acc. yw. puferra to a child

or the child:

When the accufative 1s ufed indefinitely, the

fyllable 1) is omitted, as (Qa JS gul chiden

to gather a flower, that is, any flawer; but when

the noun is definite or limited, that fyllable is

added to it, as Ouss | os" gulra chid Ae gathered

the flower, that is, che particular flower. There

is no genitive cafe in Perfian, but when two

fubftantives of different meanings come toge-

ther, a kefra or fhort e (_) is added in reading

to the former of them, and the latter remains

unaltered, GpAs kn the mitfe of Tartary,

which muft be read mufhke Khoten. The

fame rule muft be obferved before a pronoun

poffeffive; as ure ed pufere men my child:

and before an adjective; as wb tine

shombhire tabnak a bright fcymitar. If the firft

werd ends in | or 4 the letter GS is affixed ta
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it; as Lily pafha a bafha, hose CLAY pathai

Moufel the bafba of Moufel. \Bga0 mivaha

Sruits, ees CSBgr0 mivahai fhireen fioeet

fruits: if couns ending in y come before other

nouns or adjectives, the mark Hamza * is added

to them, as Gleam Assay chefhmdi heyvan

the fountain of lyfe.

The other cafes are expreffed for the moft

part, as jn our language, by particles placed be-

fore the nominative, as

Vocative, sg cs! ai pufer O child.

Ablative, 4 J az puler from a child.

The poets, indeed, often form a vocative cafe

by adding { to the nominative, as Lsl. fakia O

cup-bearer, \2LA fhaha O fing; thus Sadi ufes

SUAs bulbula as the vocative of Qs bulbul 2

nightingale.

Jat hye 3d je HQ

Nees gu oo OS ae

Bring, O nightingale, the tidings of {pring;

leave all unpleafant news to the owl.

In fome old compofitions the particle ye mer

is prefixed to the accufative cafe; as pro Ly!

ir mer ora deedem J Jaw lim; but this is either
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obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the

moderns.

The reader, who has been ufed to the inflex-

ions of European languages, will, perhaps, be

pleafcd to fee an example of Perfian nouns, as

they anfwer to the cafes in Latin:

jh eul @ rofe, rola.

Singular.

Nom. ja rofe, rofa.

Gen. SX ofa rofe, role.

Dat. | J to a rofe, role.
a

Acc. von the tht rofam.

Voc. AS

Poet. Se
SGI from a rofe, tosh.

Plural

Lbs roles, rofe.

bof rofes, rofarum.

UL dS 20 raf rofes, rolis.

LL As the rofes, rofas.

Lbs “CsI O rofes, 6 rote.

pol Jrom rofes, rolis.

ML bulbal 2 nightingale.

Singular,

Nom. and Gen. jus a aightingal,

O rofe, rofa.
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Dat. and Acc. | Jaks fo a nightingale.

Voc. hals c¢I (Poet MAM) O nightingale.
Abl. SW jl from a nightingale.

Plural.

Nom. and Gen. ks nightingales.

Nat. and Acc. Vs iMG to nightingales.

Voc. Wy CS! O nightingales.
Abl. mone jl from nightingales,

AES Yles Cel aS sdb ly (Sle

JE Ole 0 SO aay) pia U

why ger? Cle SSS Shey bile

KEE YEG UE ls yS ole

Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe

approaches; let us again break our vows of

repentance in the midft of the rofes. O

Hafiz, thou defireft, like the nightingales, the

prefence of the rofe; let thy very foul be a

ranfom for the earth where the keeper of the

rofe-garden walks!

I fhall in this manner quote a few Perfian

couplets, as examples of the principal rules in

this grammar: fuch quotations will give fome

variety to a fubje& naturally barren and un-

pleafant; will ferve as a {pecimen of the orien-
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the

memory than rules delivered in mere profe.

OF THE ARTICLE.

Our article @ is fupplied in Perfian by adding

the letter (¢ to a noun, which reftrains it to

the fingular number; as CAS guli a jingle
roles 

~

CIS rae U et? slay oy
Cathy il gt eye esas Oot

One morning I went into the garden to gather

a rofe, when on a fudden the voice of 2

nightingale ftruck my ear.

Without this termination (\<> gul would

fignify rofes or flowers colleQively, as

(re bs AS og oh Ce

Call for wine, and fcatter flowers around.

When a noun ends in x the idea of unity is

exprefled by the mark Hamza, as age cheth-

mei a fingle fountain.

OF NUMBERS.

From the two examples in a preceding fection

it appears that the Perfian plural is. formed by
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adding .,! or ( to the fingular: but thefe ter+

minations are not,as in many languages, wholly

arbitrary; on the contrary they are regulated

with the utmoft precifion. The names of ani-

mals form their plural in wh as

Ss gurk @ wolf.

CLL pelenk a tyger.

wis = gurkan wo/ves.

Wl pelenkan tygery

but words which fignify things without life

make their plurals by the addition of the fylla-

ble (®, as

JU bal @ wing.

hela fahil a fhere.

» balha wings.

ighale fahitha flores.

Both thefe plurals occur in the following ele-

gant diftich.

Ca cso Ss ci et 3 CG eu

hls

Lele Wh Lzawe by Je oule

The night is dark; the fear of the waves opprefs

us, and the whirlpool is dreadful! How fhould

thofe, who bear light burdens on the fhores,

know the mifery of our fituation?.
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There are, however, a few exceptions to

thefe rules: the names of animals fometimes

make their plurals in ld as well as in |), as

woes Mvitur a camel, (d AS fhitiirha and (I

vw fhiittiran camels; and on the other fide the

names of things fometimes have plurals in «f,

as J leb @ dip, «lad leban “ps.

Names of perfons ending in | or 4 form their

plurals in Gl, as Lid dana @ learned man,

olla danayan /earned men; and thofe that end

in y are made plural by changing the laft letter

into ws as oot peché an infant, ist
pechégan infants; ald {fometimes by adding

ws as a {eparate fyllable;\ thus, cn ferifhte

an angel, Sais 3 ferithte gan angels.
°o Q i) x 2

If the name of a thing ends in x, the final

letter is abforbed in the plural before the fylla-

ble (9, as ail khané a@ /oufe, khanha boufes.

In fome modern Perfian books, as the Life of

Nader Shah and others, the plural often ends in

wulorin Gols if the fingular has a final y.

Singular.

uli nliwazith a favour,

Agls kalat a ca/lle,

Plural.

CULAjl,s miwazithat favours.

le kalajat caffles



208 A GRAMMAR OF THE

But thefe mutt be confidered as barbarous, and

are a proof that the late dreadful commotions

which have ruined. the empire of the Perfians,

have begun to deftroy even the beautiful fim-

plicity of their language.

It muft not be omitted, that the Arabick

fubftantives frequently have two forts of plurals,

‘one formed according to the analogy of the

Perfian nouns, and another after the irregular

manner of the Arabians; as Cras aib a vice,

Leaac aibha and Wales avaib ices; axts kalah

a cajfile, \gxi3 kalaha and els kalaa caflles;

wpuls mayib @ vicercy, plur, 145 navab, which

our countrymen have mjftaken for the fingular

number, and fay very improperly @ nabob.

This is one argument out of a great number to

prove the impoitlibility of learning the Perfian

language accurately without a moderate know-

edge of the Arabick; and if the learner will

follow my advice, he will perufe with attention

the Arabick grammar of Erpenius* before he

attempts to tranflate a Perfian manufcript.

* Vhere are two fine editions of this grammar, the-firft publifhed

by the very learned Golius, and the fecond by the late Albert Schul-

tens; both thefe Orientalifig have added a number of Arabick odes

and elegies, which they have explained in excellent notes: but the

editions are feurce, and Meninfki has inferted in his graminar the
iubflance of Erpenius, with many new remarks.
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OF ADJECTIVES.

The Perfian adjectives admit of no variation,

but in the degrees of comparifon. The pofitive

is made comparative by adding to it rp and fu-

perlative by adding «yy Ly as

oo

Wee khub fair, Wah on khubter fairer,

khubterin faire/?.

Our than after a comparative is exprefled by

the prepofition j! az, as

39) GI) Ag 9 Sy ely

The brightnefs of thy face is more fplendid

than the cheek of day; the blacknefs of thy

locks is darker than the hue of night.

Song THUS 3 Sy Co) Spal ole

The moon is bright, but thy face is brighter

than it; the cyprefs is graceful, but thy

fhape is more graceful than the cyprefs.

An adjective is fometimes ufed fubftantively,

and forms its plural like a noun, as (Uys
VOL. ILI. P
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hhakiman she wife; if it be a compounded ad-

jective, the fyllables (.,{ and () denoting the

plural number and the oblique cafe, are placed

at the end of it, as Qube fahibdil an ho-

neft man; oblique I onelee fahibdilra; plural

ey tlouelo fahibdilan, oblique | onebe fa-

hibdilanra; as

Lats OD oly Cy mle 95

The damfels with faces like angels are dejected

at the fight of that chcek; the nymphs with

the fragrance of jeflamine are filled with

envy when they view thofe curls.

OF PRONOUNS.

The perfonal pronouns are thefe which fol-

low ;

«ye men /.

Sing. (po men J.

Plur. L. ma we.

Obl. lye mera we.

Lyle mara us.

gi to Thou.

Sing. i to thou.

Plur. 4% fhuma you or ye.
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Obl. Is tura thee.

UUs fhumara you.

Jl o He.

Sing. gf o he, fhe, or its

Plur. (lay! ithan they.

Obl. |) yl éra him, her, or it.

Vila ifhanra them.

The pocts often ufe gL for WyLay!, as

Ole Fe aes A?

OE i ears I pS Cay’
I went, and bruifed their helmets; I disfigured

their beautiful faces.

Aftcr a prepofition 4! is often changed into

Ss ors qr CS! oé, as

S99 Opty liam ole Cg

S31 Ulny O 9 Onmgas Tree)

When the king of the world fhowed his face,

the general kiffed the ground, and advanced

before him. Ferduft.

Sometimes after the prepofition W im, the

letter & is inferted to prevent the hiatus, as

gov bedo for sly bed in it; the fame may be

| P2
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obferved of (.,ly bedan for GU béan zx that,

«wow bedeen for wl in this®,
The poffeffives are the fame with the per-

fonals, and are diltinguifhed by being added te

their fubftantives; as

Sing. cy jod dili men my heart.

» jo dil: to thy heart.

(Sor gf Sod dili o 2is or ber heart.

Plur. be C6lgid-dilhai ma our hearts.

Lads OS (god dilhai fhuma your bearts.
Poet. WW "

wbial Colla dilhai ithan their hearts,

Poet. wy bs

They are often exprefied in the fingular num-

ber by thefe final letters ,em, W et, and or

efh, and after an | or x by ,{ am, WI at, and

(ow! ath: but after nouns ending in | elif or 4

vau the letter (¢ ya is inferted before the finals

pS Ors as

& dilem my beart.

tcaSod dilet chy beart.

owed dileth brs or ber heart.

* In the fame manner and from the fame motive the old Romans

added a d to many words fullowed by a vowel; thus Horace, if we

adopt the reading of Muretus, ufes ¢ifid for tibi.

Omne crede diem tibid iluxifle fupremum,
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r cool jamei am my robe.

col awl jimei at thy robe.

oe! Sool jamei ath zs or Aer robe.
ene miim my hair.

Cy ge miit chy Aair.

OMye mith 47s or ber bair.

In poetry, and fometimes in profe, the oblique

cafes of the perfonal pronouns are alfo exprefled

by c cy and Ce) a8

CMe Coe Bey gl Lys
M155 I OAS lodglos

Joy be to Shiraz and its charming borders! O

heaven, preferve it from decay.

Thefe oblique cafes are joined to any word in

the fentence which the poet finds convenient ;

thus in the couplet juft quoted the pronoun ( )%

it is added to (\l4j5 fo in the following diftich,

ww the dative of c thou, is placed after the
conjunction 5 gher 7: if.

ye Pe PE oS wth ool usr!

yg wee

Lal rive a oly) Oy Ast bn aS

Tinge the facred carpet with wine, if the mafter
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of the feaft orders zhee; for he that travels is

not ignorant of the ways and manners of

banquet-houfes.

Our reciprocal pronouns own and /e/f are

exprefled in Perfian by the following words,

which are applicable to all perfons and fexes; as

Nom. S9a or 0 9

(igs OF Otel gS

or (Som
Obl. Lydgee

Ly cttnge

thus we may ufe

SEX Ups Melt:

rey S 9 3 bis or berfelf.

Sgr Le ourfelves.

Os Los yourfelves.

Oge byl hemfelves*.

*J here ufe his felf and their felves inftead of the corrupted

words himjelf and themfelces ; in which ufage I am jultified by the

authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth :

Self feems to have been criginally a noun, and was, perhaps, a fy-

nonymous word for foul; according to Locke's definition of it,

«« Seif’ is that confcious thinking thing, which is fenfible or confcious

‘© of pleafure and pain, capable of happincfs-and-milery :” if this



PERSIAN LANGUAGE. 215

4g is alfo joined like the Latin iff to every

perfon of a verb, as

Singular.

polo Dyce spe vent.

(Sow gm ipfe veni/ii,

Oot Ogee ple venit.

Plural.

aoe Og ipfi venimus.

NweT od ge 2pft veniftis.

Hw d gam tpf venerunt.

The word O¢= feems to be redundant in the

following beautiful lines of Sadi,

CS =" hy ol lye CAS oom Coils

Doft thou know what the early nightingale faid

to me? “ What fort of man art thou, that

‘* canft be ignorant of love?”

When O4 is ufed as a pronoun poffeffive, it

anfwers to the Greck gers, and fignifies my,

thy, our, your, bis or ber,and their, according ta

obfervation be juft, the Arabs have exactly the fame idiom, for their

ts. foul, anfwers precifely to our self, “ee i“ Saw

Cw) C <0 “a boy threw Ais elf into a river.’
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the perfon and number of the principal verb in

the fentence; as in this couplet of Hafiz,

Oe (Closes Jo Jb a xs*

Lpls 5 VelR) pt Coe) OMS
I fee no man, either among the nobles or the

populace, to whom I can truft the fecret of

my afflicted heart.

The demonftrative pronouns are the fola-

Jowing:

cyl this,

Sing. Gy! t215.

Plur. oy! thefe.

or ul

Oblique cafes, Oa

{ OI

or Ile!

wl that,

Sing. (yl that.

Plur. QUT thofe.

or {git

Oblique cafes, IT
{ iT

iit
or Hg

When cys! een is prefixed to a noun, fo as to
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form one word, it is frequently changed into ¢!

im, as Vaswel imtheb fo-n7g¢hr;

on tole lel Ont “Sn
Heaven! how great is my happinefs this night!

for this night my beloved is come unexpedt-

ediy!

and jy rel imrtz to-day;

Jy! Cawwrolasd OAS y 765 Ome Jay

Jgzel Conaleas lily ols Jo pl

*¢ This day is a day of mirth, and joy, and the

“* feaft of {pring ; this day my heart obtains

“¢ its defires, and fortune is favourable.”

The words «1 and «fj! prefixed to pronouns

perfona’, change them into poffeffives, and are

read with a fhort vowel, avi to or ez ant to; i. @.

thine, as

O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne

of Egypt is thine.

The relatives and interrogatives are fupplied

by the invariable pronouns a&= ke and om che,

of which the former ufually relates to perfons,
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and the latter to things: in the oblique cafes of

thefe pronouns the final x is abforbed before

the fyllable ty, as.

Nom. s&s who.

dom which.

Obl. b= whont.

> whic b.

Cs and ( <> are interrogatives, and are very

often joined ‘to the verb owl, as Cama” whe
is it? Caswace what is i?

Cr 28) cy ale Quyths wT wy b

ail; Dye 5 6S CS, 0

O heaven! whofe precious pearl, and whofc

ineftimable jewel is that royal maid, with a

cheek like the moon, and a forchead like

Venus?

phos” kudam is alfo an interrogative pronoun,

ppt cel pS Cowal ge 7 Only

We are fond of winc, wanton, diffolutc, and
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with rolling eyes; but wéo is there in this

city that has not the fame vices?

Our /oever is exprefled in Perfian by re or

wl? prefixed to the relatives, as

axe and ae whofoever.

i> - and ace’ ® whatfoever.

OF VERBS.

The Perfians have active and neuter verbs

like other nations; but many of their verbs

have both an active and neuter fenfe, which

can be determined only by the conftruétion.

Thefe verbs have properly but onc conjugation,

and but three changes of tenfe; the imperative,

the aorift, and the preterite ; all the other tenfes

being formed by the help of, the particles Cs*

and Ks or of the auxiliary verbs 40% or

Ky dy to be, and Cprwlys to be willing. The

pallive voice is formed by adding the tenfes of

the verb fubftantive ...X% to the participle pre-

terite of the active; OS od gs # was read,

The inflexions of thefe auxiliarics muft be here

exhibited, and muft be learned by heart, as they

will be very ufeful in forming the compound

tenfes of the active verbs.

WOH to be,
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The prefent tenfe of this verb is irregular,

but very eafy, and muft be carefully remem-

bered, as it is the model for the variations of

perfons in all tenfes.

Indicative Mood, Prefent Tenfe.

Sing. rl I am.

C61 thou art.

Plur. el te are.

Os! ye are.

Ol they are.

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad-

je@ives often coalefces with them, and lofes

the initial | elif; as with pronouns,

Sing. anal ego fum.

Csi tu es.

Kaw al tle eff.

Plur. eite nos furs.

Las vos effts.

Mba! Me fens.

With adjectives,

pols Iam glad.

COOLS thou art glad.

Cawols Fe is glad.
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pols we are glad.

HILL you are glad.

NALA they are glad.

The negatives are formed by prefixing a3 or

yr as ’ ai Tam not, &c. but Cul a5 is com-

monly written Coss there is not, as

Comad le Alon ole aGl pa eT
‘“‘ The path of love is a path to which there is

“no end, in which there is no remedy for

“lovers, but to give up their fouls.” Hafrz.

Second Prefent from the defeétive (..t.2 to be

Sing, pwd Dam.

itn thou art.

Awd e is.

Plur. pirunsh we are.

MAD you are.

Min®D they are.

Preterite.

Sing. rox I was.

So ) 9 thou waft,

d S94 he was,
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Plur. es Sg) We were.

QUO 4 you were.

Nady they were.

Preterite Imperfect.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Compound Preterite.

’ soy I have been.

CSI 5 dqs. oF Aye thou haft been.
Cran seday he has been.

al sds we have been.

Hl sday you have been.

oul Og they have been.

Preterpluperfect.

co sedi T had been.

(Som 34 thou hadst been.

XS sda he had been.

ios sdas we had been.

NOS sg you had been.

NE vd gy they had been.

Future.

Oy edly I will be.

oy Kshs thou wilt be.

OW AD gem he will be.
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Plur. Og eadly we will bé.

Og) OAT] ge you will be.

ge MP ge they will be.

Imperative.

Sing. Os or gs be thou.

XL or SL Jet him be.

Plur. easly let us be.

mis be ye.

ML let them Be.

Subjunétive or Aorift.

Sing. esl oF pg I be.

cil or (S99 thou beest.

ML or dg Ze be.

Plur. easels OF aig te be.

Ow or Ougs you be.

WL or Oly) they be.

Potential.

Sing. ¢ Oy I would be.

CoO 4s thou wouldit be.

CSOs he would be.

Plur. Cse'S Ses we would be.

Coad gs you would be.

CSN 94 they would be.

Future Subjundive.

Sing. ants 50g I fhall have been.



22% A GRAMMAR OF THE

CoG 0g thou fhalt have been.

LL 5d S41 he fhall have been.

Plur. esl sds we foall have been.

MAY ydq you fhall have been.

Mily gdqs they fhall have been.

Infinitive.

Prefent, (Oss by contraction dg; to de.

Preterite, (yAS 3d 42 £0 have been.

Participles.

Lib being. say been.

Cys f2 be,

ufed in forming the Paffive Voice.

Indicative Prefent.

Sing. ne Cs I am.

CS gee cs thou art.

Oon Cae he ts.

Plur. & Loon Us* we are.

OY $4on Ce You are.

ee Cov they are.

Preterite.
Sing. row I was,

(SON thou wast.

wk Ae was.

Plur. ete we were.

QUIS Sou were.

NSO they were.
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Preterite Imperfect.

Compound Preterite.

Sing. fa sdk L dave deen.

CSI pS or 5 thou hast been.
Cw! she be hus been.

Plur. ee! srw we have been.

XM s Xk you have been.

Ail s Xk they have deen,

Preterpluperfect.

Sing. ee S43 yi D had been.

CSOq vow thou hadst been.

Dat sds he had been.

Plur. ey sX¥n we had been.

YO ge sn you had been.

HD gs rN they had becn.

Future.

Sing. OS eo 1g LT will be.

i cee |g thou wilt be.

Ni Dl gd he will be.
Plur. XS ehh we will be.

XD ged you will be.

nu OAD gs they will be.

Imperative.

Sing. g4 be thou.

Oa let him be.

VOL. IIL. q@
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Plur. eu let us be,

Ogi be ye.

OU giv let them be.

Subjunctive, or Aorift.

Sing. am LI be.

Ss 5s thou beest.

On he be.

Plur. ce we be,

ps you be.

vgs they be.

Infinitive.

wor fo be, WOH 20d Zo have been.

Participles.

Iys, demg. pour Having been.

prowl gc or GOP gs to be willing.

Aorift,

ufed in forming the Compound Future of verbs.

Sing. ool L will.

Ctl ye thou wilt.

OD ge he will.
Plur. es? oe we will,

YM god you will,

MDL gS they will.

The other tenfes are formed like thofe of the

regular verbs.
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OF TENSES.

It will here be ufeful to exhibit an analyfis of

all the tenfes of a Perfian verb, and to fhow in

what manner they are deduced from the infini-

tive, which is properly confidered by the orien-

tal grammarians as the foring and fountain of

all the moods and tenfes, aud which, therefore,

is called in Arabick pee mafdar or the fource.

All regular infinitivesend in (yy, aS WOwwy

to arrive, (WL fo griede, yam 73 to fear.

The third perfon of the preterite is formed

by rejecting (., from the infinitive, Oumy Ae are

rived, OSG be grieved, Xu a be feared,

Ouny (eh ol J Cle Olle &

I faid, is the zephyr breathing from the gar-

_ den? or is a caravan of mufk coming from

Khoten?

_ The letter » prefixed to this tenfe is often

tne a St a a
From the preterite is formed the imperfect

tenfe by prefixing the particles ( 40 Or (=,

AS Oya ys or OI se® be was arriving.

In the third perfons the imperfea tenfe is

Q2
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fomctimes expreffed by adding <s to the pre-

terite, as (SOL he was grieving » (SNL

they were grieving ; this form is very commion

in profe, as

. oe & =) . ee cof
aT AS 9 (SOUdgY Jgeitne bliss ie

(SHOp 5 cl al allie 5 Me Oly J

«* They were immerfed in pleafure and delight,

“and were conftantly liftening to the me-

«« lody of the lute, and of the cymbal.”

The fame letter (¢ added to the firft and

third perfons of the paft tenfe forms the poten-

tial mood, as CeO I might, could, fhould,

or would grieve, Cat Owl we might, ec.

grieve; fo Ferdufi in a love-fong,

CsrO gn jhe T Sr aS vo
* If I could fleep one night on thy bofom, I

«« fhould feem to touch the fky with my ex-

“ alted head.”

and Hafiz,

eo. . “ a

ite 8 ve Gham 2 E> sz pb uy!

Sl

> J OnLy (Soy yo! CSOy Oh ge
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** Thofe Jocks, cach curl of which is worth a

‘hundred mufk-bags of China, would be

“* fweet indeed if their {cent proceeded from

“* fweetnefs of temper.”

The participle preterite is formed from the-

infinitive by changing () into y, a8 sQuwy ar-

rived, yal /prinkled; from which participle

and the auxiliary verbs Woy and «yds are

made {everal compound tenfes, and the paffive

voice; as | sO I have Sprinkled, po das

sOwnl I had /prinkled, els Brawl T fhall

have {prinkled, cow sw I was fprinkled.

We have given up all our fouls to thofe two

inchanting narciffus’s (eyes), we have placed

all our hearts on thofe two black hyacinths

(locks of hair).

The Perfians are very fond of the participle

preterite; and it is very often ufed by their

elegant writers to connect the members of a

fentence, and to fufpend the fenfe till the clofe

of a lor.g period: in poetry it fometimes is ufed

like the third perfon preterite of a verb, as in

this fine couplet:
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OAS 43 ole 343 co 7 es

od} WLST oly gia lds

* The brightnefs of the cup and the goblet ob-

“ fcures the light of the moon; the cheeks

‘© of the young cup-bearers fteal the {plen-

“‘ dour of the fun.”

In the ode from which this couplet is taken

every diftich ends with the word od) for 3)

he firuck.

In compofition the infinitive is.contracted by

rejecting |), as ool ges wb [will be;-fo Hafiz,

Mb OMS OLS Cie Lue OL Cad

Ow DD gs Clg ols EO re els

The breath of the weftern gale will foon fhed

mufk around; the old world will again be

young.

This fhort infinitive is likewife ufed after im-

perfonal verbs, as oly OS it ts poffible to do;

3d ys “uly it 1s neceffary to do; thus Hafiz, the

Anacreon of Perfia,

O y2ke y= o> les Os Cems

XT el gost JN el ase Caw JU

‘It is impoffible to attain the jewel of thy
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“‘ wifhes by thy own endeavours; it is a vain

“imagination to think that it will come to

“ thee without affiftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazvini,

Cruah su Jo = wold leSjay

Clase Ol sani ICES EST

‘© The life of man is a journal, in which he

“ muft write only good actions.”

The imperative is regularly formed by :hrow-

ing away the termination (Oy from the infinitive,

as Ly) arrive thou, from yaw) to arrive: the

letter 4 is often prefixed to the imperative, as

gy Jay thou; Oye fear thou; fo Ferdufi in

his noble fatire againfta king who had flighted

him;

SLES gS” Dggem” ol Lf

(Sloss I Ot Con SF or

wre jh bls De Cogs

ee AD OP Bl JT CSO BS

O king Mahmud, thou conqueror of regions, if

thou feareft not me, at leaft fear God! why

hatt thou inflamed my wrathful temper? dott

thou not dread my blood-dropping fword?
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It muft be here obferved, that the negatives

&j and j are changed in the imperative into de

and roy aS On yi da not aff 3

On yt AS plod (gths Id

One aS plone oe a)

“TI have felt the pain of love; a/2 nat of whom:

«I have tafted the poifon of abfence; afee

“’ mot from whom.”

Before verbs beginning with | elif the letters

5 and » are changed into cs Cs and Cst

as before ot are ufed has bring thot, las do

not bring;

hye GE OIE sla say

“« Boy, dring a cup of wine; drimg a few more

cups of pure wine.”

Letnne! Ag oe cpl jo Oy les Ca

i AS cane pes Lio vale eo
Wanagloane CS re Wes} nd cou s

« Say, bring no tapers into our affembly, for
‘« this night the moon of my beloved’s cheek
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‘is at its full in our banquet; /pringle na

“s 1 pesfaine in our apartment, for to our minds
‘the frazrance that conilantly proceeds from

* thy locks is fufficiently pleafing.”

The contraéted particip'e ufed in compound

epithets is exactly the fame with the impera-

tive, as paul excite thou, ill wks mirth=

exciting, DQ 14)? 3 inflame thou, } 133! Cs AaSan worlda
inflaning, Getiafrofe, the name of a fairy in the

Perfian tales tranflated by Colonel Dow.

The participles of the prefent tenfe are form~

ed by adding «,!, | or oJ to the imperative,

as ular, lw and ody arriving; which lat

participle is often ufed for a noun of adtion, as

odtjl a player.

From the imperative alfo is formed the con-

jun@ive tenfe or aorift by adding to it the ufual

perfonal termination, as from cst come thot,

er L mey or will come.

oul Shy WF pve J i Us QUST gem

wT JI hd Csthe Weyl eu)

s© When the fun of the wince thall rife from the

“caft of the cup, a thoufand tulips will

“‘ {pring from the garden of the cup-bearer’s

* cheek.”

By this affedted, yet lively alicgory, the poet
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only means that “ the cup-bearer will blufh

<< when he fhall prefent the wine to the guefts.”

For the moft part this form of the Perfian

verb, which the grammarians properly call the

aorift, or indefinite tenie, anfwers to the poten-

tial mood of other languages, and is governed

by conjundlions as in Latin and Englifh: this

will be feen more clearly in the following ex-

ample taken from the life of Nader Shah;

whl: ara 4 Str wuble Zz

OE 2d 0X Caml Ay CAST 1g

whi 2s ALE lee clo! oS wlals

0 bia in ees Sayin oe 9

cnhin i AGE wars $5 ailS IOS
Ogee (Cleiie Us! Wess jt cowl ailyy ples!

Lyne (into dis 10 y Ope LY FDL

Patty ably g pale ABl py! aS MES a

3 Yloy wlEodyoytw Qld lal >

Leolye 3) olla (Cis ile

Sila pnp dlrs agiy

* Tt is evident to the difcerning and intelligent

‘* part of mankind, that, whenever the afiairs

* of the world are thrown into confufion, and

‘«* fortune favours the defires of the unjuft,
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*‘the great Difpofer of events, in the effu-

* fion of his endlefs mercy, feleéts fome for-

“tunate hero, whom he fupports with his

* eternal favour: and whom he commands

“to heal with the balm of benevolence the

* wounds of the afflicted, and to {wecten

the bitter draught of their misfortunes

“‘ with the honcy of juftice.”

in whch period the words S35 kerded,

MS kuned, Yloy perdazed, and Sjlu

sazed, are the aorifts of WOU » S kerdiden,

WO SX kerden, cprcaled Ye perdakhten, and
upscale fakhten, governed by the conjunction

aS that.

The prefent tenfe is formed by prefixing (

or Cs to the aorift, as cil ve I know,

CstlOwe thou knoweft, Milne he knoweth:

Cslloge gi ake le T dees yo oly CI

(sie gi ace low year Jo Slyal s

O gentle gale, pafs by the place which thou

knoweft, and difclofe the fecrets of my heart

which thou knoweft.

Jor) SS 4 0 a Ot os

wee

UstSore Jit AE 6 edu? » bee
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With that fweet hue which thou bearef on the

rofe of thy cheek, thou draweft a line over

the face of the garden-rofe,

The particles Us* and Cs are fometimes

joined to the verb, and fometimes feparated

from it, according to the pleafure of the writer,

as

Cyt Calin pig U ae Gigs Gta
WA Cooley 9 On ® Obs

Purfue thy pleafures eagerly, for while thou

¢anit clofe thine eye, the autumn is epproach-

ing, and the frefh feafon is pafing away.

The letter » prefixed to the aorift reftrains it

to the future tenfe, as ww I will arrive; thus

Nakthebi in his work called aU i byb or

The Tales of a Parrot, Night 35, "

oS XL Og 4 Om cess

Quai of Os las roy a

(Sg~ WE Id leo yd 1S >

Quon 3 Og Ole A Cuasls

O Nakthebi, a man who defires to enjoy his

beloved muft be active and diligent: whoever

labours diligently in his affairs, z// at laft

attain the object of his wifhes.
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After having given this analyfis of the Per-

fian verb, it will be neceffary to add a table of

the moods and tenfes as they anfwer to thofe of

European languages.

Verb Adtive, ¢y Qu >» porsiden fo af.

Indicative Mood, Prefent Tenfe.

Sing. ert Us L afk.

Cs! us thou afheft.

ea 4 use he affis.

Plur. en ‘7? Cs* we afk.

pert Core JH afr.

on rt Us they afk.

Simple Preterite.

Sing. cont Lafhed.

(Sodan 4 thou afkedjt.

Onw pd be afhed.

Plur. eee vp We afhed.

QU ot JOU afhed.

WON 4 they afhed,

Compound Preterite.

Sing. al sgn 3 D dave afhed.

CSI 2M shou halt afted.
or pOAM 7%

cal oO he has afked.
or Cie! ham
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plor.

Sing.
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et! worm 3 we have asked.

Ol sQuue 1-4 you have asked.

Ol sdans 4 they have asked.

Preterite Imperfect.

pone 3 us? TI was asking.

CSOnm ts thou wast asking.

One 3 use he was asking.

ei it (re We were asking,

OO oy) (ase you were asking,

WOU <3 be they were asking.

Preterpluperfect.

°° Sg Oyun 4 T had asked.

C5945 pO ‘ed thou hadst asked.

Oy san vt he had asked.

ae Sy2 vn 3 we bad asked,

OVO sy! syn 4 you had asked.

Ng vOuw y they had asked,

Firft Future.

en ye I fhall ask.

Cs yt thou fhalt ask.

Ow ot be fhall ask,

Plur. eae we fhall ask.

Ouw ahd You Shall ask.

Orn “oN they foall ask.
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Sing.
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Sing.
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Second Future.

Opn 9? ee Twill ask.

Oday yt Use Vgc. thou wilt ask.

on OP go he will ask,

Oey ot ca we will ask.

Onn 9) WP ge you will ask.

Onan o: MOL gs they will ask.

Imperative.

Or zt OF omy ask thou.

Ou “7 let him ask.

ey! let us ask.

Ouw y! ask you.

Orns “yt let them ask.

Conjundtive, or Aorift.

eo 74 L may ask.

Ls thou riayst ask.

Ow vy he may ask.

eo y we may ask.

pow yp You may ask.

von 7! they may ask.

Potential.

Ceres yt I might, &e. ask.

(Sov y thou mightst ask.

Spm he might ask.
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Plur. Cota yt we might, Se. ask.

(SOudwn + you might ask.

CSM yh

Compound Future.

| Sing. erly Ono I fhall have asked.

cons oN oe thou foalt have asked.

they -might ask.

Sal ode 9 he fhall have asked,
Plur. evel Ow 9) We feall have asked.

mals ODeiird oUt Jhall have asked.

OAD 20d y they foall have asked.

Infinitive.

Prefent, dans 17 to ask, contracted Oaw oy

Preterite, 24 ONAwe 3) fi have asked.

Participle.

Prefent, Gla “3! and oun ye asking.

Preterite, odsw “7 asked or having asked.

Paffive Voice.

Indicative Prefent.

Sing. ae Use ONAN 232 I am asked.

CS oe ope OO 9} thou art asked,

Ooi is Ovo oe he 1s asked.

Plur. ees use OO a yg We are asked.

Ou sits cs Oday at you are asked,

Ni oh Cs* OAn uy they are asked.
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Preterite.

Sing. prs OO ot I was asked.

CSO% ou thou wast asked.

Osis Ory? he was asked.

Plur. aes Own y) We were asked,

XXL COA ys ou were asked.

NOR ow “y? they were asked.

Preterpluperfect,

Sing. °° S43 OL CO 3 I had been asked.

CSO gs OH COM 3 thaw hadst been asked.

Ogy OO OOYny y) be had been asked.

Plor. cox OX OcdAw 9} We bad been asked.

OYD 4g COs COW sya you had been asked.

DD g) OO COM 47) they had been asked.

Aoritt.

Sing. a Ove 3 I may be asked.

CE pbs Ow 9s thou mayst be asked,

Og ow y he may be asked.

Plur. e Lyi Ow y) We may be asked.

Oyen OObn vy) You may be asked.

Ni gis oo yf they may be asked,

Second Future.

Sing. X% ely ON of I fhall be asked.

we CoP Om 7 thou fhalt be asked.

XR AD ge Cm 3 he fhall be asked.

VOL. III, R
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Plur. Xs edly OM 3b WE foall be asked.

Od Oud! g Ons 94 YOu foall be asked.

MS MSS be Wt be asked.OMS! go Om x! they fhall be aske.

Infinitive.

Prefent, (ys) odnw f0 be asked.
Pr

Preteritc, (O42 ow Cw x3 £0 have been asked.

Negative verbs are formed by prefixing aj or

5 to the affirmative in all the tenfes, as

Sing. gis cst T do not know, nefcio.

LslO (a) thou doft not know, nefcis.

HOD ust? he dees not know, nefcit.

Plur. paild Ugos we do not know, nefcimus.

Ad Ust you do not know, nefcitis.

MIO | 4) they do not know, nefciunt.

Coan CURT iy Grn dae jf alla

I know not why the damfels, tall as cypreffes,

with black eyes, bright as the moon, have

not the colour of love. Hafiz.

OF IRREGULAR VERBS.

In the ancient language of Perfia there were

very few or no irregularities: the imperative,

which is often irregular in the modern Perfian,
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was anciently formed from the infinitive by re-

jecting the termination «jy eeden; for origi-

nally all infinitives ended in (.,0 den, till the

Arabs introduced their harfh confonants before

that fyllable, which obliged the Perfians, who

always affected a {weetnefs of pronunciation, to

change the old termination of fome verbs into

«yp ten, and by degrees the original infinitives

grew quite obfolete: yet they ftill retain the

ancient imperatives andthe aorifts which are

formed from them. This little irregularity is

the only anomalous part of the Perfian language,

which, neverthelefs, far furpaffes in fimplicity

all other languages, ancient or modern, of

which I have any knowledge. This remark

on the formation of the Perfian imperatives

from an obfolete verb, may be ufeful to thofe

who are curious in ancient) dialeéts; as it will

enable them to trace out a confiderable part of

the old Perfian language or Pehlevian (¢ lgs,

which has the fame relation to the modern

($0 or Perfick, as the Icelandick has to the

Danifh, and the Saxon to the Englifh; and

which was, perhaps, fpoken in the age of Xe-

nophon. This is the language in which the

works of Zeratufht or Zcroafter are preferved,

and into which the fables of Bidpai or Pilpai

were firft tranflated from the Indian: but as we

rejeed the Saxon alphabct to admit the Ro-

R2
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man; fo the Perfians, when they embraced the

religion of Mahomet, adopted the characters in

which the Alcoran was written, and incorpo-

rated into their language a multitude of Arabick

words and phrafes.

- The Perfian verbs that form their impera-

tives, and confequently their aorifts, from ob-

folete infinitives, may be diftributed into the

following claffes: the old infinitives may be

found by adding «yOy_ceden to the imperatives,

and the aorifts by adding to them the perfonal

terminations.

I,

Irregulars that form their imperatives by re-

jecting (0 or Gy

Infin. Imper. _— Aorift.

ws todraw a fabre a eo!

Woy! 7 Jow together J! r

woh Cro rebuke IT c Wt

Uk gsl fo embrace Oxsel eo gel

Erdal to cut masl esas

WO sles! to /peak idly baal pouesl

KyOuLisl to /prinkle (bes! eilsal

Wd ysl to prefs pel ages

ot throw SI asi

(ywiée gl down.
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Infin,

(ASST to fill

Ways to bring

(prs ltotinge, toweave

WO 4 bear

W's + to educate

we, “0 oj to wither

Woy 2 be

Wl as 40 read

WO = to eat

Wowuly to drive

Cpdus_y to buz

WO sw fo refign

Wyo rw 20 fhave

Wyss to comb

CpG to cleave

wo ) Sis to hunt.

Wy os fa number

Wyo ga to hear

Wy OgAt to lumber

WO pes freeze

Imper. | Aorift.

epsat ost

Jat and jT gt & aT

! eu

vt a

Sy art

oR

» ro
oly ails

nn a

wl el

Ow) ew

roe f ars

and /, Lan and eo » Lann

ve ‘ah
ls Sa

Wl

rs Oa
leds pres

ae eS
~~ ee

wes A to prefs iss and_jlin3 ls and
Wop
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Infin, Imper. __— Aorrift.

Was
to th WK ASSask ‘ ~ vs as

WON; to perform JN= eo {eos

we ) hon fo firow pod C. 5 Ain
ph to hill RT ht

CAS to fcatter 5 gst e 3 gS

Wynd to move wd es

(UL, £0 remain whe pile

vat to lay down Cae eam

il.

Irregulars that change 4 into ¢¢1

(Ogre) to try CST ees T

ve et to reft CoN eld

wos ri 0 incréafe r +5 ‘5oo93 c! increase KSlalo cols az! plor als

WoT 20 defile SIT eT

The participle of this verb, ufed in com-

pound adjectives, is oT, as OPT tee! game

freepy, drowned in fleep.

Ky Osu £0 befmear CSloul oul

Woy to firain GSI et
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Infin. Imper. Aorift.

Oger 0 meafiure Slaw pilots

(yd 93) £0 polifh S105 atl

WO srw 20 praife CSUs ein

Wow fo flroke (Ska els

Wee °3 to command cS Le “3 oie °>?

CO gyi to how sh ed

WOghS=
ool and ; to open (Sls elke

Ill,

_ Irregulars that change Ws into W or 3

STD, y isfurb ST aay
(eae 5 7
Eps to inflame Ww el

Cpl yo to underfiand iy yo elie

upton £0 bore Lean pads

This imperative is very anomalous.

Epslen to haften wld, eines

eprreai to bloffom nS ns

pany 13 to deceive ew 4; ee 13

UprrgS= ta fmite WS e J 9S

cprgi to lie hid emg

I have never mct with this ftrange imperative.

upsl t2 find bet ely
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Infin,

pad) £0 go

ple to dig

pprrSe to fay

per to hear

IV.

Imper,

J

Aorift,

eo

=
mS

Irregulars that change zc into j, (yw OF Cys

et 3 to exalt

urs s> to inflame

Crs got to learn

CT to mix

gprenloul to throw

Grd goul to gain

pit) to excite

Gets” to hang

Gpraely to play

Granld sy to finifh

wi 5: to beware

(yet to boil

(pc to fift

Grey to take captive

vali to twit

Sly

Jay!

Dy
T

Stout

Sys

a

ely
part
isl

ot
pisos

came
crs!
he:

Poy

ey

Ox

ee
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Infin. Imper. Aorift.

(prceg to collect js e 3

(yprck) to pour Pe oe)

(ptcala fo prepare Jhon giles

crs gam fo prick Jahn 2 }§dow

EpeSIOS to melt HOS” pjloe

was Pp to flee ® yy oe ep

ceils fo soothe Hg oly

eels to underftand plas onl

Vv.

Irregulars that change Oe into_)

LLG! to think LI LAues ~ ~

WrAhlO to raife Joy lds

Eprnloruy to fuppofe low prion

cplo to have loa pio
; » -_ + ” . 4

or , «fo leave, pafs ~ Jv ~ =
Eph” and jd & pire

cpbilys to loofe, difinifs es” slo
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VI.

Irregulars that reject (yw

Infin. Imper. Aorift.

upiotal to plant ra eo!

Epi ly fo adorn CShT et

uprowsly to be neceffary css el

Goals to accept csu els

upon lay to deck cS It eels

pee to feek CS c 3

Epowilo to know wloa gio

“por fo grow Ss) eis

Gp) 40 live CS) ed

(pond to wafh CS 5 gs es

(pny to weep cs Samet aS

upomile to refemble le eibe

una ta view = ona

Vil.

Irregulars in (54

QoysT to creat ww ST put

(yee to gather “SARS AA -

WD to fee on Oo
Wu” to choofe wy ej
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VII.

Irregulars in yy that reject Ws

Infin. Imper. — Aorift.

erst to accept rm on

rs to take ye nS

IX.

Irregulars that change (yw into s

cpr £0 leap om ee

qpray to be delivered Qo) em

cprwl scr to be willing ols ely

pow to leffen lx esl

X.

Irregulars that change (y~ into Gy or OG

pawn) to afcend eres? erase

cprwny £0 bind MS coy

pron gad to join digas pont

Epon to break opts eS

cprwbid to caufetofitdown — Wylad ellis

pra fo fit down Cpa erred j

XI.

Irregulars that add cS

Waly to be born sh el
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Tofin. Tmaper, Agora,

(yd eo carefs cs ly pres

Woks to open COLA erbasice Ss

XII.

Irregulars that reje&t od!

gos! to fall

(OUsn! to fland

Wot 3 to fend

(gi to place

XIII.

we
wewsh pli
ons cin

“ re

Trregulars not reducible to any clafs.

WOW fo prepare

(eel Zo come

Wyse £0 be

cpoals. to rife

(ya ta give

yO) 20 firike

oe } to take
we

jet ple

ST ell
el el

peo5

ww ev
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Tnfin, Imper. _— Aorift.

yA to rot US pice

wo to die iss ewe

vO ane a to write OM get
any

Example of an irregular verb.

upsly yaften fo find, Contratted infinitive ool

Prefent Tenfe.

Sing. ett Cs? I find.

Ctl Kao thou findeft.

oul Cs? he finds.

Plur. eal us we find.

WY Care jou find.

MIL Ce they find.

Preterite.

Sing. esl I found.

Koth thou foundest.

“enslh e found,

Plur, esl we found.

WSL you found.

WSL they found.

Future, or Aorift.

Sing. ey I feall or may find.



254 A GRAMMAR OF THE

Cts thou fhalt or mayst find.

WL be fall or may find.

Plur. ely we fhall or may find.

wl you fhall or may find.

WY they fhall or may find.

Imperative.

wy or has find thou. ML find you.

Participles.

Prefent, GG or Wl finding.

Preterite, a3 having found.

eis ay ej 6 ay UT
alle Jo oly aS Ovals

It is better for me not to turn my face from

patience; it may happen that I may find

what my heart defires.

_ The contracted participles, as it has been be-

fore obferved, are of great ufe in the compofi-

tion of words; a as ih! Dyas mirth- exciting ,

from ww ) yeas which in Arabick fignifies mirth,

and the participle of kt to excite: but
of thefe elegant compounds I {hall fpeak at

large in the next fection.
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OF THE COMPOSITION

AND

DERIVATION OF IVORDS.

ONE of the chief beauties of the Perfian lan-
guage is the frequent-ufe of compound adjec-

tives; in the variety and elegance of which it

furpaffes not only the German and Englith, but

even the Greek. Thefe compounds may be

multiplied without end according to the pleafure

and tafte of the writer; they are formed either

by a noun and the contracted participle, as

wy 13 Jo or ey NO beart-alluring, or by pre-

fixing an adjective to a noun, as (Ggatgs

Sweet-finelling ; or, lafily, by placing one fub-

ftantive before another, as_jlXxs roft-cheeked.

Since one of the nouns in a compound word

is often borrowed from the Arabick, a man who

wifhes to read the Perfian books with fatisfaction,

ought to have a competent knowledge of both

languages. I (hall fubjoin a lift of the moft

elegant compounds that I can recolle&t; but I

muft exprefs moft of them in Englifh by cir-

cumlocutions ; for though we have fome com-

pound epithets which give a grace to our poetry,
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yet in general the genius of our language feems

averfe to them. Thus eke 3ST from 381 a

Jawn, and »% =~ Git Cye, a Perfian epithet, which

anfwers ta the Greek tanems, fecnis very harfh

in Englith, if we tranflate it fawn-eyed; Lady

Wortley Montague’s tranflation * stag-eyed is

not much better, and conveys a different idea

from what the caftern poets mean to exprefs by

this epithet.

Adjectives compounded of nouns and participles.

(las! GO” gul efthan fhedding flowers.

lal ja durr efthin /prinkling pearls.
tls! pe goher effhan /cattering gems.

yas! dai teeg effhan brandifbing a feymitar.

ty baal Gygs Khon effhan dropping blood,

JUT Jo dil azar aftiéting the heart.

JT (ylos jan azar wounding the foul.

Gs! WL tab efkén darting flames.

eee co beeckh ef keén fearing up roots.

ep Nisa feng efkén casting stones.

Ep! 04 céh efkén throwing down mountains.

Epalo on merd efkén overthrowing heroes.

qypaSet es amber Aghécn full of ambergris.

* See her Letters from Conftantinople.
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weasel) 9 furdr aghéen full of pleafures.

ust ol ye murid avér fulfilling our defires.

Js! Jo dil avér stealing hearts.

1yT eylgs jehan ara

& UT ats alem ara

UT Cakox? mejlis ara gracing the banquet.

Ul So dil ard rejorcing the heart.

t adorning the world.

et Jo dil aram giving rest to the heart.

LoyT Sas nebérd azma experienced in battle.

Lat ci rih asa appeajing the fpirit.

Lat obs jin as@ groing rest to the foul.

oy Ty yg Khon aliid /prinkled with blood.

OST us gubar alid covered with dust.

3 43°F Ua khata alid stamned with crimes.

1331 ruh efza refrefhing the fpirit., te iS tne Jp

1-51 Case bihjet efza increafing chearfulnefs.7 : y &

gal rs thehr athob disturbing the city ;

elegantly applied to deauty, to which likewife

the poets give the following epithet,

wy 93! jg) riz efztin increafing daily.

3! ww fer efraz raifing his bead.
a7 8
Jal wo rr gerden efraz exalting his neck.
. . | } . fi A

4dP . ° is “am ¢ me fentightening the world.
or ys sy! wee jehan efraz

voc. It. 5
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34 yp! is giti efriz inflaming the univerfe.

oy ay See marikeh efriz kindling the fight.

oy sy | lin gy boftan efria inflaming the garden:

a beautiful epithet for the anemone.

yet Geld danith amtiz skilled in fetence.

Jeet yl kar amiiz expert in affairs.

peel 30 fe muzhdeh ameés mixed with joyful

tidings.

This participle pet is ufed in a great variety

of compounds.

pel asl rahet ameez giving rest.

sel ew fitem ameéz full of threats.

joel ode thehd amecz wuxed with honey.

pet WG jy reng ameéz mixed with colours,

that is, deceitful.

jloul iy pertu endaz darting rays.

jst kX dehfhet enddz striking with fear.

jlost! (wil ateth endiz casting out fire.

pal Uy teer endaz fhooting arrows.

jg! Coghls zulmet endiz gathering dark-

nefs, an epithet of the night.

J jou! ky as ibret endiz attraéting wonder.

pel oles itifat engeéz exciting refpect.

pl Vogls khulis ongers promoting fin

cerity.



PERSIAN LANGUAGE. 259

paul aus fitne engeéz raifing a tumult,

pul UalsTM khejlet engeéz caufing blufhes

to rife.

peel wlted khefekan engeéz siaking the

heart beat.

pel OLS yf irfhdd engeéz producing fafety.

Jus! °° oa merdum dbar devouring men,

wu! cyl jan afereén that created the foul.

i) jo dil ber aravifber of hearts.

3; dla sayeh pervér bred in the fhade,

an epithet for an ignorant young man who has

not feen the world.

4} LAs ulema pervér cheri/hing learned men.

37 pi ten perver mourifhing the body.

jls kiss ithk baz porting with love.

pe uss puzith pezeér accepting an excufe.

Jlo 5 ails turineh perdaz compofing tunes, a

mufician,

Jldoy qpce fekhun perdaz compofing fentences,

an orator.

Os UU nekil bend compiling narratives, an

hiftorian.

Oy gars adu bend chat enflaves his enemies.

jet ows fitne beéz /preading fedition.

$2
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” ese atar beéz fhedding perfume.

| ys ojdU naderch peer’ collecting memorable

events.

Saas WlpxT afoman peyvend reaching the

sky.

Wile alem tib inflaming the world, an

epithet of the fun.

cS Sy gO deuletjai wifhing profperity.
co AS gul cheen gathering rofes.

Gye 2d 54 fhukéfch cheen cropping flowers.

Grae css fckhun cheen collecting words,

an informer.

Saas x {cher kheez rifing in the morning.

wl assTM ‘gm khofh khan /weetly jinging.

Joil> jchandar poffefing the world,

(ld aiG nukteh din skilful in fubtleties.

ry sO San khurdeh been /eeing minute objects.

wl qe fekhun rin sengthening his dif-

courfe.

wl pol kamran gaining his defires,

PO Os khan reez Shedding blood,

jy po fheker reez dropping fugar.

HO = goher reez fcattering jewels.

3 SK athk reez fhedding tears,
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hoe ghemzeda difperfing care.

Idj aA zulmet zedd difpelling darknefi.

wzPy rahzin infefling the way, a robber.

jhe ~- fihr saz preparing inchantments.

WA dilfitin ravifbing hearts,

Spo dilstiz inflaming the heart.

Sh «le jan fhikar @ hunter of fouls.

WEES aye unr fhikif deflroying life.

Eps Who fef thikén breaking the ranks,

hes x= { enjam fhumiar equal to the flars in

number.

rs, kar fhinas skilful in bufinefs.

ee Py Su theker furtith fling fugar.

“ay Seem khéd furith boafting of bim/elf.

ey 2p Sai nazér fereéb deceiving the bebolder.

JN / =~ jiger gudaz melting the heart.

joes Lyso fumma gudaz difpelling a calamity.

sind lao zeya kufter fpreading light.

ls alem geer fubduing the world,

‘acale dilkutha rejoicing the heart.
Line ypc > kifhver kutha conquering pro-

vinces.

pais wh, yg! aurung nifheen fitting on a

throne.
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payed al ys viranc¢h nifheen inbadbiting a

defert.

Lady rehnuma /howing the way.

Ie ey Ls ghereeb nuvig kind to strangers,

Jlqi ey ty! berbut nuvAz tuning a harp.

LL kAm yAb that finds what be defires.

II,

Words compounded of adjeftives and nouns.

Say Ge khob riyi with a beautiful face.

CS opnSols pakeezeh khui baving pure

intentions.

CS ts *g= khoth khut ofa /weet difpofition.

upldSol pakdamen with undlemifbed virtue,

jst Wg khob avaz with a pleafing voice.

asl) Ws khob rayhe with a pleafant feent.

ols! | Oss khoth elhin with fweet notes;

an epithet of the nightingale, as in this elegant

diftich,

File! Gig SW JU sdje Ow po

The brightnefs of youth again returns to the

bowers; the rofe fends joyful tidings to the

nightingale with {weet notes.
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JUS) Chg khoth reftar walking gracefully.

ly stots fhireenkar with gentle manners.

EPO Gy Lys fhireen dihen with a fweet mouth,

oop oluw fiah chefhm d/ack-eyed.

The compounds of this form are very numerous,

and may be invented at pleafure.

HI.

Adje€tives compounded of two nouns.

Each of thefe epithets is a {hort fimile.

CS) CS» peri ruyi ; with the face of an
pw Sst peri peyker) angel.

Jey CS peri rukhsir with the cheeks of

an angel,

oS Onh > Gembhid kulh with the diadem

of Gemfbia.

taphoe [ld Dara hithmet with the troops of

Darius.

Wola cpraw fimeen sik with legs like filver.

ud pee fheker leb with lips of fugar.

JURE ( cb gb tuti guftar talding Like a parrot.

uJ att guncheh leb with lips like rofe-buds.

CSs3 een femen biyi with the feent of jeffa-

mine.

ri ne femen ber with a bofom like jeffamine.
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z . AS gulrokh with cheeks like rofes.
Ss 4 gulruyi with @ rofy face.

CS Rem mufhk buyi with the fcent of mufk.

ud Wily yakit leb with its like rubies.

Jo yo fheer dil with the heart of a lion.

When we confider the vaft number of epi-

thets that may be compounded after thefe three

forms, and that thofe epithets are often = fed

for fubftantives without.anoun being expreffed,

we mutt allow that the Perfian languag= is the

richeft in the world. Thefe compounds are

thought fo beautiful by the Perfian poets, that

they fometimes fill a diftich with them, as

iste Sb sla Ue
A damfel with a face like the moon, fcented

like mufk, a ravifher of hearts, delighting

the foul, feducing the fenfes, beautiful as the

full moon.

The particle ee hem fogether, prefixed to

nouns, forms another elegant clafs of compounds

implying fociety and intimacy, as

Oils hemafhiyan of the fame neft.

al» hemaheng of the fame inclination.

ie hembezm of the fame banquet.
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yn hempifter /ying on the fame pillow.

aul gc hemkhabeh /leeping together.
ere hemdem ércathing together, that is,

very intimately connected.

The particles U zot, oe little, and ( <3 withe

out, are placed before nouns to denote privation,

as Oday! LW na umeéd hopelefs, was Una thinds

ignoran’, asaSi U nd thukifteh @ rofe not yet

blown ; Lae kembeha of hitle value, jis

kem akil with little fenfe; “Ss (<3 bee bak

Searlefs, elel ( <9 bee aman mercil:/s: this pare

ticle is often joined to Arabick verbals, as Cs?

hel bee tammul inconfiderate, uit Ost bee

terteeb irregular,

Example.

Cate) Pl l= 258 I eu cpl rns

PS Bs oot Sin Ct SHS Oe

Henceforth, wherever I write thy name, I will

write fale, unkind, and faithle/s.

Names of agents are generally participles

ative in ad, as adtjly fazendeh a compofer s

or they are formed by adding ip gers ly gar,

or «yy ban, to a fubftantive, as 59 a golds

Jnith, GB a writer, wel @ gardener.
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Nouns of aétion are often the fame with the

third perfon preterite of a verb, as One 3

boy buying and felling, Xs 4 del coming

and going. |

Adjectives implying poffeffion or plenty are

formed by adding to nouns the terminations _ylw

sar, sar keen, dy mend, LSU nak, ls var

OF_yy VET, a8_ylouosss bafhfitls orrAX 2 Jorrowful

MIO Larned, I i) Venomous, Jl gre!

hopeful, jgilm having life.

The Arabick words 99 Zu, adLo fahyb,

and ,}#! ehl prefixed to nouns form likewife

adjectives of poffeflion, as JI 3 majeflick,

dignitate praditus, (ls Gaal beautrful, ve-

nuftate preeditus, Se ASI wife, fapientia
preditus. We may here obferve, that the In-

dians ufe a great varicty of phrafes purely Ara-

bick, fome as proper names and titles of chiefs

and princes, and others as epithets or conftant

adjuncts to fubftantives; fuch are the names

a ao) { ax” Shujaheddoula, aJ wl a Nej-

meddoula, J go! Oye Shemfeddoula, aly

Jat Serajeddoula, which fignify in Arabick

the force, the flar, the fun, and the lamp of the

feate; fuch alfo is the title which they gave

Lord Clive, GUUS! 8uj Zubdatulmolk the

flower of the kingdom; in the fame manner they
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{eldom mention the province of aJ hs Bengala

without adding, by way of epithet, OU! Cal,

jennetulbelad the paradife of regions, an Arabick

title given to that province by w+) GT
Aurengzecb,

Some adjeCtives are formed from nouns by

adding cys aS Epi T fiery, Uy golden,

GMO ys) made of emeralds.

The termination ail added to fubftantives
forms adverbs that imply a kind of fimilitude,

as ilo prudently, like a prudent man, ald ye

courageoufly, like a man of courage.

Adjectives of fimilitude are formed by adding

Lat afa, lew fa, or ONS vefh, to fubftantives, as

Lat pes amber # like ambergris, Lat eXaee

dike mufht, oT cries like paradife; bas re like

magick; (yrs ax like a rofe-bud, (yx per

Unseo like the moon.

Some adjectives and adverbs are formed by

nouns doubled with the letter jens between

them, as LILI up to the brim, a ty from the

beginning to the end, UE 5S) or wy Gg
many-coloured.

Example,

pips Bub SEY days
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WI, I IA w!

wl” 6 Psre IH A ols
A garden, in which were the cleareft rivulets,

an orchard in which the notes of the birds

were melodious; the one was full of many-

coloured tulips, the other full of frui.s with

various hues.

The two firft lines of this tetraftich are in pure

Arabick.

The termination ls fam, as well as yy

goon, denotes colour, as plas” or wy veces rofe-

coloured, co Ye) emerald-coloured.

From the compounds above mentioned, or

any other adjectives, compounded or fimple,

may be formed abftract fubftantives by adding

» as

_ share oy bafhful,

MTS learned,

oluw Slack,

CE phawe oy bafbfulnefs.

GS M Saild learning. |

(sPlaw blacknefs.

If the adjective end in » the abftradt is made

by changing , into Us as slay NeW, ily
novelty. “ .

Other abftracts are made either by adding I
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to the third perfon of the paft tenfe, as ployed

Sight, JERS fpeech, JUS» motion; or by adding
(* to the contracted participle, as mba! reft,

tow praife, rates)! temptation.

The letter | elif added to fome adjectives

makes them abf{tract nouns, as wari, lee

warmth, oe z
Nouns denoting the place of any thing are

formed by the terminations Low! iftan, Wd

dan, jl) zar, olS gah, or lo ja, as

(yin IG negariftan * a gallery of pittures.

(yw les behariftin the manfion of the fpring.

Linh guliftan a bower of rofes.

yloG thekerdag a chest of fugar.
or ylbn fhekeriftan

(ylimtaiow fumbuliftan a garden of hyacinths.

(yaw 5 wy fheeriftin the country of lions.

* The five firft of thefe names are the titles of as many excel-

lent books: the Behariftan and Guliftin are poetical compofitions

by Jami and Sadi; the Negariftan is a very entertaining mifcellany

in profe and verfe ; and the Shekerdan is a mifcellaneous work in

Arabick upon the hiftory of Egypt: aa to the Sumbuliftan, I have

feen it quoted, but recollect neither the fubjed, nor the name of

its author. The Greeks fometimes gave thefe flowery titles to their

books ; thus Pamphilus publithed a treatife on different fuljects,

which he calle] Asiuily liao a meadvw ; and Apofiolius come

piled an "Tava ay aris a garden of vivlets, or a colleGtion of

proverbs and featences,
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(pind ginniftan fatry-land.

J'AS gular a bed of rofes.

S;a) Y lalehzar a border of tulips.

Aleaidshe ihadetgah a place of worfhip:

lax Quigs khab ja the place of fleeps a bed.

The learner mutt remember, that when thefe

compounds are ufed as difiinct fubftantives, the

termination w! of the plural, and |) of the ob-

lique cafe, mut be added to the end of them, as

Sing. Nom. 62S Sed a girl with fweet

Obl. TAPS oy Le lips.

Plur. Nom. Utd wy ai) girls with fweet

Obl. 1529 Ky acs lips.

The Perfian verbs arc compounded either

with nouns and adjectives, or with prepofitions

and other particles. . The verbs chiefly ufed in

the firft fort of compofition are Uo = to do,

dst C0 bring, Wyrkld to have, opiibe to

make, ) ge ° to order, yd) yymm to devour, OY

to strike, Oy to bear, yd Soy) fo fhoiv', Cpr”

OF WW = to become, (Qe! t0 come, WO

Zo fee, ayad = to take, and «yal tofind. The

moft common of thefe is 4,3 <= which is

joined in all its inflexions to a multitude of

Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to

Perfian adjectives and participles, as
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Wwe yl sl ikrar kerden zo confefs.
AFA, .

(yo yy _ylasil intizar kerden to expect.
=“ oA

ws; & yey rye kerden ¢o return.
a

Woy i temam kerden fo complete.

JA kerd V+O or kerden fo fill.

OSS J terk kerden to leave.

Oy” g pb tli kerden to rife (oriri).

Thus Hafiz,

yp wl z Ces Lisle Cons?

Se GUS Hla Eo UE yo

Se Wigs Si Cotas Ole Sy

It is morning; boy, #4” the cup with wine: the

rolling heaven makes no delay, therefore

haften. The fun of the wine rifes from the

eaft of the cup: if thou feekeft the delights

of mirth, /eave thy fleep.

Oust es hujdm averden ¢o affault.

Wayst OF yad Averden #o remember.

Eprdld wes® ajeb dafhten ¢o wonder.

ERED yg hee maztr dafhten to excufe.

Wo; Ouse hefed berden fo envy.

Od Sil itikad berden to deheve.
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Oye 7 ghemm.khorden fo grieve.

WO KES gw feugend khorden to /wear.

gprcrle Enda y rufhen fakhten so enlighten.

gpl, ? ter fakhten to moiften.

WOqd Wl iltifat numiiden to esteem.

WARES (yh gre medhith gethten to be af-

toni/bed.

Koyo = LSU gemndk gerdiden to de

afflicted.

| Gye Oydy pedeed Ameden to appear.

(OVO bac! ihfan deeden to be benefited.

eel Ohys $y! perverifh yaften fo be educated.

ee = J kerfr griften to be confirmed.

The verbs (..} and CD 5-0 “3 are very fre-

quently ufed in compofition, as @yd)j 0

nareh zeden to call aloud, (yO gre 3 7s fikr fer-

miuden zo con/ider; thus Gelaleddin Razbehar,

hy a) ops 9 Oye LG.

a Waid ws eae aD

While the nightingale fings thy praifes with a

loud voice, I am all-ear like the ftalk of the

rofe-tree.

and Hafiz,
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“ = AS fb : “ :
Cauwle lew

Confider attentively; where is a rofe without a

thorn?

Some of the particles, with which verbs are

compounded, are fignificant, and others redun-

dant and ornamental, as

(yet _yod der Ameden fo enter.

WO! oO der averden to carry in.

emotes yd der khaften 2a require,

Gels yd der yaften to uader/land,

Oel 2 ber Ameden ¢a afcend.

eprne x ber gefhten fo return.

WOgeT ber dsuden to refi.

Gprilod jl baz dathten to with-bold,

(ol 3d 4 +> furiid Ameden to defcend.

EAI Cals vapes dathten to detain.

Wolo ” fer daden to banifh, to confine to a

place.

Tn the prefent tenfe of a compound verb the

particle ( 4» is inferted between the two words

of which it is compofed, as V9 SA to fill,

Sing. os I fill,

HS Coe pt thou fillef

WS Coe 4 he fills

VOL. IIf. T
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Plur. ee cee we fill.

OWS Cs hse Jill,

WAST Us ip they fill

Sometimes the two words of which a verb is

compounded are placed at a great diftance from

each other, as

Plicy Mie UT py tbh, yo

“© weftern breeze, fay thus to yon tender

“ fawn, thou haft confined us to the hills and

‘« deferts.”

where sd!d ye the preterite of (AIS jaw fo
confine, reléguer, is feparated by three words.

The noun has a nuinber of different fenfes,

and is therefore the moft difficult word in the

Perfian language ; it fignifies the head, rhe top,

the point, the principal thing, the air, defire, love,

will, intention, &c. and fometimes its meaning

is fo vague that it feems a mere expletive,

though the Perfians undoubtedly feel its force.

There are derivative verbs in Perfian, as in

Hebrew and Arabick, which may be called

caufals; they are formed from the tranfitive

verbs by changing (.Qy into «dl, and foine-

times into (will, as

Gyo to fhine. Wwosbli and WoOwlbb

to caufe to fhine.
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(yy f0 arrive. ydsilay to caufe to ar-

rive, to bring.

cob TL het Kon CST OT by

wl JL ome! Obl gp Coe OTS

O heaven! éring that mufky fawn back to

Khoten; bring back that tall waving cyprefs

to its native garden.

OF PERSIAN NUMBERS.

Tue numerals and invariable parts of {peech

belong more properly to a vocabulary than to a

grammar; but for the ufe of fuch as will take

the trouble to learn them by heart, I will here

fubjoin the moft common of them:

{ UG yek one.\

Pow 40 du two.

hoe dus feh three.

€ O& _yjle chehar Jour.

Dy < penge jive.

4 99 Ge fhefh JX.

Vj Cand heft seven.

A z wae hefht eight.

q b&b «aimh nine.
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50 deh ten.

sQjl yazdch eleven.

sdjl40 duazdeh swe/ve.

pO taw fizdeh thirteen.

30 jle= chehardeh fourteen.

3 iL panzedch fifteen.

pols thanzedch /ixteen.

sx hefdeh Seventeen.

sO hefhdeh — etghteen.

sO ia nuzdeh nineteen.

Cons beelt twenty.

LG Canassbeeltyek twevty-one.

co fee thirty.

hee chehel forty.

si penjah Sfty.

cats fhefhe Jixty.

OUiad heftad Seventy.

OURS hefhtad — eighty.

od ) 45 navéed ninety.

ome fad a hundred.

od difad two bundred.

Oncaw feefad three hundred.

Ovo ylg> cheharfad four hundred.

vail panfad five hundred.

watwn flethfad fix hundred.

Oworrd heftfad _feven hundred.
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Aid marn® hethtfad eight hundred.

qes $5 Qvagi nuhfad nine hundred.

fun “ hezar a thoufand.

breve ay SNe od deh hezar ten thoufand.

Joveus se cate fad hezar ahbundredthoufand.

or GU lac

ORDINALS.

conce! nukhutt first.

rc -s duum Second.

aye fium third,

c hee chehaéarum . Sourth.

Al penjum Sifth.

All the other ordinals are formed in the fame

manner, by adding c to the cardinal numbers.

ADVERBS.

play besiar much. Soul endek Hitth.

La eenjaé fere. LIT dinja cere.

'T cae pT is ole

Oddly om york” aie! wt

If I could fend my foul to that place, how tri-

fling a prefent would it be!

ls“! jl ez eenja hence.
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prt eensti Aither.

bx cuja where or whither.
ay ix’ e her cuja ke wherefoever.
wy beertin without.

l=’T jl ez Anja thence.

pT Ansi thither.

=; ez cuja whence.
WES deruin ; ee

OF Gy you! enderan afin.

wg Ist glas Say soils
wg oul ely ST vst

The nightingales were warbling in the garden,

and the fawns were {porting on the hills.

. fi f

ae“ , j below. Nb bala above.
or O45 forad 7

Og IL jl aT Ogi LY!

That evil which comes from aéove is not evil.

Mel bamdad

oly a fehérgah > in the morning.

or ~s= feher

sLGole thamgah in the evening.

CSO dee yeflerday,

cy peith before.

(gS! ekniin now.
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yg chan when.

1S 3 ferda to-morrow.

coe pes after.

sLT angah shen.

exis hemandem direétly.

‘se herkez ever.
») ppd henuz yet.

Us ta until.

COU baree once.

hem a/fa,

ais, herkezneh never.

wt jf dss bad ez an afterward.

dea ® hemeitheh a/ways.

a) so deigerbah again.

Pi neez even,

The following fix adverbs are nearly fynony-

mous, and fignify as, dike, in the fame manner as;

co hemchu,
crite cheneén,

ax! ce chenancheh,

ou hemchin,
hemcheneén,

aKilin chenankeh.

ca where?

> chend how many ?
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am mw ez behri che on what account?

woe chin how ?

eG! eenek behold!
ye megher perhaps.

hem 2

and ev behe mJ

om chera wobersfore ?

together.

as igh chegiineh Sow or what,

el cath would
ve mebada /e/t by chance.

LAs tenha ale.

CONJUNCTIONS.

gu or va and,

ly ya or.

hem, or jai neez alfa,

| egher, or ip bher ie

b> - ‘{ eghe:cheh, op ye ghercheh shough.

Ut emma, Epa) leiken, Gy bel, ach
belkeh Sut.

Om > herchend, aSOd= > 9 herchendkeh

although.

cry benabercén ¢herefore,

aS keh fince.

ou megher unlefs.

(ons pes then, moreover,
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tw zéra becau/e.

P juz except.

PREPOSITIONS,

lez or 5 from, by, of.

com pes after.

ss beh, or \ be, joined to the noun, im, fo,

ly ba with.

cS hy pehlevi near,

sly berai, ns bejehet for.

aa Jl ez jehet, ow jl ez behr on account

of.

(lee meiin between.

Oa ? fortid beneath.

3) zeber above.

wt aber, or x upon.

cmas peifh before.

Cs bé without.

JS der in.

So sui toward.

9) zecr under.

ray 3 nazd near.

INTER JECTIONS.

Li cia, Lgl ayoha 04 /

2x19 oF lay yo dereega alas!

31 4h ah!



282 A GRAMMAR OF THE

Thus in the tale of the merchant and the parrot

by Gelaleddin Rami,

HO Sly Kyo El _y Lo col
eee MS Cle Labbe wes'le

Alas! alas! that fo bright a moon fhould be

hidden by the clouds !

(las fugan and Caw! efsts are likewife

interjections that exprefs grief: thus in a te-

traftich by the fultan Togrul Ben Erflan,

S393 Ol> Shes o> yy

Sign lis CLS erie ial

Sinn Il Oonayd Sin DIT
Yefterday the prefence of my beloved delighted

my foul; and to-day her abfence fills me

with bitternefs; alas! that the hand of for-

tune fhould write joy and grief alternately in

the book of my life!

This great hero and poet was the la(t king of

the Seljukian race: he was extremely fond of

Ferdufi’s poetry, and in the battle in which he

loft his life, he was heard to repeat aloud the

following verfes from the Shahnama:

OS GGG HN aly gam

Qj ALT Le Obl ey
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pRBO SIT onl we
PID Cll 6 Lape

Set se pl Ty Coty

* MG SU ge Obey OS Erte}

When the duft arofe from the approaching

army, the cheeks of our heroes turned pale ;

but I raifed my battle-ax, and with a fingle

{troke opened a paflage for my troops: my

{teed raged like a furious elephant, and the

plain was agitated like the waves of the Nile,

* Thefe lines are quoted by d’Herbelot, p, 1029, but they are

written differently in my manufcript of Ferdufi, whieh I have here

followed.
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OF THE PER“IAN SYNTAX.

"THe conftruétion of the Perfian tongue ts
very eafy, and mav be reduced to a few rules,

moft of which it has in common with other

languages. The nominative is ufually placed

before the verb, with whi: h-t agrees in number

and perfon, as in this pious fentence of a Per-

fian philotopher,

wala! ple as s06T Sel sO am gy i

crt Comal Ty aby orl Cpe cul 5

Ls Lal aS nel tg OND ea ie a9

Wherefore art thou com? i thou art come to

learn the fcience of ancient and modern

times, thou hait not taken the right path:

doth not the Creator of all things kxow all

things? and if thou art come to feek him,

know that where thou firft waft fixed, there

he was prefent.

yet it is remarkable, that many Arabick plurals

are conficered in Perfian as nouns of the fingu-

* See the Bibliotheque Orientale, p. 950.
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lar number, and agree as fuch with verbs and

adjectives, as

CSO Epddy FI ley Gel jt
csb OO Stee Ly Colas sl ye!

By the approach of fpring, and the return of

December, the leaves of our life are conti-

nually folded.

where USI y4! the plural of W359 @ haf, go-

verns Sd La, in the fingular.

There is another ftrange irregularity in the

Perfian fyntax; the cardinal numbers are ufually

joined to nouns and verbs in the fingular, as

a4) EG Je a thoufand and-one days.

ow ayy OY Se Land) ened

wy J lb" ous GHW Sts

If the gale fhall waft the fragrance of thy locks

over the tomb of Matiz, a hundred thoufand

fiowers will fpring from the earth that hides

Lis corfe.

Thefe idioms, however, are by no means na-

tural to the Perfian, but feem borrowed from

the Arabs, who fay, SS XLS Vas! a thoufand

anda one wights. In Arabick too a noun of the

plural nuinber, if it fignify a thing without life,

requires a verb in the fiugular, and that of the
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feminine gender, for the Arabick verbs have

diftin& genders like nouns, as

ogee calle Gjbedrt, il os

The rivers murmured, and the branches were

bent to adore their Maker.

_sloal” pgnlasl uals

Their cups overflowed with wine, and my eyes

with tears.

Mott active verbs require the oblique cafe in

L, after them, as

If that fair damfel of Shiraz would accept my

heart, I would give for the black mole on her

cheek the cities of Samarcand and Bokhara.

It has before been obferved (fee page 20!)

that the | is omitted if the noun be indefinite

or general, wy ele fll a cup; but that it is

inferted, if the thing be particular and limited,

d SF Zz Lalas he filled the cup; examples of this

occur in almoft every page.

All nouns or verbs by which any profit or ac-

quifition is implied govern the oblique cafe, .as

LULET yee Oy ao be UY

Db a OdH ole je blew
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Yes! whenever the fun appears, what advan-

tage can there be to * Soha, but his being

hidden ?

The following remark relates to the pofition

rather than to the fyntax: in a period of two or

more members, each of which might end with

an auxiliary verb, the firft of them commonly

contains the verb, which is underftood in the

reft, as

She or

The difadvantages of hafte are many, and the

advantages of patience and deliberation (are)

innumerable.

The adjective is placed after its fubftantive,

and the governing noun is prefixed to that

which it_governs, aS We (Sg) beautiful

face, IS Sy the fcent of a rofe; but if this
order be inverted a compound adjective is

formed, as (Sa) (9% Jair faced, ($ 5 GANS 7 rofe-
Scented.

Conjunctions which exprefs conjecture, con-

dition, will, motive, &c. require the conjunct-

ive, or potential mood, as

* Soha is the Arabick name for a very fmall and obfcure ftar in

the conftellation of the Great Bear.
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JS? (sys tl 9 5s

If 1 had known that thy abfence would have

been fo forrowful and affliting, I would not

have departed from thee a fingle day; 1 would

not have left thee a fingle moment.

Prepofitions and interjcctions are fixed te

nouns in the nominative cafe, as

ye fEOS! Ly BnS= 50 s& plodsrs

JUS jl ad jhed Liles JO. 4 flared ally

is jl aig (COS Gy! bls 4 jlast

SYod Ybigl JO po Ns} 4)

I have heard that two doves lived together i

one neft, and whifpered their fecrets 7 one

chamber ; the duft of jealoufy had never ful-

lied their minds, and the anguifh of misfor-

tune had never pierced their hearts.

yp Smis poss (PB JS Szabo ENS Boy

lpel SI Oke 1 Oizae # Caryl Capt

* sg is an Arabick word fignifying @ turn, a change, 4

natch, excubiz; hunce CO) Cy r93 in Perfian, and Way oe
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The {pider holds the veil 7# the palace of Cefar;

the owl ftands fentinel on the watch-tower of

Afrafiab.

Thefe are the principal rules that I have col-

leéted for the Perfian language ; but rules alone

will avail but little, unlefs the learner will cx-

emplify them in his own refearches: the only

office of a grammariah is to open the mine of

literature, but they who with to poffefs the

gems muft endeavour to find them by their own

labours.

wale in Turkith, fignify to relieve the guards by the founds

of drums and trumpets, This office is given by the poet to the owl,

as that of No od) or chamberlain is elegantly affigned to the

fpider. Some copies have (SasugJ inftead of uses which

reading would make very good fenfe, but deflroys the beauty of the

allufion,

vol. III. U
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A PERSIAN FABLE.

Mes yish

The GARDENER and the NIGHTINGALE.

Ulgs Cd Cel (Slide aK oul sdy5!

| Wins jl pos Cslinyt i ee

3 (Somme HrxXrs! Vy ly eee Gt CS 4%

pore Irie glee owls To qs) soll

Csi NS 9 csil oe jc

(HOG GT Ot pe (ih

FH 7 a oe a Ky 3
She Qo ate Coils,
Sym SGU Wl Wd LIS Ose CAS)

3 (tS GSH ress Cl pipe Glad 4

JET (OU Vhks Key Je OTL Ql
eet = qs
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A literal tranflation of the foregoing Fable.

Tue GARDENER anp THE NIGHT-

INGALE.

It is related that a hufbandman had a fweet

and pleafant orchard, and a garden more frefh

than the bower of Irem. The air of it gave

mildnefs to the gales of the fpring, and the

{cent of its herbs that refrefhed the {pirits, con-

veyed perfume to the very foul.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of

rofes bathed in the waters of life, the notes

of its nightingales raifing delight ; its fragrant

gale fhedding perfume.

And in one corner of his garden there was a

rofe buth frefher than the thrub of defire, and

more lofty than the branch of the tree of mirth.

Every morning on the top of the rofe bufh the
rofe bloffomed, coloured like the cheek of

heart-alluring damfels with gentle minds, and

the face of lily-bofomed maids fcented like jef-

famine. The gardener began to fhow an ex-

treme fondnefs for thefe excellent rofes, and

faid,

U2
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By AES ype a sO I 1 ASS

Ost Us Kobi 3 Litgi Cot “Slay
CSLAL LS Oggre wols 2 Sis ysl

IS S98 VIG OY (dy OT NES

Me alas y Ole Coe AES ax”

use word JI pw Sly by! 283

Ops Come O SSI 15 has a SW

Ops Cond Jl Gils! acy aw

So! sD J we sy 2 oe

ilyias 50,8 sist Galo old
eS eS) Ske oe 0 eve

eyes

Dehy slide zat game Sy
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A DISTICH.

I know not what the rofe fays under his lips,

that he brings back the-helplefs nightingales

with their mournful notes.

One day the gardener according to his efta-

blifhed cuftom went to vicw the rofes; he faw

a plaintive nightingale, who was rubbing his

head on the leaves of the rofes, and was tearing

afunder with his fharp bill that volume adorned

with gold.

A DISTICH.

The nightingale, if he fee the rofe, becomes

intoxicated; he lets go from his hand the

reins of prudence.

The gardener viewing the feattcred condition

of the rofe-Icaves, tore with the hand of con-

fufion the collar of patience, and rent the mantle

of his heart with the piercing thorn of uneafi-

nefs. The next day he found the fame aétion

repeated, and the flames of wrath occafioned by

the lof; of his rofes

AN HEMISTICH.

added another fear to the fcar which he had

before.

The third day, by the motion of the nightin-

gale’s bill,
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€ :

WUSY ale 9d GWE OT JI GIs

3 Oe Sy HL 9 Cony plo sovol Oo

OA WLIO 2d % awe Ly! See ailoy
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AN HEMISTICH.

the rofes were plundered, and the thorns only

remained.

Then the refentment caufed by the nightingale

broke out in the breaft of the gardener, he fet

a deceitful f{pringe in his way, and having

caught hi:n with the bait of treachery, he con-

fined him in the prifon of a cage. The difs

heartened nightingale opened his mouth, like a

parrot, and faid, Oh, Sir, for what caufe haft

thou imprifoned me? for what reafon haft thou

refolved to diftrefs me? if thou formeft the de-

fire of hearing my fongs, my own neft is in thy

garden, where in the morning thy bower fhall

be the houfe of my mufick ; but if thou haft

another idca, inform me of what thou haft in

thy mind (an Arabick phrafe).

The gardener faid, Doft thog not know how

thou haft {poiled my fortune, and how often

thou haft diftreffed me with the lofs of my fa+

vorite rofe? it is right that thy action fhould be

requited, and that thou being feparated from thy

friends and family, and fecluded from all joy

and diverfions, fhould{t mourn in the corner of

a prifon; whilft I, affli€ted with the anguifh of

feparation from my darling flowers, weep in the

cottage of care.
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A DISTICH or HAFIZ.

Mourn, O nightingale! if with me thou ree

gretteft the lofs of thy friend, for we are two

mournful lovers, and our employment is

weeping, |

The nightingale faid, Depart from that refolu-

tion, and confider, that if I am imprifoned for

fuch an offence as tearing a rofe, what will be

thy punifhment if thou teare{t a heart afunder?

VERSES.

He that formed the fky by exact meafure,

knows the right rewards for good and evil;

whoever does well, good will come to him;

and if he does ill, evil will attend him.

This difcourfe taking effect upon the heart

of the gardener, he fet the nightingale at li-

berty. ‘The bird tuned his voice in his free

itate, and faid, Since thou haft done me this fer-

vice according to the fentence (in the Alcoran),

Ts there any recompenfe for benefits, but bene-

fits? it is neceflary to reward thec for it. Know,

that under the tree where thou ftandelt there is

a coffer full of gold; take it, and {pend it to

fupply thy wants.

The gardencr fearched the place, and found

the words of the nightingale to be true; he then
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faid, O nightingale! what a wonder it is, that

thou couldft {ee the coffer of gold beneath the

earth, and not difcover the fpringe upon the
ground !

The nightingale faid, Doft thou not know

that (an Arabick fentence) when fate defcends,

caution is vain?

AN HEMISTICH.

It is impoffible to contend with fate.

When the decrees of heaven are fulfilled, no

light remains to the eye of underftanding, and

neither prudence nor wifdom bring any advan-

tage.
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VWs 5¢

OF VERSIFICATION.

"THE modern Perfians borrowed their poctical
meafures from the Arabs: they are too various

and complicated to be fully explained in this

grammar; but when the learner can read the

Perfian poetry with tolerable cafe, he may re-

ceive further information from a treatife writ-

ten profefiedly upon verfification by (COs.

Vahidi, who was himfelf no contemptible poet
There are ninetcen forts of metre which are

ufed by the Perfians, but the moft common o!

them are S, = or the iambick meafure, Sl

=]
(hey or the trochaick meafure, and cP :

metre that confifts chiefly of thofe compoundec

feet which the ancients called "Emegires, anc

which are compofed of iambick fect and {pon

dees alternately, as dmatores piellarum. In ly

tick poetry thefe verfes are generally of twelv

or fixtecn fyllables, as

OWLS offo Glj lye Sle BU Sym

yO OUG! OU am Gk Gee CU) Oa)

io
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Bébui na | féi kakhér | séba zan tir | ré

bucfhayéd

Zi jadi zul | fi mufhkinéth | chi tab uftad |

b dér dilha.

When the zephyr difperfes the fragrance of

thofe mufky locks, what ardent defire in-

flames the hearts of thy admirers !

They fometimes confift of fourteen fyllables in

this form,

~~ “CRRA” 7

as

O1d OFyd AG GI4d CHa ox Ui

Cig zee 0 4a Jl Usy So obs <4

Ta ghinché | ékhéndanét | devlét bé | ké

khahéd dad

Ai fhakhi | galt rana | éz béhri | ké miruyi

Ah! to whom will the fmiling rofe bud of thy

lips give delight? O {weet branch of a tender

plant! for whofe ufe doft thou grow?

or in this,

Tov pvocvpver’ yee

as

Come CHO 25 9 i DU 2 GP pp
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Gdthém hé | mé bér kill | néy & nagmé | ti

chénguett

Chéfhmém hé | mé bér lal | td u gherdé |

fhi jamett

My ear is continually intent upon the melody of

the pipe, and the foft notes of the lute: my

eye is continually fixed upon thy rubied lip,

and the circling cup.

This kind of meafure is not unlike that which

Sappho ufes in thofe elegant lines quoted by

Hephettion,

Tavnsie warep, oviros duvet xpeneiy roy tolov

Tlobw Sapesra wastes Boater 85 "Agpodiray.

which he fcans thus,

Tavneie wa | re0, ouror dv | vaynou xpensv | roy felov

Thodw daper | oa wasdos Bea | Siva ai°A | peodiray.

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in

this form,

wows gpoos pees pos
as

eT het 3G 5 OMAP 5 yl pays ae

Séba bé téh | neiti peer | ¥ meifrdth | améd

Ké misimi | tarbu eifh | ti nazi noth | améd

The zephyr comes to congratulate the old

keeper of the banquet-houfe, that the feafon



PERSIAN LANGUAGE. 903

of mirth, joy, wantonnefs, and wine is

coming.

or,

vowr pees pveve tos

as

blisy Slt OT sy Vik ye

Ile B10 95 bly 5 essay pw aS

Séba bélatf | bégou an | gazali ra | nara

Ké sér bécouh | va byaban | t6 dadei | mara

This couplet has been tranflated in another part

of the grammar. See p. 274.

The Perfians fometimes ufe a meafure con-

fifting of trochees and fpondees alternately, like

thefe verfes of Catullus and Ariftophanes,

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit

cras amet.

‘Osis quwy rag Abyvas innenwpynas Bow.

thus Hafiz,

ws (Sis ol wel Cold! ri

Aber Azari ber Amed badi neurizi vazeed

The vernal clouds appear, the gales of the

pleafant feafon breathe.

But the moft common Perfian verfe contains

eleven fyllables, as
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CAEIIGS GLU Edy GU ages

CIT SH mt Ol CS ght

Chinkeh gul reft va guliftan derguzcfht

Nefhenvi zan pes zebulbul ferguzefht

When the rofes wither, and the bower lofes its

fweetnefs, you have no longer the tale of the

nightingale.

In this laft meafure are written all the great

Perfian pocms, whether upon heroick or moral

fubjects, as the works of Ferdifi, and of Jami,

the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex-

cellent Geldleddin. ‘This fort of verfe anfwers

to our common heroick rhyme, which was

brought to fo high a degree of perfection by

Pope, and which the Englith poets will do well

to retain, inftead of adopting the lefs harmonious

mcafures of other nations.

I have dwelt the longer upon the different

forts of verfe ufed in Perfia, becaufe there are

few books or even common letters written in

the Perfian language, which are not interfperfed

with fragments of poctry; and becaufe all the

Perfian verfes muft be read according to the

paufes of {canfion: thus the following elegant

couplet quoted by Meniniki,

Ovo Po LAH Oss COU ® ope Jo Le
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mutt be pronounced,

Tebader ché | ne her tareé | buved zulfeé |

tera fad cheén

Ke fazee bér | guleé fureé | zefumbul pti |

de cheen ber cheén

with a ttrong accent upon every fourth fyllable;

and it may here be-obferved,. that the Perfians, '

like the French, ufwaily accent the laft {;llables

of their words.

As to their profody, nothins can be more eafy

and fimple; their vowels | elif, vau, and GS

ya are long by nature; the peints, which they

commonly fupprefs,-are naturally fhort ; and

every fhort fyllable that ends with a conionant

is long by pofition; as J yp Shiraz, chain

sumbul, cylPo déhan, Che sémeén: but the

Perfians, like other poets, have many licences ;

they often add a fhort vowel which does not

properly belong to the word, as in the firft ode

of Hafiz,

gh Gino OLS! (J 4 ved aftadti mathkilha,

and be Sle Wild Lx ctija danéndi hali ma.
They alfo fhorten fome long fyllables at plea-

fure by omitting the vowels | elif, _g vau, and. ¢
Vok. III. x
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ya; thus Og beérun, which is a fpondee,

becomes an iambick foot when it is written

os bérun: in the fame manner 50 is ufed

or S10 and Woy for Wogs. The omiffion

of { elif is more common; fo gy is put for s!),

and Gyles for (ybasl, as in this beautiful

couplet,

Xp FO J ups (bash 3 ol gos Cs

a
a= y hwy J ke a all Unrss cy!

so
“Call for wine, and featter flowers around ;

“ what favour canft thou expe¢t from for-

“tune?” fo fpake the rofe this morning ; O

nightingale! what fayeft.thou to her maxim?

In which lines QnA i is ufed for Last

foedding flowers, and ay, Foal for Uy the
Morning.

I fhall clofe this fection with fome examples

of Perfian verfes from the cl or bemiftich,

to the ,j )5= oF ode, which differs from the oddwd

or elegy in nothing but the number of the dif-

tichs, of which the ode feldom contains fewer

than five, and the elegy feldom fewer than

twenty. I fhall not fet down thcfe exauiles
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at random, but thal! fele& fuch as are remark-

able for beauty of fentiment or delicacy of ex-

preffion.

el pee AN HEMISTICH,

UNS Ol aS (nS Ae! SES

He that plants thorns will not gather rofes.

Lous ADISTICH,

Ort e

(FE> Cory SIU Su =
CY oF

The caravan is departed, and thou fleepeft; the

defert lies before thee; whither wilt thou

go? of whom wilt thou afk the way? what

wilt thou do? how wilt thou exift?

csthy A TETRASTICH.

OSs" ony °° OMAN aa

Se gig ee Cd ys ee

x 2
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At the time that the dawn appears, doft thow

know for what reafon the bird of the morning

complains ? He fays, that it is fhown in the

mirror of the day, that a whole night of thy

life is pafied, while thou art loft in indolence.

Another.

ws es pe Coils a els
wd JOgh gE Qe ghby

Shee ML oT Enpbo 5

lerntnhes Cnr AMS A lic
Doft thou defire to be free from forrow and

pain? hear a maxim more valuable than a

precious gem: Defpife not thine enemy,

though he be diftreffed; and truft not thy

friend, if he be proud and malevolent.

In all the Perfian elegies and odes the two

firft hemiftichs have the fame rhyme, which is

continued through the whole poem at the end

of every diftich. A fhort piece of poetry, in

which the two firft lines do not rhyme together,

is called axles a fragment ; as this elezant fable

of Sadi on the advantages of good company:

Giga ple 39 Sony
erndy usin” Lowe jl Ono
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(Sc U Chine aS PAS” 04

pine 35 go ot as
poet te’ SO” ye Viste
pos SITU (cides Cay,

d YS BI ued Coie SL

pind aS SIS OL? Cpe ai %

One day, as I was in the bath, a friend of mine

put into my hand a piece of {cented clay*.

I took it, and faid to it, <* Art thou mufk or

* ambergris? for am charmed with thy de-

“lightful fcent.” It anfwered, “I was a

* defpicable picce of clay; but I was fome

“thae in the company of the rofe; the

“ (weet quality of my companion was com-

“ municated to me; otherwile [ fhould have

« been only a piece of earth, as I appear

* to e,”

When both lines of each couplet rhyme to-

gether tarough a whole compofition, it is called

CS gAko as in the following examples

ce ws Jw Og arte) ws

* CS Aa 1 a2 Seni khofhbdi, a kind of uac?uous clay,
which the rf rans perfume with eflence of rofes, and ufe in the
baths in‘tead of foap.
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a yd LAS Jd 3 Kaul ey re Jo as

Such is the nature of inconftant fortune, neither

-her mildnefs nor her vi-lence are of long

duration: fhe exalts no one whom fhe does not

at laft opprefs ; for the is light in her affect-

ion, but moft harfh in her hatred.

D945 nes) Bac; 3 ee
ree wl wal ro 5 Mody

The happy * Feridiainm was not an angel; he

was not formed of mufk or ambergris. He

gained his reputation by juftice and liberality:

be thou juft and liberal, and thou wilt be a

Feridin.

Oy aye 3 USL sil
Oss 3 Css oneal ly <=

* An ancient king of Perfia, highly celebrated for his eminent

virtues. The learned and excellent d’Herbelot has made a miltake

in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib-

liatheque Orientale) for not recolleCling the fenfe of 2 . 3 HAPPY,

he made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man

whom the Perfians confider as a perfe€t model of juftice and mag-

nanimity,
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plas! (Slo yO aS pdt eS Gate

aoly KOLO (slo

os Cad U OkOeT coke

Oe i“ qt yO Ile
lem cr ole JI Ha Use
pe cro Jb nd 9 ley \ye

Camila Ss Ch Cpa” eo

CI oe do Coe OE Af inion

rare Slay GT jl tks Eye

Oxpel yp a OMe oA jo s&>

There was an affectionate and amiable youth,

who was betrothed to a beautiful girl. I

have read, that as they were failing in the

great fea, they fell together into a whirlpool.

When a mariner went to the young man that

he might catch his hand, and fave him from

perifhing in that unhappy juncture; he called

aloud, and pointed to his miftrefs from the

midft of the waves; ‘* Leave me, and take

«the hand of my beloved.” The whole

world admired him for that fpeech; and

when he was expiring he was heard to fay;

“ Learn not the tale of love from that wretch

“who forgets his beloved in the hour of

“¢ danger.”
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to

undeccive thofe who think that the Afiatick

poetry confifts merely in lofty figures and flowery

defcriptions. There is fearce a leffon of mora-

lity or a tender fentiment in anv European lan-

guage, to which a parallel may not be brought

from the poets of Alia. The verfes of cleven

fyllables, which are ufed in the great Perfian

poems, always rhyme tozeter in couplets. It

is unneceffary in this fecon to give an example

of the Perfian odvuad or e/ gy; as it differs only

in its length from the ()s¢ or ode, except that

the Caffideh often turns upon lofty fubjects, and

the Gazal comprifes for the moft part the praifes

of love and merriment, like the lighter odes

of Horace and Anacreon. The moft elegant

compofers of thefe odes are Usil> Jami and

Lila Hafiz, each of whom has left an ample

collection of his lyrick poems. I may confi-

dently affirm that few odes of the Grecks or

Romans upon fimilar tubjedts are more finely

polifhed than the fongs of thefe Perfian poets :

they want only a reader that can fee them in

their original drefs, and feel their beauties with-

eut the diladvantage of a tranflation. I fhall

tranicribe the firtt ode of Hatz that offers itfelf,

out of near three hundred that I have para-

phrafed: when the learner is able to underftand
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the images and allufions in the Perfian poems,

he will fee a rcafon in every line why they can-

not be tranflated literally into any European

languaze.

ibs Cbs bw ist DT
LG es Jy odly Cs?

clin CIs y Ente OF yb

ALG Gbygs lds AI Cos

one os | ol &

MS Op Us Oust Cot

MLS Gis UY bom Ost
OY Kis Cond a OL 2

OSL Ghd Gy OU Co
Lala Cow pos? UG Ole

The rofe is not fweet without the cheek of my

beloved; the fpring is not fweet without

wine.

The borders of the bower, and the walks of the
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garden, are not pleafant without the notes of

the nightingale.

The motion of the dancing cyprefs and of the

waving flowers is not agrecable without a

miftrefs whofe cheeks are like tulips.

The prefence of a damfel with {weet lips and a

rofy complexion is not delightful without

kiffes and dalliance.

The rofe-garden and the wine are {weet, but

they are not really charming without the

company of my beloved.

All the pictures that the hand of art can devile

are not agreeable without the brighter hues

of a beautiful girl.

Thy life, O Hafiz, is a trifling piece of money,

it is not valuable enough to be thrown away

at our feaft.

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom

of throwiig money among the guefts ata bridal

feaft, or upon any other extraordinary occa~

fion: the Perfians call this money las nisar,

and him who collects it Gps yl nisar cheen.

I fhall conclude this grammar with a tranfla-

tion of the ode quoted in the fetion upon the

Perfian letters; fec p. 1906.
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If that lovely maid of Shiraz would accept my

heart, I would give for the mole on her cheek

the cities of Samarcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou

wilt not find in paradife the {weet banks of

our Rocnabad, or the rofy bowers of our

Mofella.

Alas! thefe wanton nymphs, thefe fair deceivers,

whole beauty raifes a tumult in our city, rob

my heart of reft and patience, like the Turks

that are {eizing their plunder.

Yet. the charms of our darlings have no need of

our imperfect love; what occafion has a face

naturally lovely for perfumes, paint, and ar-

tificial ornaments?

Talk to me of the fingers, and of wine, and

feek not to difclofe the fecrets of futurity ;

for no one, however wife, ever has difcovered,

or ever will difcover them.

I can eafily conceive how the inchanting beau-

ties of Jofeph affected Zoleikha fo deeply,

that her love tore the veil of her chaftity.

Attend, O my foul! to prudent counfels; for

youths of a good difpofition love the advice

of the aged better than their own fouls.
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Thou haft fpoken ill of me; yet Iam not of-

fended; may Heaven forgive thee! thou haft

fpoken well: but do bitter words become a

lip like a ruby, which ought to fhed nothing

but fweetnefs?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou

feemeft to make a ftring of pearls: come,

fing them fweetly: for Heaven feems to have

fhed on thy poetry the clearnefs and beauty

of the Pleiads.

The wildnefs and fimplicity of this Perfian

fong pleafed me fo much, that [ have attempted

to tranflate it in verfe: the reader will excufe

the fingular.ty of the meafure which I have

ufed, if he confiders the difficulty of bringing

fo many eaftern proper names into our flanzas.

I have endeavoured, as far as I was able, to

gi
nal; and I have, as nearly as peffible, imitated

give my tranflation the eafy tura of the ori

the cadence and accent of the Perfien meafure 3

from which every reader, who vnderGands mu-a 3

fick, will perceive that the Affatick numbers
a

are capable of as regular a melody as any air 1D

Metattafio.

A PERSIAN SONG.

Sweet maid, ifthou wouldit charm my fight,

And bid thefe arms thy neck infold ;
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That rofy cheek, that lily hand

Weuild give thy poet more delight

Then all Bokhara’s vaunted gold,

Than all the gems of Qamarcand.

Eoy, let yon * liquid ruby flow,

Anc. bid thy penfive heart be glad,

Whate'’er the frowning zcalots fay:

Tel: them their Eden cannot fhow

A ftrcam fo clear as Roenabad,

A bow’r fo {wect.as Mofellay.

Oh! when thefe fair, perfidious maids,

Whofe eyes our fecret haunts infelt,

Their dear deftructive charms difplay,

Fach glance my tender brealt invades,

And robs my wounded foul of reft,

As Tartars feize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow;

Can all our tears, can all our fighs

New luftre to thofe charms impart?

Can cheeks where living rofes blow,

Where nature {reads her richeft dies,

Require the borrow’d glo‘s of art?

Speak not of fate—ah! change the theme,

And talk of odours, talk of wine,

* wn hed a melted ruby is a common periphrafis for

wine ia the Perfian poetry, See Hatz, ode 22,
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Talk of the flow’rs that round us bloom:

Tis all a cloud, ’tis all a dream;

To love and joy thy thoughts confine,

Nor hope to pierce the facred gloom.

Beauty has fuch refiftlefs pow’r,

That ev’n the chafte Egyptian dame*

Sigh’d for the blooming Hebrew boy:

For her how fatal was the hour,

When to the banks of Nilus came

f A youth fo levely andfo coy!

But ah! {weet maid, my counfel hear;

(Youth fhould attend, when thofe advife .

Whom long expericnee renders fage).

While mufick charms the ravifh’d ear,

While fparkling cups delight our eyes,

Be gay; and {corn the frowns of age.

What cruel anfwer have I heard!

And yet, by heav’n, I love thee ftill:

Can aught be ervel from thy lip?

Yet fay, how fell that bitter word

From lips which ftreams of fweetnefs fill,

Which nought but drops of honey fip?

Go boldly forth, my fimple lay,

Whofe accents flow with artlefs cafe,

* Zoleikha, Potiphar's wife,

+ Jofepb, called by Perfians and Arabians Jufuf.
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Like orient pearls at random ftrung;

Thy notes are {weet, the dam({els fay,

But, oh, far fweeter, if they pleafe

The nymph for whom thcfe notes are fung !

END OF THE GRAMMAR.
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or

THE MOST VALUABLE BOOKS

IN

THE PERSIAN LANGUAGE,

Oxf. The Publick Libraries at Oxford.

Par. The Royal Library at Paris.

Lond. The Britith Mufeam at London.

Priv. The Collections of private Men.

HISTORY.

The garden of purity, by Mirkhond.—A general

hiftory of Perfia in) feveral large volumes.

Oxf. Priv.

Kas gil aol |

The hiftory of the life of Sultan Acber, by the

learned and elegant Abu Fazl. Oxf.

CS wl eT WT
5)

A defcription of the Indian empire, written by

the order of Sultan Achcr by a fociety of

{kilful men.—A tranflation of this book would
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be extremely ufeful to the European compa-~

nies that trade in India, as it contains a full

account of every province and city in the do-

minions of thé Mogul, of his revenues and

expences, both in peace and war, and of all

the cuftoms and ceremonies in his palace;

together with a defcription of the natural

produ Stions of his empire. Oxf.

The adtions of Sultan Baber; written either by

himfelf, or ander his infpection.—This book

contains a minute account of that prince’s

wars, and a natural hiftory of his dominions.

Oxf.

Apis 2159

The hiftiry of Cafbmir, by a native of that ex-

traordinary country.—A very curious and en-

tertairing work. Oxf.

canlss CCU! pile gt

The hif:ory of the lives of the Perfian kings,

from the head of the Sefi family to the death

of Abbas the Cruel, improperly called the

Great. Oxf.

OS au

The felec} chronicly—This work is an excellent

VOL. ils ¥
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hiftory of Perfia, and has been tranflated inte

Asavick and Turkith. Oxf.

ust dots

A fhort hiftory of Perfia, in cne volume, by

Khandemir, a learned and agreeable writer.

Oxf.

Blt od

The heart of hiflories.—A, copious hiftory of the

Perfian empire, written in the middle of the

fixteenth century by Abdallatif, a native of

Cazvin.

bo 7s

The book of viétory.—A hiftory of the life of

Timur, commonly called Tamerlane, written

in a moft beautiful and elegant ftyle.

ols ESS Cail [ad 5 ds

An account of the lives of the Perfian poets, by

Devletfhah of Samarcand. Par.

IS Ene COU BOUL UG Bub

The hiftory of the life of Nader Shah, king of

Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran-

flated into French by the author of this

grammar.

c
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POETRY.

Shah N4meh. A colleétion of heroick poems

on the ancient hiftories of Perfia, by Ferdufi.

See the Treatife on Oriental Poetry, in Vel.

VI. Oxf. Priv.

(LS WL

The works of Khakani, a fublime and fpirited

poet. Oxf. Priv.

The oces of Hafiz: fee the treatife above-men-

tioned. Lond. Oxf. Par. Priv.

The works of Sadi; containing RS or the

bed of rofes, (yan 1g) OF the garden, and

cule he or the rays of light. The two firft

of thefe excellent books are very common ;

but ] have not feen the laft; they are all upon

moral fubjects, and are written with all the

elegance of the Perfian language. Oxf,

coh Wwhise

The works of Ahli; containing,

ke ip lawful magick, a poem.

Y 2
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ail, vy oe the taper and the moth, a poem.

oes Wh a book of elegies.
ws US a book of odes.

Cel whe

The works of Jami; containing, among others,

DN] Doartin te chain of gold, a poem in

three books.

Slot g cba aad Selman and Abfal,a tale.

dol aL the lifevof wllexander.
Let; 3 Raw the loves of Fofeph and Zum

leica, a very beautiful pocm.

Wg? sb the lowesof Leila and Megenun.

Cs> why a colle€tion of odes.

yy the manfion of the {pring.

. J dicx’ rhe gift of the noble.

Jt dus the manners of the juft, Oxf.

ape leo

A book of elegant odes, by Mir Chofru. Oxf.

Soro

A poetical work called Me/navi, upon feveral

fubjects, of religion, hiftory, morality, and

politicks ; compofed by Gelaleddin, furnamed

Riami.—This poem is greatly admired in
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Perfia, and it really deferves admiration, Oxf.

Priv.

Cols it & wld

The poems of Anvari, which are quoted by

Sadt in his Guliftan, and are much etieemed

in the Eaft,

The works of Nezimi; containing fix poems:

cpaduialod| JI yl the feerets of lovers,

os Card the fewen faces.

ey we gs ee the loves of Chofru and Shirin.

aul riko the life of Alexander,
wgce? sg us Leila and Megenun, a tale.

a wl Wye? thertreafiure of Jecrets. Lond.

“2 Tue

dol ON

Pendnami, a book of moral fentences, not

unlike thofe of Theogenis in Greck, by

Nes opitlou. Ferideddin Attar. Lond.IS Cn ty

Ox}.

ALS ol

The work of Catcbi, containing five poems:

cys? Le ox? the junction of foo peas,
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GIL xo the ten chapters.

Wee 3 beauty and love.

Jerre 4 a the conqueror and triumpher.

(GAS s the loves of Baharam andSNE 9 oe
Gulenaum.

There are many more hiftories and poems

written in Perfian ; but thofe above-mentioned

are the moft celebrated in Afia. The poets of

the fecond clafs were (soy Roudeki, who

tranflated Pilpai’s fables-into verfe; (Sony

Refhidi, who wrote an art of poetry called

rad pars= J tule the inchanted gardens; SX

Ahmedi, who compofed an heroick poem on

the actions of Tamerlane; not to mention a

great number of clegiack and lyrick poets, whe

are very little known in Europe.

PHILOSOPHY.

The light of Soleil or " Canopus. —A very cle-
gant paraphrafe of Pilpai’s tales and fables, by

Cathe. Oxf

The touchftone of learning ; a more fimple
tranflation of Pilpai, by Abu Fazl. Oxf
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Ja LG le

The Perfian tales of a thoufand and one days,

tranflated into French by Petit de la Croix.

Cure OK bs

Negariftan te gallery of pifures, by Joutni—

A mifcellaneous work upon moral fubjects,

in profe and verfe. There is a beautiful copy

of this book in the Bodleian library at Ox-

ford. Marfb 397.

aod aild

A fyftem of natural philofophy, by Isfahani.

Osf.

bol pls

The natural hiftory of precious ftones, Oxf.

There are many books in Perfian upon Geo-

metry, Algebra, Aftronomy, Mechanicks, Lo-

gick, Rhetorick, and Phyfick; all which de-.

ferve to be read and ftudied by the Europeans.

The Perfians are very fond of elegant manu~

feripts ; all their favourite works are generally

writtenupon fine filky paper, the ground of which

is often powdered with gold or filver duft; the

two firft leaves are commonly illuminated, and

the whole book is fometimes perfumed with

effence af rofes or fandal wood. The poem of
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Jofeph and Zuleica in the publick library at

Oxford is, perhaps, the moft beautiful manu-

fcript in the world: the margins of every page

are gilt and adorned with garlands of flowers ;

and the hand-writing is clegant to the higheit

degree; it is in the collection of the learned

Greaves, N°. 1. The Afiaticks have many ad-

vantages in writing: their ink is extremcly

black, and never lofes its colour; the Egyptian

reeds with which they write, are formed to

make the fineft {trokes and flourifhes; and their

letters run fo eafily into one another, that they

can write fafter than any other nation. It is

not ftrange, therefore, that they prefer their

manutfcripts to our beft printed books; and if

they fhould ever adopt the art of printing, in

order to promote the general circulation of

learning, they will fill do right to preferve

their claffical works in manufcript.

I thal] conclude with a Perfian ode in three

Afiatick hands, and fhall add a few remarks

upon each of them,

I.

NISKHI,

This is the onty form of writing that we can

imitate exactly by our types; it is the hand of

the Arabians, who invented tne characters; and

it muit, therefore, be learned before we attempt
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io read the other hands: it is frequently ufed

by the Perfians, and the hiftory of Nader Shah

was written in it,

I.

TALIK.

This beautiful hand may eafily be read by

Europeans, if they underftand the*Perfian lan-

guage; and if they do not, what will it avail

them to read it? In this form of writing the

ftrokes are extremely fine, and, the initial letters

333 are fometimes f{carcely perceptible. The

characters are the fame with thofe ufed in

printing, except that (yw and (% are often ex-

preffed by a long ftrake of the reed, as in the

third word of the fecond line, which anfwers to

(ple: there are alfo two examples of this in

the third line. As the, Perfians always write

their Jines of an equal length, they are obliged

to place their words in a very irregular manner ;

if the line be too fhort, they lengthen it by a

fine ftroke of the reed; if too long, they write

the words one above another. In the Perfian

poems the tranfcribers place both members of

a couplet on the fame line, and not the firft

above the fecond, as we do: a Perfian would

write the following verfes in this order,

Wiubh ravifhed ears The monarch hears,

Aljumes the god; Affects to nod.



330 A CATALOGUE OF BOOKS IN THE

Te muit be confeffed, “that this irregularity in

writing, joined to the confufion of the diacriti-

cal points, which are often placed at random,

and fometimes omitted, makes it very difficult

to read the Perfian manufcripts, till the lan-

guage becomes familiar to us; but this difficulty,

like all others in the world, will be infenfibly

furmounted by the habit of induftry and perfe-

verance, without which no. great defign was

ever accomplifhed,

IIf.

SHEKESTEH.

In this inelegant hand all order and analogy

are neglected; the points which diftinguifh Ws

from U3, & from Z, and \ from ww, cy and

(yr &e, are for the moft part omitted, and thete

feven letters, 13 3) 5 5 4 are connected with

thofe that follow them ina meft irregular man-

ner. This is, certainly, 2 confiderable difficulty,

which mutt be furmounted before the learner
can tranflate an Indian letter: but I am per-

fuaded, that thofe who chiefly complain of it

have another difficulty ftdll greater, which is

their imperfect knowledge of the language.
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NISKHI,

oly Shy WF yoo J! Cs* QUST se

only oJ) JX eT Qayle el)
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Diz ILS Oe Ghowlee OES)





ADVERTISEMENT.

Tue following Index will be found, it is
hoped, of coniiderable ule to learners, to thote

in particular who are unprovided with di¢tiona~

ries; fince it is not only intended as a literal al-

phabetival explanation and analyfis of the ex-

tracts and authorities from the various writers

interfperted through the Grammar, but as a vo-

cabulary it may be employed to advantage, by

imprinting on the memory a number cf ufetul

words.

It may not be improper, however, to inform

thofe who have made but little progrefs in this

language, that, in confulting any diCtionary,

there are a variety of infeparable particles pre-

fixed and annexed’ to words, which muft be

analyfed or feparated before the meaning can be

found: for example,

CvwneatG which literally fignifies to defire is,

muft not be looked for under the letter s but

under 5 the » prefixed being the infeparable

prepofition for, fo, i, als implying defire, Se.

and Cw (for ut) the third perfon prefent of

Woy fo be.

It is unneceflary to multiply examples, but it
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will fave the learner much trouble if he keep

in mind, that the principal of thefe prefixed

particles are,

jl the Arabick particle the.
3 (or Cs! before words beginning with fl) the

characteriftick of the firft future, and fometimes

of the imperative.

a or 4 the prepofition 7, te, for, Ge.

» prefixed fometimes by way of pleonafm,

to which no tranflation can give any precife

meaning.

by with,

(st _s without.

5 (for 3!) from, with, by, Be.

o (for aS) sohichs what.
ruse oF Cse® characterifticks of the pre-

fent tenfe.—‘Vhefe charaéteriflicks of the pre-

fent are frequently omitted by the Perfian au-

thors,

eo (of, 20 before words beginning with 1)

the negative prefixed to imperatives.

63 or j (or ( 3 before words beginning with

ty the general negative prefixed to all other

tenfes*,

* Notwithitanding the above obfervations, which will fave the

learner fome perplexity in confulting diétionarics, many of the

compounded words, and fuch oblique tenfesas differ moft from their

infinitives, are for his greater cafe and fatisfattion inferted in this

Index.
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The particles which are commonly annexed

to words are as follow:

The poffeflive pronouns

° | OF ad iy’ mine. Le our.

cu wl or cay thy, thine. Los your.

4 his, her, tts. Cw OF Cy their.

«! the plural of nouns having reference to

living creatures.

\S the plural of inanimate nouns.

! or ly the poctick yocative,

{, the termination of the oblique cafes.

Caw the third perfon prefent of WOH fo be.

CS is fometimes equivalent to vur @ or one;

and at other times after nouns ending with f or

» it marks that the following noun is in the ge~

nitive cafe; and it is then equal to our of.

The Perfian writers make frequent ufe of the

contracted infinitive; when the learner therefore

cannot find fuch words as Oven 9) or yw I in

the Index, let him look for Wey! rom yf

&c.

*,* The a prefixed to fome words in the

Index fhows that they are of Arabick ori-

ginal.
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{

wt Water, fountain: luftre.

uit upon: a cloud.

Aly! pl. of >? the juft.

GT colour, paint, comp. of WIT water and

Gy colour.
A (jlwul Abfal, proper name.

A hucigi! Abufazel (father of virtue) proper

name.

A Cutgl Abulcis (father of the lion) proper

name.

wl (annexed to words) thy.

owl fire. Cpe F fiery.

ap! a mark, impreffion.

(onan! to plant.

A Wsldal p/. of asda the eyes.

All pi. of = the noble, free.

A Gy L5al or wlyal care, grief.

A (lua! a prefent, favour, benefit.

A X=! Ahmed (moft worthy of praife) @ pro-

per name.

A Jiao! p/. of hx affairs, conditions; fecrets.

upc! to draw a fword, knife, Be.

VOL, III. Zz
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A Uk! choice, liberty; prudence.J* ys}

A end, finally; another.

A (-ss caf moderns; pofterity.r= Pp y

A ,d! Adam; a man: a meffenger.

aA [Sf when.

jldl the 9th Perfian month; vernal.

JOT fire.

(yl) ST the province of Media.

J1 bringing, bring thou, from oad) yt

CCYT or LT adorning, from
oe

pony to adorn,

iI reft.

yl is worth, from Waals BD)

od)! may bring, from Wy Js!

A SLi)! fafety, rectitude.

i Irem, name of a fabulous garden in the Eaft,

Juppofed to have been, built by a king namea

Sheddad.

5l from.

dS dS jT he fets at liberty.

CONT liberty.

hl afflicting, from

We WT to rebuke, afflict, wound.

(| J! from that.

TI thence.
«yl jl from this.

Ls“ jl hence.
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esl on account of.

eo aj! wherefore? why?

mee J J! on account of.

od yj T afflicted, from Woy T

=” jl whence.

Lej'T experienced, from (yd S40) T

(tle)'T temptation, experience.

Wye) | to try, tempt.

Wie! from amidft.

POS, 3! from one another.
«yO Jl to few together,

Lwf like, refembling: appeafing.

usa reft, both ip wogeT
cen! a horfe.

A & pul hearing, found.

CSMOgG Roo! they liftened.

A JI yal pl. ofp fecrets.

wk |_heaven.

We Y gan to reft.

cw! (annexed to words) their.

GSI a tear.
aT clear, evident.

KS L&T love, friendthip, familiarity: knowledge,

waye difturbing, from

(4d gh to difturb.

LST a neft.

A bl eval confufion, pain.

| Z2
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A Wl pl. of 3 re parts, tracts.

A jldtcl equality, temperance.

A dlicl belief, faith.

A ,iss! great ; greater.

jie! a beginning.

A wba pl. of (yank branches.
upon gs! to embrace.

A JUESl pl of Fas rivals, jealoufy.

Gprsas! to cut.

WUT the fun

asl43! or asUUl 2 bottle; an ewer.

WdUSI to fall.
Jil exalting, from el I

nl 3! Afrafiab, proper name.

wry 3 to inflame.

J N4 s inflaming, from the above.

Ow?! to create.

wy?! creating, from the above,

131 ors a increaling, from

WOg3! to increafe.

wy increafing.

3{ alas!

(ydyLas! to fpeak idly.

(ybk3! {prinkling, thedding,

(yALSS! to fprinkle, thed.

Wo > sl to prefs.
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ESI throwing, from
WyXAG! to throw.

A closl pi or cos cups.

A eeu their cups.

A ay affirmation, confirmation.

A yw | Akber (greater) proper name.

as or ol 1 intell‘gent, vigilant; knowledge.
ip! if. am i though.

SST filling. yOASST to fill.

Ws now.

qypaseot full.

A jl the article the.

a YI but, except.
A Wal efteem, refpect.

A el gentlenefs, lenity.

A l=’ { mufical notes.
A Awl the mind.

A Vl a thoufand.

o ) 4/4 fprinkled, {tained, from

(Og! to fain, {prinkle.

A KoA! O God, heaven ; divine.

A Owl the Arab. article prefixed to Oy aid,

ftrength, hand, &c.

| (annexed to words) my.

(OL! to prepare ; to be ready.

lel preparing.



A (bel fecurity, mercy ; fincerity.

owt he came; coming.

(yO! to approach: the approach.

On 4 Ow! coming and going.

dgyel to-day.

Lek! to-night.

ur dgel to learn, teach.

Jyeot {killed, teaching.

Epes! to mix.

rel hope. J! yaa! Hopeful.

ao! a prince, noble,

ols hoa » pve! Mirkhond fhah, proper name.

eel mixing, fs 97 Chee |
«yt he: that: time: now.

QUT thofe. ;

Grell to fill.

A jal defire, expeation.

L=’T there, in that place.

A als and a {tars.

Gpalou! to throw, dart,

Jloul throwing, from the above.

Wan within.

SOT little.
Cee sOul to gain, gather.

(yO 505 to befmear.

gl gathering, gaining.

Cou! thought, coniideration.
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wJ 1 thither.

&Sl that which; he who.

62551 or olEajT then, at that time.

EpeaLGI to think.

Cree | to excite, raife.
i! raifing, exciting.

A) lai Anvar (fplendor) proper name.

iT thofe.

A_ylail pl. of a rivers.

Ss { cr 4l or 4 he, fhe; it:\his, hers, its.

Os | himfelf, herfelf.

,1 a voice, found: fame.

A gyi 1aT pl. of wl times,

Jus! devouring, {wallowing, from
ils | to devour.

ost bringing, from Oost

Uo him, her, it; to him, &c.

A 3! yal pl of W8y4 leaves.

Wayst to bring.

SG! a throne: a manufacturing village.

A clog! pl. of Rxog affairs, actions.

A ol firft: the beginning.

A cdl forefathers, the ancients.

uyase’g! to hang.

A js fkilful: endowed with, pofieffed of:

peeple.

Se hal wile.
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Ta fawn,

CS { coming ; come thou, from (yol

CSI or LI O! fign of the voc. cafe.

A ell times, days, p/. S oss

(dou! to ftand.

Cleat they: their, Og (liv! themfelves,
7 il them : to them.
ris sl O Sir!

A cpl the right hand,

ey! this. (Lis! thefe.

l=! here.

ciel fo, thus,
! hither.

Get | behold.
edu! a mirror.

leis! thefe.

py! nature.

3 with ; in: to, for.

L with, poffeffed of; fince.

WL a gate; a chapter.

rs Baber, @ proper name.

Gps to play.

oO the wind, air; let it be.

Luo OL zephyr; a gentle gale; the eaft or

morning wind. .
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edb wine.

Ju a load, baggage.

Cowl Perfian.

CS SJ once.
Jl playing, play thou, /7. opal

J again, anew.

pala to with-hold.

odd} a player ; playing.

orl being, be thou, from Wo

Lil a bafhaw, governor.

Ol it may be: it may happen, from «yod4s

(OA to fprinkle, diffufe.

eb agarden. «sl a gardener.

Gpal to weave : to tinge.

A (ly the remainder; permanent.

SU fear, care.
Ut pure, chafte, clean.

JU affectionate.

4514 more pure.

(eel AS u innocent, unblemifhed.

ee beautiful, amiable.

ojn5t ly gentle, pure, lovely.

JU a wing: an arm.

JL above, upwards.

WoL to ftrain.

fXWL in the morning.

ood 3h fifteen.
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Ovaily five hundred.

Ly together.

Ol it is neceflary, from oyooss

glo permanent, from (Cl a foot, and Jd the

participle of eyrssld to have.

por to be neceffary.

i pdoaysls to accept.

& w he took or bore up.

Ow oa fear thou, from (Qu. ¥y

Oris gd he kiffed, from Xow gs The first 1 ap-

pears to be redundant.

ess? (p/. wl) an infant.

Lage? for.

A v=? metre: the fea.
>
A> the Iambick meafure.

A Sey = the Trochaick meafure.

A cP a kind of verfe, confifting of Tam-

bicks and Spondecs.

A os dual of ~ the two feas.

Iylsx? Bokhara, name of a place.

pet to boil.

J
‘aaa I may or can give, from

Works to give.

Os bad. pw bad of me.

wloy to or for thefe,
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qloy know thou. Csrtloy I might have

known, from .yruild

ods give thou, from dd

Oyoy confpicuoufly, publickly.

(yQvel Quy to become confpicuous.

yim accepting, jrom

crs py to accept.

yi full. the bofom: upon yy upon thy

bofom.” yi carrying, ravithing, from «yo yy?
Wo geal os to reft.

Cex gly I fhould reft.

Kydot te afcend.

css for, becaufe.

only arifes, comes, from Qe!

fas,s a harp, lute.

sy a ray, {plendor.

nls to rife, arife.

wsloy to finifh, compefe.

Jioy compofing, completing.

Slo» he finithes, performs.

crsaloy to raife, exalt.

Woz to bear, carry, lead.

Oy they carry off.

od 1a veil, tapeitry.

CS JNOdgd a chamberlain, porter.
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O”z afk thou, afking.

Ow vy it arrives.

ry above, on the top or head.

yw yt to afk.

ei! sOvw 7! we have afked.

3 y he went away.

Sy a leaf; power; arms; ornament; a mufi-

cal inftrument.

OF to fil.

cried: to return, recede.

Cpe iy} to afcend, mount.

ail ga butterfly, moth.

37 a protector, nourifher ; educating ; educate

thou.

Ws »y? to educate, nourifh.

OL? education.

ws? without, out of.

a be together.

epe® - to beware, abftain.
x Dy abftinence, chaftity.

CS wan angel, fairy.

(yy Ly! ruinous, difordered, fcattered.

re under, below.

yo > ro§z to wither, decay.



ay 349

Mylan they will give up, from oo >

(youy a garden: a breaft.

«yoy to bind, fhut.

a boy, ch'ld.

Myton much, many.
sin it bloffomed.

» let us break.

A Co yun! fight: prudence.

A jl; lazy; a mifcreant.

A (Ne vain, fruitlefs,

odxy after. (71)! Oy afterwards.

Le 0h Qd perfon, umperative from (2S quo 22 to

command, &c.

Camel i is to my defire.

oy JX he fhall dig, from Eps”

SNAG leave thou.

Ke fay thou, from pT
SAK it thal pafs, from Op

chy but.

A A misfortune; without.

A OA a country, region.

wy a nightingale.

as but.

uy a tiger.
A CoM yes.

O yet it fhall perifh, from Wo ye

cy? J rtlag therefore.
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jy mourn thou, from WSU

< five. ola“! fifty.

a the fifth.

oy binding, compiling; bind thou.

Ov advice, counfel.

East to fuppofe, think.
OO can bind, from «yrs

jasrds a garden of violets.

Og, fhowed, from wydg5: The 4 prefixed

Seems to be redundant.

(O44 to be.

(SXNOg2 they were, from 042

04) a little branch,

Ov s2 an excufe.

Ong a kifs.

(yaw gs a garden,

ww he kifled, fom Gow ys

WON gy to hide, cover, conceal.

ay an owl. pgs to the owl.

(Sas fragrance, {mell.

de> (Ss rofe-feented.
ey good: in, into.

Jigs the fpring.

ww lg the manfion of the fpring.

cvs? chearfulnefs.

+ becaufe, for, on account of: all, every one:

fortune; pre-cxcellence.
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| gs Baharam (the planet Mars) proper name.
4

CS slg the breaft, fide: near: the ancient Per-

fian language.

, together, onc with another.

Cs! without.

Lay come thou, from LyOel

Wwluby a defart: uncultivated.

Sls I thall find.
_yjly bring thou, from ways

A oly white; brightnefs.

ly a cup.

Stu fearlefs.

Wybely faithlefs, mercilefs.

« 3 joel thou fhalt learn, from Cp gel
A Caw a houfe; a diftich.

helix, inconfiderate.
ad het irregular.

Jigs without affiftance.

e a root, origin.

is without a thorn.

ws ignorant.

Cea to fift.

cpckt to take captive.

Laii= falfe, faithlefs.

las openly: a difcovery.
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Jow heartlefs, difconfolatg.

ay old; an old man.

} wy adorning, collecting.

pn ay to deck.

way without, out of doors.

Fc fhedding, fifting, from Cpt?

Canw twenty.

omy before; the front.

hey innumerable.

Jy inconftant; afflicted.

aly new. (ey novelty.

as the face, form.

oer) an elephant.

w) fear, danger.

SU ay unequalied.

WO syrz tO meafure.

uy fleeing.

ims I may fee, both from ud

lgting or (gil ( y endlefs.

Iya helplefs, unyortunate.
(yo gas to join, touch.

Ogu) touching, joining, reaching.

Cm

aol or wy (annexed to words) thy.

{? until, that, in order to.
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wwl5 heat, fame; {plendor; ftrength; defires »

fever; contorfion.

(yO to caufe to fhine.

etl I may turn, &c. from

(Oa to turn, twift; to thine, make warm; to

be able.

WS LU bright, fhining.

eli to twift; haften ; wager.

JU obfeurity ; a hair; a thread; the fummit.

cl {puil, prey, ruin.

(SU obfcurity, darknefs.

A Aus a hiftory, chronicle.

EU dark. XG 15 darker.

oj frefh, new, young.

poe more frefh, &c.

«wal to inflame, burn.

A au confideration, fpeculation.

Lg let alone, leave, relinquith.

Aaa prefent; rare, elegant.

A pe prudence, advice; government; regu-

lation.

ASM a record, obligation.

5 moitt, freth.

ty thee; to thee.

ail harmony, modulation.

AY Ly a tomb.

VOL. III. AA



354 yy

Aaa order, regularity.

us” yi thou fearelt, frou

(yO “7 to fear.

Gro y thou mayett fear.

A sige) pointing; fhame, anguifh.

A ‘5 a beautiful man or woman; a Turk ;
leaving, relinquifhing.

a correcting ; arran ging.

A Wa) compofition, invention,

a alll isbs or cs JJ! omnipotent God.

a ux hatte.

A Wales hanging, dependent; the moft cle-

gant kind of Perftan hand-writing.

A hile negligence: contempt.

Ac ee relaxation, walking; contemplation,

x bitter; feverely.

pic bitter in the mouth.

Lal diverfion; a fpectacle, fecing.

A ch? full, perfect; completion, end: com-

pletely.

A Li a with; fupplication.
ww the body, perfon.

(gis alone, only; folitary.

Sthou: thy. Od i thyfelf.
» Yo Oey NY
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A ely (pl. of gs) hiftories.

(yled it is poffible, from (prnail gs

A A 4) repentance; converfion.

Uprceg’ to colleé&; to pay debts.

A Cais congratulation.

Csy wretched, empty, naked, poor

as an arrow: the river Tigris.

ye fharp; violent, paffionate.

ee a {word.

A (Sy moifture.

A Ly the conftellation Pleiades.

A (cpa, precious: the eighth.

ly a place,

_gQe an inchanter; inchanting.

syle a remedy.

ST. t=. a fiffure, a breach.
WY 1S le. to tear.
pe a cup, glafs; mirror.

dol a mantle, robe; bed.

Cowl a collection.

wie the foul; a beautiful woman.

lle fouls; friends; lovers.
AA



Sl (yl delighting the foul.

UN gile having life, an animal.

A (Ace the forehead,

A Om ftudy, endeavour.
! - which; wherefore, why?

A tal (p/. wal >) a wound.

o> fortunc; the world, globe.

Ow Circaffia.

A > a crime.

Fo or ym except, unlefs.

(pores to leap; to feek, examine.

eo an cye.

samy a fountain.

WOwks to tafte, try.

el sOaue I have tafted.

A Oss a curling lock.

dila= a kind of mufical inftrument, a lyre, 2

lute.

> the heart. Jig heart-piercing.

« oS what doft thou do? comp. of = (for dm}

what, and the 2d perfon pref. of wy ie

ag Xm how ? what?

A cpl Jka Gelaleddin (the glory of reli-
gion) proper name.

A Oke» a volume: the fkin.

A j\~ beauty, clegance.
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Owk » Gembhid, proper name.

A ay collection, affembly, troops,

uyo> 2 garden, meadow.

J Ae verdant plains, meadows.

(yc in like manner.

aca/lin in the fame way.

aS Li in this manner, thus.

A Ck or dace paradife,
Mee how many?

Jy cn how often?

(hori fairy land.
Gan a harp, lute,

ge when (ar uprcn) like, as,

gm feek thou, from gyrus

Wye. an anfwer.

kyl ge young ; a young man,

Csll ge youth.

A Sly (pl. of Ps) jewels,

ws how ? when,

aKiy ~ when that.

Cs! Ja Jouini, name of an author,

Csi thou mayett feek, fram Gown

en what, which.

om leaping, fron (.,Am2

I four,

ood yl fourteen,

oo ashe four hundred,
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o> the fourth.

oh> t' e world.

Lal om conqueror of the world.

oxo poffefling the world.

AO diligence, folicitude.

hy> forty.

> what ? Cawace what is it?

Ons he gathers. from )Qa>

Coen S> what, doft thou-feek ?
7

CS Kave éo~ what doft thou fay?

Gye China: a ringlet.

ee I may gather, from (Onc

Cc

A Canale neceffity + poverty.

A (bole arriving ; completion ; harveft, pro-

duce: profit.

a lasls. Hafiz (a man of great memory) name

of @ poet.

A (jlna condition, ftate: a thing: time prefent.

A UJLx motion, action ; ftate.

A ea imprifonment.

a Cul (pl. of skye) gardens.

A CxjOa. news ; an accident,

A ye caution.

As > motion: a vowel,
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A Owe envy, malevolence.

A (pce beauty, elegance.

A Capa followers, troops.

A C&s truc: truth, reafon,

A Sate fincerity: truly.

A oe a decree ; wifdom.

A A eng {cience ; a myftery ; a miracle.

aXe wife: a doctor, learned man, philofo-

pher, phyfcian,

A Whe iawful,

A tc a bath,

A vs praife,

A Gadlyn (pl. of Qodte) accidents, news,

A Jam affiflance, fupport: a fortrefs; emi-

nence, mountain.

A oly (pl. of axes) neceflaries, neceffities:

things.

A when life; a portico, veftibule.

A Chass (pl. of Kass) frauds.

A lance living, life; an animal.

Cc

Jie a thorn,

Je jS anguifh, refentment.

Gps to rife.

A ols pure, excellent; noble,
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kx mind, heart, difpofition.

Coble Khakani, name of a poet.

Sts earth, duft,
A jkx a mole on the face.

A CSL the Creator.

ql a lord, grandee ; an inn.

(gis (pl. of aild) houfes.

A ,sc» hiftory; news; fame.

ood ce relate thou, franz

Wolo ys to inform), relate.

«pce Khoten, Tertary.

A d= afhamed, blufhing; envy,

A wake a bluth, fhame.
{Ox God,

Ws ls a prince, lord, patron.

1005 {xs O God! O heaven!
ails glOS the only Lord God.
Julos friend of God, prep, nauie.

‘olla {tately, pompous,
AW ) murmured: fell, /r om

of intellect: fmall.

00 minute, fubtile; minutia.

Aw = contented. pon Fae I am contented,

CSOsw os content.

i charming, pleafant,
Ons a» a cock or hen,
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ons 5 rage, emotion: an attack,

Oe buying; he bought.

wis = the autumn.

yp Khofrou, Cyrus,

A ye Khezar, proper name,

A lk a muftacho; a line, rule.
A Unk a crime, error.

(yas palpitation of the heart.

A Cawodls the beft part of any thing, the fub»

ftance, cream.

A Qosks fincerity, purity.

(lM fmiling, pleafant.

Wl gos fleep; a dream,

O4!] Gls drowned in fleep.

ps the place of reft; a bed,

ve cating, devouring.

wants to be willing.

(oly a reader, finger, finging; viands, victuals,

a table,

yl gee to read, fing,

ol = afk, call, with for,

| lye you will, oth from (yAwsl gm
Sty pleafant, fair, gentle.

rt 23 more beautiful, &c,

wy moft beautiful,

Sa 19 fair-faced.

es or RO one’s felf,
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Og C0 eat, devour.

A) ge the fun.

ess {weet.

Lag joy be to—

CS gang {weet-{fcented.

Sg yh {weet-tempered.

(ge blood. zs blood-dropping.

CS 5% difpofition, temper.

Wows to chew the cud.

us. imagination, phantafy; a fpectre: vain,

fruitlefs.

rifing, from (.sAwls or

Wes to rife, {pring up.

Sones thou haf rifen.

fo darknefs, night.
c 5

SIS equity; 2 gift; lamentation.

(Old to give.

ld having, from cprntod

A_yld a family; houfe; town.

{jlo Dara, Dariss.

_ sid I have, enjoy, potiefs,

Os! they have or hold.

wahld he had, doth from

gyrstlo to have, hold.

glo a wound, fear.
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ald a net, fnare, trap.

gpeld a fold, lappet, o- hem of a garment.

tld knowing: a veffel; fheath,

ld a wife or learned man.

SLUlod prudently, wilely.

jl I know.

Eprottads to know.

Civld learning.

M swiled learned; a doctor.

(SOA sO learning, Jiterature.

ld they know, from erewla

ald fare, allurement; a grain: cannon ball.

cgilo thou knoweft, doft thou know?

A CS yglo dominion, adminiftration of juflice,

yo in, above ; around: a gate.

A jd ( pi. of $0) pearls.

(yOwl yo to enter.

W2sho to carry in.

uss ga to fufpend; contend; provoke.

ato a plant, tree.

upd! yee yd to require, demand,
yd a wound, torment: dregs.

Law yo right, compleat.

ac yod harth, hard.

Ogg 50 was betrothed.

jo delay.

OL he beholds, fram
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upon Ld to view, behold.

ws within: the heart; intrails.

Coo the Perfian language.

Lo the fea, a wave.

Erte to underitand.

Lay yd or ee alas !

Caw the hand.

Cee an enemy.

K30 a regifter, journal ; index.

A CxkuS0 minute ; fubtile, fmall; a fubtilty ;

a minute,

Xo depart from, leave.

CAAT IO it paffes away.
O again: another,

Jo the heart,

RS ravifhing, delightful, comp. of Jo and

zl participle of «yXcs#' gh to exalt, fufpend,

: Jy agreeable, falutary, comp. of Jo and 9
(for (Sax) part. of pyprmcn to delire, afk.

into a miftrefs; heart-ravifhing, comp. of SA

and NS particip. of .yX4' to have, hold.

JyeJ& heart-wounding, comp. of Sd and jana

part. of yg to burn,

Kyo heart-deceiving, comp, of Jd and

Le 13 part. of wats? to deceive.

Lado heart-congucring, comp. of jo and
= Cid from Won to open, conquer, &c,
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~O time: breath: pleafure.

glea the brain, the palate.
lad a friend; harmony, comp. of °° breath,

and jla from (.ypAchle to do, make.

39 two,

A Casgd a fpecies of large trees; orchard:

rattles for children.

A ygda circle, orbit, revolution: rolling.

CS 59 diftance, abfence.

340 fewing, piercing:

Od} 9 twelve,

Law gO a friend, miftrefs.

oe 14 dearer, more friendly.

“wo gd two hundred.
Aud }4d or al }4d felicity ; riches; a kingdom,

ftate.

nse the fecond.

od a village ; a giver: ten.

& fortune, fate, time, world,

(ysSo a gift, liberality.

And fear, aftonifhment.

(42d a villager.

J; od ten thoufand.

CSO winter, firft winter month, December ,;

: vefterday.

A jlo (ph of _sld) friends, families, habita:

tions: a country.
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did he faw, from

yA to fee.

lous fight.

439 yelterday.

GO another. jl uo again,

Wy lgis a collection of an author’s works, chiefly

poctical: a royal court, tribunal of juftice.

d

A 39 poffefied of, endowed with.

A JAx 43 majettick,

A LAdS gold.

A Gaal) tranquillity.

jl) a fecret, myftery.

él a declivity, foot of a hill.

A cx3/) compafiion, favour.

Wl) to draw, drive, banifh.

sly 2 way, path.

wy) oly to rob, fteal, infeft the highway.

A ssl; fragrant; fragrance.

A oSly a verfe of four lines, a word of four

letters.

AS gm) returning.
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w a cheek, face; a groan; the found of a

“ mufical tnitrument.

lacy a cheek,

A ebay an embafly ; a mandate.

WOovlyy to caufe to arrive.
Gptny to grow 5 to be delivered,

A gay) manner, law, regulation.

Ora y artives, from

(yan to arrive.

dak ya line, thread.

A dat) Rafhid (a conductor) proper nante.

A lacy tender, delicate, lovely.

i> y motion.

oe I went, from

gpd to go: departure.

WOmes y to dance ;moticn.

A aij colouring, painting, embroidery: writing 3

a letter, charater ; arithmetick.

SLLS Roknabad, ame of a place.

A jee) | pl. of y2)) enigmas.

A.) he threw ; throwing.

a forrow, pain,

Jy a wanton, diffolute, drunken perfon.

Gy colour, paint.

SI LG » many-coloured, various.

up coloured.

A lq» right, competent, worthy.
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A oe the foul, life, fpirit.

II a {pirit-railing, from (yO as3!

(soy Rudceki, proper name.

J4 a day.

(9731 gy encreafing daily.

7 jay fortune, world, time, an age; wind,

air, vanity.

aol U4) a journal.

CSjay one day : fortune.

ws fplendid, evident.

ye more {plendid.

Ces light, fplendor.

A aug y a garden.

A WKig ) beauty, elegance.

S35 8 a) face, top.

CS thou doft go, from (KJ

(sta) thou doft grow, From (eprnis

a) a road, way.

A (ykst) herbs (in general) properly {weet

bafi).

- upset) to pour.

jv pouring, dropping:

Gers) to buz,

Le

3 (for 5N) from + if.
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Woy to be born ; to bring forth.

lj a complaint : a bed, a place.

(yOu) to complain.

éJ!5 dew; froft, hoar froft, hail:

(yW_) the tongue; language.

A od} the moft excellent of any thing, the

flour, cream.

I |j above, high, fuperior.

.) a wound, blow, ftroke.

135 difpelling.

(yO) to ftrike, hurt, impel.

450) to polith.

yd gold.

oy pale, yellow.

po 43 a goldfmith.

NG jy) ornamented with gold,

Gr) 1) golden.

Gp) to live.

355 from whom?
5 a lock of hair.

Law; Zuleikha, Potipbar’s wife
A ube) 9) the world; fortune; time, feafon.

ceo yo emerald-coloured.

Gro ye 2) made of emeralds.

ure) ground, earth.

J ftriking, difturbing, from (9)

(yl a prifon.

VoL, III. BB
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(ilEe0d) life.

A Jl4j decay, mifery.

yp poifon, venom.

SI oe poifonous.

0 Venus ; courage; gall.

wlr) lofs, damage.

Ly j an ornament; beauty.

Lj beautiful.

2 lus) more beautiful.

mu j agrees, from

(Our) to quadrate, agrce with.

ze under, below.

I becaufe, for.

Ow

tw like, refembling.

A hala a hore, coaft, bank.

uprdbe to prepare, make.

_ylw full of.

Jl preparing.

Sjlw he makes, both from cprcaha,

odJjLy a compofer, performer.

Sa a cup.

A Wl. the leg.

A (Slew a cup-bearer, water-carrier.

A Ska a traveller; going.
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aJlw a year, age.

dulw a fhade,

A Uraw a caufe, motive.

(99 phew to refign, commit, recommend, charge,

enjoin.

ow light of weight.
yy Gans bearers of light burdens.

(prc gan to prick.

dAw a foldier, foldiery, army.

om white.

Is OO the morning, aurora.

GAili, to take, ravith.

(plow taking: a country.

Omen praife, from oy dgius

(yon to take.

We ws to fhave, erafe, efface.

Aw injury, oppreflion, tyranny, threatening,

WU OvO kn the injured, afflicted.
Gan a tyrant.

poe the wicked.
Roe a tyrant.

We ) gn to praife.

A sob” a kind of carpet.

‘A &s” rhyme, melody; the cooing of doves.

A Og=TM adoration.

A Cxam”TM difpofition, temper.

BB2
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Ay the morning, crepufcle; inchantment.

ol or = the morning.

ACS = belonging to the morning.

(st adverfity, danger, poverty.

«px {peech; a word.

head, end, extremity; love, defire: princi-

pal, fupreme.

A aye a lamp, lanthern; the fun.

>” from beginning to end.

A slow lofty, tall; glorious.

Wold » yew to banifh to a place, to confine.

pd ww to mix, compote.
2

CSS an occurrence, accident: a tale, fong,

warbling.

ARES wanton; aftonifhed, confufed: a va-

gabond.

a cyprefs-tree; a horn.

A yy joy: a prince, chief.

Oe mixing, from Ass pos

Vw convenjent, proper.

< it is proper.

MJdlaw of a good difpofition; happy, auguft.

(Som Sadi, name of a poet.

A _ =%~ an endeavour, diligence,
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Cs thou pierceft, from

(peu to pierce, bore.

OAK Sekander, Alexander.

A yy 4X quiet, refignation.

A (jlads. pure water: a chain.

A dbatw a chain, feries, lincage.

A (yw Selman, proper name.

A eth Selim (perfe&t, unblemifhed) proper

name.

ONS yom Samarcand, 4 city.

Whe jeflamine.

Aww jeflamine-bofomed.

how a hyacinth.

Larne a garden of hyacinths.

in a ftone.

ftony.

A ot blacknefs: melancholy.
pre ge to burn, inflame.

Crd I would touch, rub » from

(Ope to ftroke, rub, touch.

CS_yg~ a beautiful kind of red rofe,

am, inflaming, from A gow

an oath,

(S~ towards; a place, part, fide,

aw three.

lgw Soha, name of a ftar.

(se tall, erect.
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chgu: the flar Canopus; name of a Perfian au-

thor.

Cs thirty.

slaw or dan black.

(stn blackness.

Col yo bathed, full of water.

oO saw thirteen.

Ovaan three hundred.

aw filver.

Law the face, colour.
Ayam filvered.

dium the bofom, breaft.

exes the third.

oO»

On or (Os (annexed to words) his, her : to him,

to her.

7 a branch, twig, horn.

Cleo ls mirth.

pes the evening.

=LCls in the evening.

Ls (for bay!) they ; their.

(yOULs to comb.

od jis fixteen.

oly a king, cmperor.

(esl royal, princely.
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A WLS youth.

us one night.

lis hafte.

oC Lis or Uses make hatte.

psa to make hafte.

yo (pl. wl rs or 1D 0s) a camel.

A = a trec.

A as {trength, force; agility.

ov he was: going, from

Wow to be, &c.

Ww! 4 wine.

J bow ¥ Aw bafhful.

CS Cd os bathfulnefs.
hws to wath.

ms fix. Cuan fixty;
A lau (ph of yh) poets, learned men,

doétors.

A cia, light, flame, fplendor.

Jn a hunter.

Cte breaking, from
CSL to cleave, tear, break.

A Salt a complaint.

Oe fugar.

lye iy eating fugar.

oo = to hunt, take, feize.
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Oy “ t a cheft of fugar.

i Ss fugar-lipped.

“yy 3, to break, defeat, overpower.

dima, Shekefteh (broken) the current Perfian

hand-writing, ufed in Hindostan.

. =, to blofiom ; to admire.

UK they bloffom, from the above

63 5, a flower.

Luss patient.

(sss patience, toleration.

Ls you, your. Oe Low yourfelve

Jus number ; numerous.

Uts ye, you; to you.

A dls odour, fragrance.

Wyo re to number, enumerate.

A (py the fun ; gold.

Don on a {cymitar.

A &ph a candle, wax taper.

A ds odour: nature, cuftom ; an atom.

GPAs to underftand.

ons knowing, from the above.

CrAths, or Wop to hear.

e! odgit I have heard.

NWA they heard, from AK

oo jovial, gay, wanton, bold, infolent.

A Xs honey, honey-comb.
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A yp a citys the moon; a knave.

Jus invane; enamoured.

wu a lion; alfo a tiger.

oy! wi the top band of a book.

CS Fev Shiraz, name of a place.

(yaw va the habitation of lions.

Bole ws a lionefs.

> ye a lion.

cyt pv Shireen ({weet, gentle), proper name.w

ley byt of gentle manners.

(2

A Uxale a lord, mafter, poffeffor, friend: en-

dowed witb.

IL ndbe beautiful.

JO aslo honeft-hearted.

A luo the owe youth.

A a" ce morning, aurora.

ro i in ‘he morning.
ee one morning.
A yo patience.

AC woa boy.

dacs” company, fociety.

A atu a leaf, book, page.

ovo a hundred.
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_joouo Saddar (a hundred gates), mame of a

Perfian book.

Ne ow a hundred thoufand.

woe a WF yo to expend, employ.

A xo difficult, fevere.

We.o a rank, file; order.

A luo purity, pleafure.

A Lyro a calamity.
A yo voice, found, noife.

ACI po fancy, image, form; a fpectre.

wd Sy go to feign.

A ple faiting; the feafon of fafting among the

Mahomedans; metaphorically the {pring.

A Owe hunting; prey.

Od 5 One to take prifoner.

Ue

A Aye mind, confcience.

A tas light, fplendor.

Lb

AW J yo joy, mirth, feftivity.

als b the houfe of mirth.

A Wb a border, margin, part.

A 0 sh a lock of hair.
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A 1b cuftom, way, manner,

Cab thou atkeft, from nhl

AS 3 allo rifing, as the fun,

A ak defire, avarice.

A Wl ob a circuit, walk.

Usby' a parrot.

WE sb the deluge.

A i 5? a fold, ply: folding.

A ye a bird.

{3

A ype victory: Timur or Tamerlane.

A ab darknels.

€

A Wole cuftom, ufage.

A 6)-s achcck; a tooth; an accident; a heavy

cloud.

A Vaile a lover, miftrefs; enamoured.

A cparale two lovers.

A dusle the end, iffue, event, fuccefs ; finally.

le the world, time; learned.

Si gm alls enlightener or inflamer of the world.

A ee univerfal: plebeian.

A Lewes Abbafi, name of a dynafty of Arabian

hhalifs.
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olSals a place of worfhip.
AW as wonder, myftery, example.

A Wes® wonder, admiration.

A elds juttice.

A gos an enemy.

A_ylXs a cheek, face, temples.

A wh a wild Arab.

A Wye an Arabian inhabiting a city.

A duo ys a field, court, area; an empty fpace: a

dice-table.

AWS, se poetry, profody.

A yy magnificent, incomparable.

A Wyk mirth, converfation; the pleafures of

the table.

A tie love.

CS jL eas fondnefs,

A xyes chaftity, integrity; defence, fafeguard.

A pes perfume, ottar of rofes.

La v sas perfumed, fragrant.

A sl Wslec God preferve.

A Oxe a ftring of pearls: a treaty.

A his prudence, memory, art, knowledge ; a

narrative.

A Cugre punifhment, torment.

A knowledge, {cience, art.

A \< (pl. of wah) learned men,
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A ys life. eye mY life.

A (\,© action, operation.

A ys amber, ambergris.

A Worcs a nightingale.

A yc a {pider.
A walgs (pl. of us) vices.

A ye age, time ; compact, promife,

A jlas a touchftone, proof.

A Wus a vice, crime, ftain.

A us a feftival, folemnity; joy.

A cuss mirth, delight; life.

A (pas a fountain; an eye, look ; gold; eflence:

paradife.

C

A waslé abfent, invincible, concealed.

A_ylas duft; a thick vapour.

Aw, a a ftranger, foreigner; extraordinary.

A Jl5e a fawn.

A (j:é an ode.

A Gold 3s (pl. of the above) odes.

A dae vexation.

A pls a boy, fervant.

A e care, grief, terror.

é forrowful.

GS Lis affliction.
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att a rofe-bud.
Wows to fleep, flumber.

.

qs

A Gawld overflowed, from Yad

A jG an omen, prefage.

Pa coloured.

A és a tumult, facion, difcord, mifchief,

{candal,

A S glorious; glory, ornament.

A !03 ranfom, redemption.

A Ws abfence, feparation.

esl 5 oblivion, from

Oya 2 to forget.

A 4 - happy.

Io 3 to-morrow.

Esso > Ferdufi (belonging to paradife) name

of a poet.

(yon 3 to fend.

oan ve an angel, mefflenger; fairy.

A os 5 abfence ; a troop; a fect.

WOgo oy to command,

> below: dejected.

akg 3 felling: he fold, from

rey +3 to fell.
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(Ow! O43) > to defcend.

Oy (for S39) 331) inflamed, from iy
Ons +? felling.

OK 333 he fells, both from «yrs 5 $3

A &3;7 {plendor.

Wles s to be dejected.

st! Le Or Lay Wed deceit, from (prry iP

wy P Feridoun, name of a king.

Gry i to deceive.

Wye ype to freeze, congeal.

(yds fcattering, fram @ydaLas

WOK to prefs, fqueeze.

A Casals eloquence, melody.

(ys forrow, complaint : alas!

A ,> confideration, care.

Lo ty ~ confider 5 Le ty #% the imperative of

wes
(yd throwing, throw thou, from
(,O4G to throw, throw away, lay afide.

A SG heaven; the world; fortune.

A <3 in, into.

A ans abundance: he diffufed.

(hue an elephant.

GS

wels Kaf, the name of a fabulous mountain,
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A OS a form, figure, fhape, ftature.

A co a cup, goblet.

A 0S fatc; predeftination ; quantity; value ;

dignity, power.

A 3 conftancy, confiftency, confirmation ;

quict.

A jys yd Contiguous, related to.

A Ovlad (p/. of oda) poems, elcgics.

A pea palace.

A eas a tale; an action.
A ods an clegy, pocm.

A lds fate, death, judgment; jurifdiction.

A &2b3 a fragment: fegment, part.

(rad 2 cage.

A kal (ph l= 2¥) a cattle.
A als a pen.

ds a writer, an engraver.
Ws (ph of As) hearts.

A . 3 the moon.

Ine like the moon.

A (Js5 a word, fpecch, cloquence.

A ® violence, force, oppreffion ; power ;

chaftifement; anger.

A rls meafure ; reafoning, thought, advice,

argument ; a {yllogifm.

A pla ftation, ftandiag; refurrection: confu-

fion, tumult.
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A yes Cefar, an emperor.

Ss

a WJ as, like, in the fame manner.

A cil Katebi (a writer, fecretary) proper
name.

A Ldloa like my eyes, comp. of &> like,

WSloral eyes, and CC the infeparable pronoun

my. =
wyodle to carels.

_ylé= bufinefs, object; a maker.

dls le a thop, place of bufinefs; the world.

yl a battle, contetft.

y= > > expert: one who labours, adjufts,

penetrates, brings a thing to bear.

Wow > => to penetrate, labour, &c.

cyls_yi= a caravan,

GprwlE to leffen,

(«== would!

ailile a houfe, hall, gallery, chamber.

ple to dig.

(hSl=> a curling lock.

Js the body; a form, model.

= defire, with.

Ul pl defire ; the obtaining one’s with.

<= a place: a ftraw: leffening.

A = pride, magnificence.
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irk a dove.

A WlXe> a book, letter, writing.

==> where? whither? how?

cprmlrES to melt, difpel.

Ji melting, from the above.

plas who? ClOS who is there?

(yk to leave, neglect.
(yi AES to pafs through.

EpEEIS to pafs: to leave.
= if: a performer, maker.

1 y whom ; to whom? hire, rent.

ei ort ikipping, ftrutting.

though.

oF baie labour: he made.
Cetlo = a whirlpool, gulf, precipice.

le Ys action, labour, profeffion; life.
ce UO SF the circling glafs.

co dS I made, from

Woy to do, make.

oo the neck.

I= a battleaxe, mace.

Wt to take.

Sa wolf,

om warm. Le <> warmth.

ye os Carmanisy name of a place.
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3 marriage, nuptials, betrothing, a pledge.

cs = or &s LS lamentation, weeping.

ericst F to flee, efcape.

cred = to weep.

“that, which.
woh to perform.

pans 1 to pafs.

Wy; to choofe; to. bite

oye S ‘fele&; moft excellent, noble, glorious:
bitten.

uns a perfon, any one.
‘fpreading, ftrewing, from

(0 jms” to fpread, ftrew, featter.

Wat to break, tear.
Seas breaking, from the above.

Las” conquering, opening, &c. from
WyOL to open, difcover, conquer; to rejoice.

LES he difcovers, from the above.

Ep to become: to kill.

owiad to break, rend.

prrnd “to fcatter, diffolve.

nS Cachemire, name of a place.

Oy 5S he has difcovered, &c. from
Oia” to difcover, open, conquer, deligh:.
Dg a region, climate, country.

oS I have fuffered or drawn.

Gc 2°
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WAS the hand, the palm.

he faid. JERS fpecch.
CRS I faid, both from

(eas to {peak, fay; fpeaking.
Kets thou haft faid; he faid.

jd (gul) a rofe.

he (geel) clay.

WI rofe-water.
JUS hair, locks.

Sa word, writing, Oration.

MS Gulendam (rofe-refembling, from jy

a rofe, and plod! form, figure, &c.) @ proper

name,

3K a diadem, cap.

ph a rofe-buth.

CS 5 pS rofe-(cented.

et a clofet, cottage, hut.

_j! da bed of rofes.

(jis Guliftan (a rofe-garden, bower of
rofes) title of a celebrated book.

Sy J ged a beautiful fpecies of red rofe.

Wa rofe-garden.

Nod rofe-cheeked.

pans rofe-coloured.

“(Way ftrewing flowers.
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CAL a rofe-walk; bower, delightful place.

& OLS rofe-coloured.

A WLLY (p/. of Ch) the whole; univerfal.

The whole works.

= little; defe@tive ; abfent.

opal 4 to infert, place, commit; to loofe, li-
berate.

a J\S perfection, accomplifhment, finifhing.

Lea of little value. RE lefs.

with little fenfe.

up do thou; doing, from Oo =

Jus a boundary, margin, fide, part, fhore;

embrace. .

OS a vault, arch, tower, cupola,

OO rotting, Srom |

OYA or WMS to rot.
ee a fervant maid, female flave.

where?

3 fay thou, from on

(*sS> an ear.

VEU liften thou, from

OSU to liften,

on 1 gm a corner.

ew 3 I {mote, from

urd gS= to {mite.

wy 155 55 various, many-coloured.
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53> a mountain.

pe a jewel, pearl; luftre; effence; felf-exift-

ing.

&== who, which: fince,

(s= who.

<4 the univerfe.

taking.

) aS might take, doth from (.43
Cos who is it? comp. of Ws = who, and 3d
perf. pref. of odgs

airs or uprSo hatred, revenge, rancour.

cS full of.

Cat that thefe, comp. of S and cpl

J

aJ) a tulip.

jas) a border or bed of tulips.

(ys) to move.

us (p/, WW) a lips margin.

A ws the heart, pith, marrow.
JL up to the brim.

SJ an army.

iS Ou a conquering army.

A AbJ benignity, gentlenefs, grace, favour,

humanity, generofity,

che a ruby, ruby lip,
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WU a lack, a hundred thoufand.

A Ogee forsthe worfhip (of God) comp. of

J for, and) for the Arab. article ) and SyTM

adoration.

A wld JJ the moft precious fort of pearls; beau-

tiful women.

A S4oJ a lion.

cpa but.

A hw! Leil or ald night.

ih Leila, a woman's name.

¢

° (annexed to words) my.

A sle water, liquor, juice.

A Le that, which.

Le we; our. gs Le ourfelves.

odL, female: a woman.

Jee a ferpent.

1 ile us; to us.

A Lally bent, from hie

Wowhe to rub, grind, polifh.

Wyle to remain,

uprwtle to refemble.

WL. they remain, from dL

xl, the moon: a month.

> yole with cheeks like the moon.

€ stole with a face like the moon.
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Lstle lunar, monthly ; a fith.

A jus inclining, having a propenfity.

lSLye left, by chance,

A Lo gunrve extended, dilated, fpread.

Un ye do not afk, from daw 8

A (jlie fimilitude, refemblance.

A CS gttes rhyme.

A (pales an affembly, banquet.

A wygace* Megenun (diftracted with love) pro-

per name,

A & = a place where people affemble ; a col-

lection, junction.

A xcs’ love, friendthip, benevolence ; affect.

ion ; company.

A Wsx= a friend, miftrefs ; amiable, dear,

beloved.

A Quy confined, imprifoned.

A c Sa a friend, counfellor; fpoufe, hufband

wife; any ane wha from their ftation in

family is admitted into the Aaram or women’

apartments,

aA ws vile, contemptible, trifling.

A hs place, time, opportunity.

Oye? Mohamed (praife-worthy), proper name

A Cais” affliction, difgrace.
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A po contracted ; an epitome.

A COU” difcordant, confufed.

wy" a magazine, treafury.

A ode governing ; a governor, magiftrate.
2

A Wve a {pace of time.
A (Os gPovo aftonifhed, difturbed.

A U3lX. to tafte; the tafte, palate.

fu, me ; to me.

A em! x (pl. of a> -) favours, graces.

AO! ir defire, will, affection.

A al ps (pl. of e® >) remedies, plaifters.

Oye or °° a man, hero; brave.

asld ys courageoufly, manfully.

(Ko yt to die; to be extingusfhed.

A Wyre courtefy, generofity.

Od jo joyful tidings.

Caw» enamoured, intoxicated.

A Cgtthowe difdainful ; rich; content.

A plains perfumed ; the palate.

A sdDldee the fight.

Oy sDLing to View.

A 2 yee the eaft,

A (jp%ive attentive ; attention.

Kine mufk. GS | Kaeo {melling of mufk.
prKboe mutky,
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ing door.

A_jOurs a fource: infinitive.

Yas Mofella, name of a place.

AW pan damage, difadvantage.

A es a finger, mufician.

A AR an.excufe.

A we a battle; field of battle.

A WS gine a friend, a lover.

A 23 gue a miftrefs.

{cented, perfumed.

AY) ) gR re reafonable, rational, probable, perti-

nent.

A Lr» an enigma myftery.

A Ato fenfe, idea, fignitication.

A Ope eftablifhed, known.

Aga a prieft of the Perfees, Guebres or wor-

fhippers of fire.

yi cup-bearers.
the brain, head, marrow, fubftanceé, or beft

part of any thing.

A LAS law {cparation, alienation.

It condition, ftation; dignity; office: refi-

dence: mufical tone,

A jldtee guantity, fpace, number.

A OS aaty intention, will, defire.
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A Uke, a conductor, mover, difpofer.

A WELK a recompence, reward.

>, perhans, by chance: unlefs.

che ane,

A The a failor.

A Se a kingdom, power, pofleffion, inherit-

ance ; an angel.

A Casa, rays of light.

gy Ls my. OgS Gyo myelf.

A \pr~ finifhed, concluded,

Or, full of, endowed with.

A J jx0 a houfe of entertainment, an inn; any

wince where travellers reft at night; a day’s
journey, a ftage.

A_jp2re a conqueror, triumpher.

A Cartiy advantages.

A_jltte a bird’s bill.

yjlare do not bring, the imperative of wa) yal

with the negative prefixed.

Ukgre liften not, the negative inperative of

A os 4 wave.

A mye a caufe; an acceptor.

A wap melodious; adjufted, arranged,

weighed,

“ge Ame, feafon.

A hoa gee Mutful, name of a plage.
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CS 9 hair.

A Ope firm.

A_yg=8° feparated, repudiated, abandoned.

the fun; moon; love; a feal-ring: a gold

coin about 11. 16s.

knee like the moon.

us? wine.

Us* charatteriftick of the pref. tenfe.

le do not bring, the negative imperative of

woes!
tylae between, among: middle.

“plang do not mix or {prinkle, the negative im-
>"

perative of Cpt

Cot Cs thou fawett, od perfon prefent of

sige a wine drinker; an earthen drinking
veffel.

cso thou knoweft.

dying, from we; ve

to the fon of a prince or great man, a knight,
(Sap hj j yve Mirza Mahadi, proper name.

Ls doft thou Stow? from «prs )

Csijtve thou ftrikeft.

Outs is it becoming?

ee a cloud, a fog.
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oy rene a feller of wine, comp. of Us* wine,

and part. of (yx 3) >

iGo thou draweft, beareft.

alin I complain, from wl

Dare fruits,

W

not. Xxel U hopeless.

ww pure, fincere; like.

pal imperfect.

ae worthlefs, defpicable.

A oS memorable events; rare.

sli _ySU Nadir Shah, proper name.

JU blandifhments ; wantonnefs.

UIGL gentle, tender, delicate.
cau elegant, delicate, amiable.

axa unblown, unblemithed.

(4s ignorant.

A pe a conqueror, defender.

A Jib a {pettator, fuperintendant.

a3U a bag (of mufk): the navel.

SU full of. aSU fuddenly.

wl pt unexpectedly.

(JU plaintive, complaining.

(yO to complain.

ev a name. V yoeoll thy name.
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loved illuftrious; a hero.

el a book, hiftory.

«yU bread.

A Uy a viccroy, deputy.

o ys a battle, war.

O44 is not. Cs D445 I would not have been.

A Cs a prophet.

ees I will not turn.

Ce) i do you not fear.

lye it is impofiible.
a_jWG fcattering, difperfing.

a profe; to diffufe, ftrew.

ses I would not have fought, or leaped

A = a flar, planet: fortune.

A grammar, fyntax.

= hunting; the chace; prey.

Come? firft.

ips! Nakthebi, proper name.

j male,
/ a
OMS a narciffus.

ey gentle, tame; light: foft.

Ov near.

A Jzi defcending ; hofpitality.

A S33 defcent; happening.
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A cee Nifkhi (a tranfcript) the charaéfer

in which Arabick manuferipts are generally

written.

A etd a gale.

uprm lens to caufe to fit down.

A Lai alacrity, pleafure.

ey SLES to fix.

pAawes to fit down,

CSaAssi you do not hear,

epsan fitting, from (pronto

A Cael

Cowl Nezami, ame of a poet.

counfel, exhortation.

A _j35 the fight, the eye.

DY a rolling the eyes, ogling.

A aia verfe; a {tring of pearls.

OO ps to call or fing aloud.

ACaaia benefit; victuals,

pp bea itiful, good; {wift.

A Says mufick, harmony.

A eu foul, telf; breath; defire.

A Qs gain, utility.

A Oa ready money.

A (yu painting, embroidery.

A Ua narration, report, copy, tranflation.

JUG a picture, ornament; a beautiful woman,
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(ylans wy Negariftan, (a gallery of pictures)
title of a celebrated book.

ac fubtilties, myteries.

yaw 1783 to view.

cS (9S or 4S good.

acd or 3G cuftody, care, obfervation.

_lda5G preferve thou, imperat. of EprnloaG
Li thowing. Oddg,) they fhow.

WO Hyi to thow.

CSl4i melody, voice: wealth,

45 (pl. of JG) viceroys, &c.

gpenlgi to foothe.

H\_5 foothing, from the above.

Quilg (pl. WLijl,s) a favour.

sAijl,j foothing, warbling, fram wprstyi

eJl,i a benefit.

A sy 155 a turn, change, watch, centinel.

WOjcw, to relieve guard. .

Jha the fpring, the early fpring; new year.

A ce the prophet Noah.

A Casgi a complaint.

O45 Ninety.

A_yqj light, brightnefs.

J) the firt day of fpring.

AQ j4i nineteen.

ors drinking, a drinker; any thing drinkable,

STON ydpsags
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Curg or Gpdsigs to write.

Cus write thou, from the above.

2g nine,

2 placing, from

Wohi to place.

el sOl5 we have placed,

Jk a tree, fhrub.

wh hidden, fram Ryd

A my a river; flowing.

Arti to hide, lie hid.

Cs a pipe, flute.

ee even, alfo: again.

ond there is not.

(eprnad to write,

KAS good, excellent.

pict bright, beautiful, elegant.
ws 145i reputation, goodnels,

hi the river Nile.

e

_g and; he, the, it.

Cul, after, behind, again.

ERO Gayl, to detain.

A 273 evident.

A Wi{s3', actions, occurrences, events: battles :

misfortunes.
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(ly Van, name of a town.

A Sees effence, fubftance, exiftence, nature,

body, perfon.

ees So s4mg to commit, perform, give 2

being to.

uly or _yq like, poffefiing.

A W492 leaf ofa tree or paper.

dM and from.

Owjy it blows, from Ws

Cans he, the, it is.

Cy like, refembling.

A Jos enjoyment; arrival; meeting ; cons

junction.

A a 2 fituation; action; gefture.

A \54 good faith; a promife.

A css but: a prince: a flave.

e he, fhe, it; his, her, its.

aul ga defert; depopulated.

é

A He dreadful, erie

A lal or (sy i= {eparation, abfence.

A a an affault; impetuofity.

pr ole every: foever.

cul ® Herat, name of a city.

bala > whenever.
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dae - > or acx'l 2 whatfoever:

BSN ~~ or Nim > although.

i<—S > wherever.

as = > wherefoever:

j=? ever.

si never.

sS> 9 or ail whofoever.
SN a thoufand; a nightingale.

(pod to be, exift.

aS cight. OLGK® eighty.

OND eighteen.

card feven. OURS feventy.

odsD feventeen.

A (}& whether, but.

ee and, alfo; together: both.

A ,& (annexed to words) their.

(yas & of the fame neff.

yh only.

pols direaly.

Cats of the fame inclination.

c Aye of the fame banquet. .

yur, 2 lying on the fame pillow
xt

cpaicee®
d d like. as

Qsesev or game” like, as.

sul gv fleeping together.

in the fame way.

DD2z
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pre breathing together.

Ny an intimate friend.

EAD fitting together; a companion.

a> all, univerfal.

OA it arrives, comes.

wi Jo I went, from cyady
BAD always.

gD black; an Indian.

pad time, feafon.

Dye yet.

A 1,9 air: wind: found.

< no, never.

Csilowe a 49 doft thou not know? from

vprmaslod a Ae

EpreA® to lay down,

cS

ls O! or,

Wy or (bly finding.

et I may find, doth from (.yraly

ol, remember; memory, record.

ja friend, miftrefs; defender; power, advan-

tage.

wl O heaven! O. Lord! comp. of |, O! and

w yy a lord, matter.
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odjls eleven.

Grew jeflamine,

wails he found, from «Sly to find.

gl, a ruby.

uy (annexed to words) thy.

A Uy the hand; aid, power, ftrength.

Cee (annexed to words) their.

Ae that is to fay, viz.

Loy prey, {poil, booty.

WG one.

el a hero, conqueror; incomparable; un-

equalled.

(C\S3 precious, valuable, rare.

&j!XG ineftimable, rare.

poy one moment,

9X one or two, a few.

yo one another.

J jg & one day.

4 (annexed to words) my.

ery Yemen, Arabia the happy.

Raw gy! Jofeph.





ADVERTISEMENT.

THE greateft part of the following Piece was

defigned to be added to a Grammar of the Perfian

language, which was printed in 1771. It might

eafily have been fwelled into a larger treatife, by

adding more coptous extratts from the Perfian

writers, both in profe and verfé; but, as the change

of fiyle may be feen as well in ten lines as ina

thoufand, it feemed equally ufeful and lefs oftenta-

tious, to exbibit only a few chofen Jpccimens from

the beft authors, and chiefly from the Poets, who,

in all nations, have taken the greateft pains to

harmonize and improve their language.





THE

HISTORY

or

THE PERSIAN LANGUAGE.

Most of my readers.will apprehend, that, in
attempting to trace the progrefs of the Perfian

language, through a period of two thoufand

years, I am entering into a fubject, which will

afford them neither amufement nor inftrudtion,

and can be agreeable only to th. fe few men,

who apply themfelves to the obfcurer branches

of literature, and have very little intercourfe

with the reft of mankind. The title of my

piece feems, indeed, to give a reafonable ground

for their apprehenfions; and the tranfition ap-

pears rather abrupt, from the hiftory of Mo-

narchs to the hiflory of mere words, and from the

revolutions of the Perfian Empire to the varia-

tions of the Perfian idiom: but it fhall be my

endeavour to remove, as far as poffible, the

drynefs of the fubject, by interfperfing the nar-

rative with a variety of Eaftern anecdotes; and,
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as to the fecond objeétion, it may be alledged,

that a confiderable change in the language of any

nation is ufually effected by a change m the go-

vernment; fo that Mterary and civil history

are very nearly allied, and may often be ufed

with advantage to prove and illuftrate one an-

other.

The Hiftory of the Perfian tongue may be

divided into four periods, like that of the Em-

pire; not that the language was immediately

altered upon every revolution of the ftate, but

it is obfervable, that, under cach Dynafty of

which we have any monuments remaining, there

was an apparent change in the dialect of the

kingdom, efpecially under the two laft, namely,

the Saffanian and Mohammedan dynafties: and

thefe, indeed, are the only periods, of which

we can fpeak with any degree of certainty.

It is natural to fuppofe, that, in the infancy

of the Perfan Empire, under Catimaras and

his defcendants, no great pains were taken to

cultivate and polifh the language, which in that

rude age muft needs be thought fufficiently cle-

gant, if it were fufficiently clear and intclligi-

bic; and we are aflured by Herodotus, that, even

after the rcign of CYRUS, the whole education

of the Perfian youth, from the age of five years to

twenty, confisted in three points only, riding, throw-

ing the javelin, and the practice of moral virtue ;
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which account is alfo confirmed by Xenophon.

The ftory mentioned by Diodorus of the old vo-

humes of parchment, on which the Perfians were

abliged by a certain law to write the annals of their

country, was probably invented by Crefias, that

he might give an air of authenticity to his im-

pertinent fables; for fuch literary impoftures

were as frequent among the Greeks, as among

us, who imitate the Ancients in nothing but

their failings. We are far from contending,

however, that the ancient Perfians, efpecially

thofe of the fecond period, were entire ftrangers

to the art of compofition either in verfe or

profe; for there never was a nation fo rude and

unpolifhed, who had not a cuftom of celebrating

the noble atts of their anceftors, and inciting one

another by fongs and panegyricks to an imitation

of their virtue; and Strabo,a very different au-

thor from Diodorus, afferts, that the Perfians

fea frequently to fing the praifes of their ancient

Heroes and Demigods, fometimes with a mufical

infirument, and fometimes with the voice alone:

but what their language really was, what were

their rules of verfification, or what was the

courfe of their ftudies, no mortal can pretend to

know with any fhadow of exa¢tnefs.

The Gree& Hiftorians can give us no light on

this fubje@; for neither Themistocles, who {poke

ihe dialect of Perfia like a native, though he
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had fpent only one year in learning it*, nor

even Xenophcn, whofe intimacy with the younger

Cyrus could not have been contracted without a

knowledge of his language, feem to have read

the works of the Perfians, or even to have

known their characters; but were perhaps con-

tented to exprefs their fentiments in Perfian

with eafe and fluency. Nor are we much en-

lightened by the writers after Alexander; not

even by thofe, who have defcribed the life of

that Hero: for Curtius, who compiled his rhe-

torical Hiftory from tiie Greek authors, feems

to have known as little of Perfian as of Scy-

thian, though he drefies up a number of {peeches

for the chiefs of thofe nations, which certainly

were never {poken by them. A few words, in-

decd, are here and there interfperted in thefe

hiftories, which are) ftill ufed in the modern

idiom of Perfia t+; but we can no more form an

* Themistocles omne illad-tempus (anni unius fpatium) literis

fermonique Persarwn dedit, quibus adeo eruditus eft, ut multd com-

modiis dicatur apud Regem verba feciffe, quim hi poterant, qui in

Perside erant nati, Corn. Nep. in Themist.

+ Thus Roxana, Statira, Parisatis, teem to be corrupted from

Roshan eps Sitdra 0 yw Parizada oS jay which fig-

nify, Splendid, a Stur, Angel-born, Pusargades, or, « Prince of the

Blood, appeais to be compounded of Peser “yond a Child, and

OdS Gada, a House: i, e, « child of the Royat Fumily. To this

we may add, 1. that dr¢ or Ard d yi which begins many Persian
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idea of a whole language from a lift of broken

phrafes or detached epithets, than we ean judge

of a poem or piece of oratory, from an uncon-

nected line or a fingle member of a period.

Since the Greeks afford us fo little informa-

tion, nothing remains but to confult the Per-

Jfians themfelves ; and the great traveller Chardin,

whom every Orientalift muft always mention

with reverence, feems to have enquired very

diligently into the ancient language of the peo-

ple, among whom he refided {0 long, and whofe

manners he defcribes with fo much copioufnefs

and learning: but he declares, after all his re-

fearches, ‘‘ That the old Per/an is a language

“ entirely loft; in which no books are extant,

“and of which there are no rudiments remain-

“ing: that the Guebres, who arc the remains

“of the Parfis, or Adorers of Fire, have an

“ idiom peculiar to themfelves; which is fup-

names, fignifies Strang; as Ardeshir, Artaxerxes, AS ds! ot,

The strong Lion, Ardevdn or Ardeban Cyd yt The strong Guard,

&c, 2. that the termination dates, as Mithridates, &c. i. the Persian

dad {| and anfwers to the dw» of the Greeks, as “EeundueG,

and the like. If it were potlible to recover a whole Catalogue of

thefe old Persian names, fuch an enquiry would be littl: mote than

learned trifling; for to collect a number of folitary words, without

any books which they might enable us to read, would be like pro-

curing at random a multitude of keys, without any cafket which

they might help us to unlock.
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“ pofed, by the Perfians in general, to be rather

‘<a jargon of their own, than a part of their an-

“cient tongue: that, if you believe their own

«account, the Magi, who rcfided at Yezd in

** Carmania, have preferved this language from

“father to fon, after the diffolution of their

«‘ Monarchy; but that, for his part, he has

“found no reafon to give any credit to their

“ ftory: that they have, indecd, fome books in

“‘ ftrange charaéters, but. he cannot perfuade

“ himiclf that they are old Per/an letters; ef-

“ pecially, fince they bear no kind of refem-~

«¢ blance to thofe on the famous monuments at

‘© Perfepolis.’ The authority of this excellent

writer is decifive, and puts an end at once to

the controverfy latcly ftarted, concerning the

authenticity of the books afcribed to Zoroafler,

which a French adventurer, who tranflated them

from the tranflation of a certain Gipfy at Surat,

has had the boldnets to fend abroad as genuine:

but, to avoid any fufpicion of mifreprefenting

the paflage, it fecms neceflary to tranfcribe the

very words of Sir ‘fon Chardin, which the

reader may fee at the bottom of the page *.

)

* Quand a l’uncien Persan, c'eft une langue perdud; on n’en

trouve ni livres ni rudimens. Les Gucbres, qui font les reftes-des

Perses ou Lynicoles, qui te perpetuent de pere en fils depuis la de-

fira¢tion de leur Monarchie, ont un Idiome particulier ; mais on fe

croit pliwét ue jgurgzon que leur ancienne langue, Ts. difent que les
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From this we may reafonably conclude, that

the gibberith of thofe {warthy vagabonds, whom

we often fee brooding over a miferable fire

under the hedges, may as well be taken for o/d

Egyptian, and the beggars themfelves for the

priefts of Ifs, as the jugglers on the coat of

India for the difciples of Zoroafter, and their

barbarous dialect for the ancient language of

Perfia. But let the rofy-cheeked Frenchman, to

give him his own Epithet, reft happy in the

contemplation of Ais perfonal beauty, and the vaft

extent of bis learning: it is fufiicient for us to

have expofed his follies, detected his impofture,

and retorted his invectives, without infulting a

fallen adverfary, or attempting, like the Hero

in Dryden's Ode, to flay the flain.

We have no genuine accounts then of the

Perfian language till the time of the SASS_A-

NIAN kings, who flourithed from the opening of

Prétres, gui (e tiennent a Yezd, ville de la Caramanic, qui eft leur

Pirée et leur principale place, fe font tranfmis cette langue julqu'ici

par tradit:on, et de main en main; mais quelque recherche que j'en

aie fait, je nat rien trouvé, qui me pit perfuader cela. Ces

Guebres out a la verité des livres en caraéteres et en mots inconnus,

dont les figures tirent affez fur celles des langues, qui nous font le

pins connués; mais je ne faurois croire que ce foit la l'ancien

Perfan, d'autant plus que le caraftere, dont j’ai parlé, eft entiere-

ment different de celui des infcriptions de Persepolis. Je donnerai

des ectypes de Tun et de l'autre caraGere, dans la defcription du fa-

meux morument qui refte en ce Hiew-lA, Caanpin, Tom, V.

Chap. IIL
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the third century to the middle of the feventh; in

which period an Academy of Phyfick was

founded at Gandifapor, a City of Kborg/an, and,

as it gradually declined from its original infti-

tution, it became a fchool of poetry, rhetorick,

dialectick, and the abftract f{ciences. In this

excellent feminary the Perfian tongue could not

fail of being greatly refined, and the rufticity of

the old idiom was fuccceded by a pure and ele-

gant dialect; which, being conftantly fpoken at

the court of Beharam Gur in the year 351, ac-

quired the name of Derz, or Court/y, to diftin-

guith it from the Pedleu7, or, Language of the

Country.

It muft not, however, be imagined, that the

ufe of the ancient diale&t was wholly fuperfeded

by this more polifhed idiom; for feveral com-

pofitions in Peh/ev: were extant even after Ma-

homed, which appear to have been written by

order of the Safanan Princes. Anufbirvan,

furnamed The Fuji, who reigned at the clofe of

the fixth century, having heard from fome tra-

vellers, that the /zdian Monarchs had a cel/eétion

of moral fables, which they preferved with great

care among their archives, fent his chief Phyfi-

cian Barzuieh into India, with orders to make

himfelf mafter of the San/erit language, and

not to return without a tranflation of thofe fa-

bles. Thefe orders were punétually executed;
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Barzuieh learned the Indian tongue, and, having

at a great cxpence procured a copy of the book,

tranflated it into the Peb/evian dialect: about

an hundred and forty ycars after, his work was

turned from Pehlevi into Aradick, by order of

Almanjur, fecond Calif of the ésa/fides; and

this is the volume which we fee in every lan-

guage of Europe, under the name of Ce/ila wa

Denna, or, The fables of Pilpay. There is a

fine copy of the 4/ra4ick verfion in the publick

library at Oxford; and if the work of Barzuieb

could be found, we fhould be enabled to reco-

ver a coniiderable part of the old Perftan Jan-

guage; the fame, perhaps, which was {poken

in the fecond period by Themiftocles and Xenophon.

In the reign of Anufhirvtn, who protected

the arts and fcicnees in his own dominions,

MAHOMED was born; who, by the force of

his Eloquence, and the fucecfs of his Arms,

eftablifhed a mighty [Empire, and {pread his

new relivion from the wilds of rafia, to the

mountaiis of Tartary and the banks of the

Ganges: but, what belongs more particularly to

the fubjedt of this difcourfe, fe polifhed the lan-

guage of his country, and brought it to a degree

of parity and elegance, which no radian

writer fince his time has been able to furpafs.

The battle of Cadefia in the year 056 gave the

lat blow to the Perfian Monarchy; and the

VOL. Illy EE
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whole Empire of Trai was foon reduced under

the power of the firtt MaAsmedan Dynaty,

who fixed the feat of their government in

Basdad, where the Arabi’ language was

{fpoken, for many ages, in its utmom perfecuon:

but the ancient literature of Porfie, which had

been promoted by the family. of Scfan, was

exprefsly difcourayed by the immediate fisc-

ceflors of A¢uhowed, for a reafon, which it is

proper to explain.

At the time when the “learn was fir® pnb-

lithed in 4raéiz, a merchant, who had lately

returned from a long journey, brousht with him

fome Perfian romances, which he interpreted

to his countrymen, who were extremely ce-

lighted with them, and uted to Qy openiy, that

the florics of grijons died giants were ner? annie

ing to them then the moral fegoss of Mahowed

part of a chapter in the flcoree was jJaine-

diately written, fo icp the progrety of thle

opinions; the merchant was fevere’y peptin
manded; his tales were treated as pernicicus

fables, bat ful to Ged and his prophet; and

Omar, from the fan:e motive of policy, deter-
mined to deftroy all the forc:en beoks which

fhould fall into his hacds. ‘Lhus the idle lo-

quacity of an Arabian traveller, by fetting his

legends in comycticon with ihe precepts of a

powerful Laweiver, was the canfe of that en-
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ehufatm in the %4e?emedons, which induced

them ‘o burn the famous library of Alexandria,

and the records of the Perfian Empire.

One book, however, befides the fables of

Piipay, efcaped the fury of thefe unmerciful

zealots: it was an [hiflory of Perfia in the Pch-

levian dialed, extracted from the Saffanian an-

nals, and compofed, it is believed, by the com-

mand of Anufbirvan. Saad, one of Omar's

Genera's, found this volume, after the victory -

at Cadefia, and preferved it for himfelf as a cu-

riofity: it paffed afterwards through feveral

hands, and was at length tranflated into fome

other languages of A/aTM,

Tt was a long tirme before the native Perfans

could recover from the fhock of this violent

revolution; and their language {eems to have

been verv little cultivated, ander the Califs, who

gave gre: ter encouragement to the literature of

the Aratians: but, when the power of the

Abbafides began to decline, and a number of

independent Princes arofe in the different pro-+

vinces of their empire, the arts of elegance,

and chiefly Poetry, revived in Perfa, and there

was hardhy a Prince, or Governor of a city, who

had not teveral poets and mea of letters in his

* Vhis Aory ig mentioned in the life cf the Poet Ferdu/, pree

fixed to ar edition of his works,
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train. The Perfian tongue was confequently

reftored im the tenth century; but it was very

different from the Der? or Pehblevi of the An-

cients: it was mixed with the words of the 4/-

coran, and with expreflions from the Arabian

Poets, whom the Perfians confidered as their

matters, and affeéted to imitate in their poetical

meafures, and the turn of their verfes.

That the learned reader may have a juft no-

tion of this new idiom, it feems neceflary, firft

to produce a f{pecimen of pure Arabick, and,

afterwards, of the purefi Perfian that can be

found; by which means he will form a more

accurate judgement of fhe modern Perfick, in

which both languages arc perfectly incorporated.

The following ode was written by a native

of Damafcus: it contains a livcly defcription of

an Eaflern Banguet; and mott of the couplets

are. highly elegant in the original.

Adore eel wad be Cake US

oe Bp Leas dhe Vy

LAX cpntetl Gl Gy

ce we Cea! (SlI Cus

URL pe Coys wlail cst Ge

zy ey 2 se cad ay

Blue ppb’! ple al Vis?
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ot EU ol gay

CSE oldle Lait oF S59

aks aad! Cs Koomeo & ee

lil” PIESD! UG CSP

c wg pad asl Cs? AIT

Pane dAS Gila I Ss) i Shy

es Om mi bas J IST eye

i Lou sey gy J Lo ol i
a @ t- 35 3< “ol a Cant

J! Fa SS I4 SMI (ey lansl ane

ee J lelowl w RY

rN rglehyy eG Fyhrey

¢ 23 Ul Gls 408s

Lie Ungtal Shy LS one

oF ols i a

a

cp She ha a

that is; «© We have a banquet, into which for-

“row cannot enter, and from which mirth can

“never depart. It comprifes every fpecies of

“ Beauty; and he, who feeks the joys of life,
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“ cannot rife beyond it. A fprightly Song gives

* ‘more pleafure to youth than Riches*: here

“the ttream of life is unfullied, and all our

*‘ cares are difperfed. Here the mildneis of

“our gentle darling gives eale to our love ;

¢ n and here the timid dervife becomes an Apof-

¢ ” tate from his faith. We have a bower, on

€ nn which the dew-drops fparkle; and in which

“the breeze becoaies fcented with the fra-

“erance of mutk. Youofec the various blot-

* foms, which refembie ftars blazing and glit-

“ tering in the firmament. Here the wonderful

‘ n beauties of the flowers, among which are the

“ narciffus and the violet, bring the fair objects

* of my love to my remembrance. You would

“ think you faw my beloved looking mildly on

“ you with her foft, tender, languifhing eye: a

‘nymph, in whom every charm and every

per.eQion 1s colleSted; whof: curled locks

nn“hang always dangling, black as the [corpion,

«For he mace uf ebony (with wie the Afia-

dicks firike an tesry ball in one of their fa-

“ wewite pleys), the pomegranate brings to my

< “

€*” tind t.e blufhes of my beloved, when her

*€ cheeks are coloured with a modeft refent-

ment. Our cups are fuch as our fouls defire ;

* The fame word Ghana in Arabick fignitiis both Singing and

Wealth.
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“they feem to be filled with the ftreams of

“freentthio and cheerfulnefs. The goblets

‘and vafes of Chima appear to my fight, like

“the tars of heaven fhining in the Audick.”

Tormight here have fclected a more ancient

example of rabick, cither from the poets be-

fore Mahssed, or fron the illuftrious 4éu Te-

min, who fl-urifhed in the ninth century*; but

the language has remained unaitered from the

earlel: antiquity tothe prefent time, and it

would not have been eafy, without a number

of notes, to have made an ancient Ode intelli-

gible in a literal tranflation,

The oldeft Per/fan poems, which have come

to my knowledge, are thole of FER DUST, of

which it will not be improper to give a fhort

account, as far as they relate to my prefent

fubject.

At the clofe of the tenth, and beginning of

the eleventh centuries, Mahmud reigned in the

city of Gasra: he was fupreme ruler of Za-

blefian, and part of Kagrafan, and had pene-

* Abu Temam publithed an excellent Anthologia of Arabick

veiles, entitled Jlamedsa, of which he gave a copy to an Asiatich

Prince, who prefented him in return with jive thousand pieces of

gold, areal niade him at the fame time this clegant compliment,

Sa & 3 Lil Mu present is less valuable than tiy

“ ?

Peis
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trated very far into India, where by this time

the religion and language of the Arabs and Per-

jeans had begun to prevail. Several pocts were

entertained in tne palace of this Monarch,

among whom was PLLR DUSS, a native of Tis

or Mefbed. "This rooft learned man, happening

to find a copy of the old Perjian Hiftory above-

mentioned, read it with eagerne({s, and found it

involved in fables, but bearing the marks of

high antiquity: the moft.ancicnt part of it, and

principally the war of 4frafab and Khofru, or

Cyrus, feemed to afford an cxccllent fubjeét for

an Hereick Poem, which he accordingly began

to compofe, Some of his epifodes and defcrip-

tions were fhown to the Sultan, who com-
mended them exceedingly, and ordered him to

comprife the whole Hijlory of Perfia in a ferics

of Epick poems. The poet obeyed; and, after

the happieft exertion of his fancy and art for

near thirty years, he finifhed his work, which

contained fixty thoufand couplets in rhyme, all
highly polithed, with the {pirit of our Dryden

and the fweetnefs of Pope. He pretented an

elegant tranfeript of his book to Mudmud, who

coldly applauded bis diligence, and difmifled him.

Many months elapied, and Ferdufi heard no

more of his work: he then took occafion to re-

mind the King of it by fome little epigrams,

which he contrived to let fall in the palace ;
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but, where an Epick poem had failed, what

effect could be expected from an Epigram? At

length the reward came; which confifted only

of as many fmal] pieces of money, as there

were couplets in the volume. The high-

minded Poct could not brook this infult: he

retired to his clofet with bitterncfs in his heart ;

where he wrote a moft noble and animated in-

vective againft the Sultan, which he fealed up,

and delivered to a Courtier, who, as he had rea-

fon to fufpe&t, was his greateft enemy, affuring

him, ‘hat it was a diverting tale, and requetting

him to give it to Mahmud, wen any affair of

flate or bad fucce/s in war fhould mare him more

uneafy and fplenctick than ufual*. Waving thus

* See a tranflation of this Satire in a Treatise on Oriental Poetry,

added to the Life of Nader Shuh in French, Volume X.--

This poem is not unlike the Kagives of Thcocritus, who, like the

impetuous Ferd. had dared to expole the vices of a low-minded

King. The Persian poet has this couplet in his Satire,

po ey (bk coe JI

eer Sale Xo |; Saye? ge

that is; Flad [ written as many verses in praise of Mahomed and

Ali, as | have composed for king Mahnvid, they would have showcred

an hundred blessings on me, A thought like that of Shudspeare in

Holsey’s celebrated fpeech :

Had 1 but serv’'d my God with half the seal

T sero'dd my King, he sould not in mine age

Lfuve lefi me naked to mine encmics, © Hen, VITL
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given vent to his juft indignation, he left Gazaa

in the night, and took refuge in Bagdad, where

the Calif prot:€ted him fro: the Sultan of Za-

bleftan, who demanded him in a furious and

menacing letter.

The work of Ferdufi remains entire, 2 glo-

rious monument of Eaftern genius and Icarn-

ing; which, if ever it fhould be generally un-

derftood zx its original language, will conteft the

merit of imvention with Hfomer himfelf, what-

ever be thought of its fubjc¢t or the arrange-

ment of its incidents. An extract from this

poem will exhibit a fyecimen cf the Perfan

tongue, very little adulterated bya mixture with

the drabick, and, in all probability, approaching

nearly to the dialect ufed in #crj/a in the time

of Mahomed, who admired it fer its extreme foft-

nefs, and was heard to fay, that it would be

Spoken on that account in the gardens of Paradife.

yyy ee AD Co? Cad ist

O ye dt, Joa Co OLS oly

ol OTs § lig aay es
oly Je LU fl oul Cot!

Spine beds oli y ae
Som wT oe Cay Can! GILT

(yy pbs , (3 3 oS gt ‘an
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that is; ‘¢ Seeft thou yonder plain of various

“colours (Perf. red and grey); by which the

“‘ heart of a valiant man may be filled with de-

“light? It is entirely covered with groves and

** gardens and flowing rivulets; it is a place be-

** longing to the abode of Heroes, The ground

‘is perfect filk, and the air is fcented with

“mufk: you would fay, Ls tt rofe-water which

“ hides between the banks? The ftalk of the lily

“‘ bends under the weight of the flower; and

“ the whole grove is charmed with the fragrance

“© of the rofe-bufh. The pheafant walks grace-

* fully among the flowers; the dove and night-

“ingale warble from the branches of the cy-

“prefs. From the prefent time to the lateft

“age, may the edge of thofe banks refemble

“ the bowers of Paradife! There you will fee,

“on the plains and hills, a company of damfels,

‘* beautiful as fairies, fitting cheerfully on every

“fide. There Manrsta, daughter of 4frafiab,

«makes the whole garden blaze like the Sun.

“ Sitara, his fecond daughter, fits exalted like

“a Queen, cneircled by her damfels, radiant in

“glory. “Phe lovely maid is an ornament to

* the plains; her beauty fullics the rofe and the

* jafmine, With them are many Turki girls,

“Call with their faces veiled; all wirh their bo-

* dies taper as a cyprets, and locks black as

“ musk; all with cheeks full of refes, with eyes
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“ full of flecp ; all with lips {weet as wine, and

“ fragrant as rofe-water. If we go near to

“ that bower, and turn afide for a tingle day,

* we may take {everal of thofe lovely nymphs,

“and bring them to the noble Cyrus.”

This is part of a {peech by a young amorous

Hero, the Paris of Ferdujt, who had reafon to

repent of his adventure with the daughter of

Afrafiab, for he was made captive by the Turks,

and confined in a difmal prifon, till he was de-

livered by the valour of Roftam.

Of thefe two languages was formed the mo~

dern dialect of Perfia, which, being {poken in

its greateft purity by the natives of Pars or Far-

fiftan, acquired the name of Parfi*; though it

is even called Deré by Hajfex in the following

couplet;

fukn Col Oey 3 Cashes uous =

a as ; ee + at rr ae
apn So paw gre 3! JX Y

that is; ‘© While the nightingale, O Hafez,

«¢ makes a boaft of his cloquence, do thou leffen

« the valuc of his lays by finging thy Per/an

“ (Deri) ftrains.”’
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Nearly in the fame age with Ferdufi, the

great Alul Ola, furnamed A/émi from his

blindnefs, p«.bl.thed his excellent Odes in Ara+

Lick, in which he profeffedly imitated the poets

before Mahomed. "This writer had fo flourith-

ing a reputation, that feveral Perjans of un

common genius were ambiticus of learning the

Art of Peetry from fo able an inftrudor: his

moft illuftrious fcholars were Fe/eki and Kha-

kani*, who were no lefs eminent for their Per-

fran compofitions, than for their fkill in every

branch of pure and mixed Mathematicks, and

particularly in Aftronomy; a dtriking proof, that

a fublime Poet may become a master of any

kind of learning which ke chufes to profefs ;

fince a fine imagtration, a lively wit, an eafy

and copious ftyle, cannot pofhbly obftruct the

acquifition of any ferenecs whatever, but muft

neceflarily affift him in his fladies, and fhorten

his labour. Both thefe pocts were protected

by Manucbeher, Prince of Sawven; but Kha-

kani was always averfe to the pleafurable and

diffipated life of a Court, fo that the Prince

was obliged to detain him by force in his pa-

lace, and actually confined him for fome time

in prifon, left he fhould find fome opportunity

of cfcaping.

“as eters
Cs and css
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The works of thefe authors are not very

fearce; bur. it feems neediefs to give any cx~

tras fiom them, which would fweil this dif-

court: to an immeoderate length: it will be fuf-

fic'ent to fay, that, i this aud the following cen-

tury, the Perfan language became altogether

wine with Aradicé; not that the pure ftyle of

the aicients was wholly obfolete, but it was the

fafhicn among the Perjianvs to interweave Ara~-

ian phrafes and verfes into their poems, not by

way of quotations, but as material parts of a

fentence. Thus in the following diflich,

Cen! orrtla 2) slot ape Wtal Co

.I CA Mad ceil a et yl Owl Carb
<=

The prantom of ber, wha! beanty cives brightnefs

to the phates, appoarcd fo me at nicht: T wonderea

at the kenenefs iy “Boriane, and fant, Whence came

this profperity? —the firit Hine is pure Aradich

in the ityle SF the ancient pocts.
This elegant tetr. wue h is of the fame kind:

eras

ey wna on j w LN -
$

Lal yd BOs plas c 2 Cle CS! las

al

fais ~~ (SNLT Cotas Lhe gl pluail Cee
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In this manfion of darknefs, how long muft I fit

expecting my beloved; one while with my finger

on my teeth, one while with my head bent on my

knee? Come, O fortunate cup-bearer, bring me

the: tidings of joy: who knows Lut my days may

again be profperous, as they were before? Where

the laft line is taken from an Ode in the Ha-

mafa of Abu Temém, which begins,

wlydl pgtT LUG, HPO Coty ys E
st?

We pardoned the fons of Dhohal, and faid, The

tribe are our brothers.

At the opening of the twelfth century lived

Anvert, a native of Abiurd in Khorafan, whofe

adventures deferve to be related, as they will

fhow in what high efteem the polite arts were

held in fa, at the time when learning firft

began to dawn in Ewrope. Anvert, when he

was very young, was fitting at the gate of his

college, when a man richly drefled rode by him

ona fine 4rebian horfe, with a numerous train

of attendants; upon his afking whe zt was, he

was told, that 7 was a Poet belonging to the

Court. When Anveri reflected on the honours

conferred upon Poetry, tor which art he had a

very early bent, he applied himfelf to it more

ardently than ever, and, having finifhed a poem,

prefented it to the Sultan. This was a prince
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of the Sedukicn dynafty, named Sanjar, a great

admirer of the fine arts: he approved the work

of Anveri, whom he invited to his palace, and

raifed him even to the firft honours of the

ftate. He found many other poets at court,

aniong whom were Sc/man, Zebir, and Refbidi®,

al] men of wit and genius, but cach eminent in

a different way; the firft for the delicacy of his

Lyrick verfes, the fecond, for the moral ten-

dency of his poems, and.the third, for the chaf-

tity of his compofitions; a virtue, which his

predeceffors and contemporaries were too apt to

neglect.

But of all the cities in the Perfan Empire,

none has given birth to more excellent poets

than Shiraz; which my noble and learned

friend Baron Revizke juttly calls <“ the Athens

“of Perfia+.” SADI, avnative of this city,

flourifhed ia the thirteenth century, when the

Atabegs of Parfiftan encouraged men of learn-

ing in their principality: his life was almoft

wholly spent in travel ; but no man, who en-

joyed the greateft leifure, ever left behind him

more valuable fruits of his genius and induftry.

A fine manufcript, about two hundred years

* ohh hs and CSOsey

t See Spesamen Pocseos Persice, Vindsbone 1771. Prom.

page xvii.

VOL, ITt, FF
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old, was lately put into my haads, containing a

complete collection of his works; amoue which

are fevera: jiwces, both in v rfe and pr ‘e,

which have never been menticu. i vy the Sc iv-

Jars of Europe. The following extra't irom

his Gulifan, or Bed of Rofo wilh thow h w

the Perfian and Arabick languages were mixed

together in his age:

ae

Bolds (CB Cate Ghire Gy

Pry

wnlas

Odin Ene GES OST QUT GA”

CSNMM HD CCI Cy)

w sa ye ra Z lst U

j x a,

Sotho

Ould Cys Gre QO yp LI

WL dj Usv Gye tad!

Fp 3 SP peso os gL a

Jom O38 SR ey Ue 3°
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; *

Lstey? sx! yo re ye Le
Cte Cale Cel Big Cary oly

. ~ Weeden

Cel! whe Le CS IW Cad Ls

axles

Om) SS so owls Pos

OAs Dd aS SU =

Os holes yaaii jt

Ur ad sgl d he et Jo Usk! lL

ie 4 =< Owls Coll Ip &

Own asindt i nly Le Sk

epee LvAnad am pu Ly. ye Jn
tw se cpg Cad 2! Chi 3!

that is; “ My companion oft reproaches me

“for my love of Letlz, Will he never behold

“her charms, that my excufe may he accepted ?

“Would to heaven, that they, who blame me

“* for my paffion, conld fee thy face, O thou ra-

“vifher of hearts! that, at the fight of thee,

“ they might be confounded, and inadvertently

“cut their heads inftead of the fruit, which

Pr2
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*¢ they hold*. Thou haft no compaffion for

“my diforder: my companion fhould be af-

«© fied with the fame malady, that I might

“ fit all day repeating my tale to him; for two

“ picces of wood burn together with a brighter

«flame. The fong of the turtle dove pafies

“not unobferved by my ear; and if the dove

« could hear my ftrain, fhe would join her

* complaints with mine. O my friends, fay

« to them, who are free fiom love, 44, we wih

« you knew, what paffes in the heart of a lover!

“ The pain of illneis affeéts not them, who are

« in health: I will not ditelofe my grief but to

“ thofe, who have tafted the fame affliction.

*¢ Tt were fruiticfs to tals of an hornet to them,

“ who never felt its ting. While thy mind is

“not affected like mine, the relation of my

« forrow feems only an idle tale. Compare

“not my anguifh to the cares of another man ;

«he only holds the fale in his hand, but it is I,

«© who bear the wound in my body.”

The fame city had the honour of producing,

in the fourteenth century, the mot elegant

Lyrick Poet of Aha, Shemfeddin, farnamed

HAFEZ; on whote life and productions it is

the lefs neceflary to expatiate, becanfe the Ba-

* AMJhiding tu a flery In dhe ftegrair.
“> *
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ron before mentioned has exhaufted the fubje&

in Als fpecimen of Perfian Poetry, and will, it is

to be hoped, be perfuaded to complete that

moft learned work, in the fhort intervals of lei+

fore, which his important affairs will allow him.

It will be fully fuficient, therefore, to tranteribe

two of his Gaszals or Anacreontich Odes; the

firtt of which was chofen, on account of the

Arabick verles interwoven in it, and the fecond,

for its exquifite beauty, which makes it a ge-

nuine example of the trae Sémexzran dialect,

O

GLE Abu Ma a Onn

let bs cell oe

at < da ae ly Gs

wheal & plod plot

aay etd one J) Og

HE Cae Gild Optsy Cay

cme ST ed} O52) ee!
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Mals Lace ense i pAace Ue
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Las odSve Ndis ay oF :

dot Cal Ly alll Lyte

“
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A PERSIAN SONG,

“The dewn advauees veiled with rofes,

“e Bring the morning draught, my friends, the
“inoraing draught! “Phe dow-drops trickle

“over the cheek of the tulip. Bring the

“wine, my dear comparions, bring the wince!

“ A gale of paradife breathes from the garden:

* drink then inceffintly the pure wine. ‘The

* rote fpresds her emerald throne in the bower.

« Reach the liquor, ‘hat fparkles like a flaming

“ruby. Are they fill fhut up in the banquet.

“houfe? Open, O thou keeper ef the gate,

“Jit is range, at fuch a feafon, that the door

*© or the tavern fhould be locked. Oh, haften!

«© O thou, who art in love, drink wine with

“ eagerrefi; and you, who are endued with

* wileom, oer your vows to Ficaven. Tnnitate

* Taefen, and wri k fics, Qweet as wine, from

ee the cheek of a daniel, fair as a nymph of

** paradife,”’
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. a aw“, ,
dsl sO Y rant y Cty Ob yas ad Ane!

Cs! CSlais sey Sas yy Was UBT

Os > CARAS? ar x elas ChAnwoo

Cs? ean Aad ws aye Ce soll

Suis ae (Clasls yo One os U

Another, by the fame.

“ Rife, boy; for the eup of the tulip is full

of wine. (When will this fridtnefs end?a<é

‘

ao“© how long will thefe feruples laf? No more

& ” of this pride and diflain; for time has feen

< a the crown of Cvfar huinbled, and the diadem

“of Cyrus bent to the groind. Oh! be wie;

‘ for the bird of the anonning is intoxicated

“with love. Oh, avake! for the fleep of

* cterpity is jatt before you, How gracefully

“thou movett, O fweet branch of a vernal

“ plant! May the cold wood oi Deermder never

“nip thy buds! Sho. is no reHance on the

“favours of Fortune of her do ceitrul frniles.

“Oh! wo to him, who thinks himtell’ fecure

“© from her treachery. To-morrow, verhaps,

“the ftream of Cuther, and the girls of vara-

** diie will be prepared for us; but to-day alfo

“ let us enjoy a damiel bright as the moon, and
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quaff the wine from the full cup. The Ze-

“ cher (Sasa) reminds us of our youth (Saéz);

“ bring us the wine, boy, which may refrefh

“our fouls, and difpel our furrow.

«* \dmire not the fplendour and dignity of

“the rofe; for the wind will foon featter all

“ he: leaves, and fpread them beneath our feet.

“ Bring a larger cup to the memory of Hatem

“ Ta *; that we may fold up (Ta) the gloomy

« volume of thofe, who.want gencrofity. This

“winc, which gives a lively tint to the “4rga-

“oan (a purple flower), communicates its

“‘ {weet nature from my heloycd’s cheek to her

“heart. Attend; for the muficians of the

© bower have begun their concert, joining the

“ notes of the lute and harp to the melody of

«the dulcimer and flute. Bring thy Sofa into

“the garcen, for, dike ;adtive attendants, the

“© cyprets ftands before us, and the green reed.

“has tucked up his girdle. O Hafez, the

“ fame of thy {weet alluring forcery has reached

“ from the extremity of Ref and Rim, to the

* limits of China and Ezypt.”

There js nothing, which affords a ftronger

proof of the excellence of the Perfan tongue,

than, that it remained uncorrupted after the ir-

ruption of the Taréars, who, at different times,

* An Arabian Prince, celebrated for his extreme liberality,
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and under various leaders, made themfelves

matters of Perfia; for the Tartarian princes,

and chicfly Tamerlane, who was a patron of

Hafez, were fo far from difcouraging polite

letters, like the Goths and Huns, that they

adopted even the language and religion of the

conqucred country, and promoted the fine arts

with a boundlefs munificence: and one of them,

who founded the Mogul Empire in Hridoflan,

introduced the Per/faxztiterature into his domi-

nions, where ic flourifhes to this day; and all

the letters from the Jzdian governors are written

in the language (I do not fay, in the ftyle) of

Sadi. The Turks themfelves improved their

harfh diale& by mixing it with the Perjan ;

and Mahored Il. who took Con/lantinople in the

middle of the fiftecnth Century, was a protector

of the Perfian poets: among thefe was Noured-

din f AMI, whofe poen on the loves of Fofeph

and Zelikha is one of the finett compofitions I

ever read. The following defcription will

ferve as a fpecimen of his elegant ftyle

ow 4S + . ts 2 ~ os

Elo Ag € CT ert 2 3

elle IT ze ( ont On; Se

NMS 7 ve oe jdKs

DNS TO noe toot ales
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“In the morning, when the raven of night

* had flown away, the bird of dawn began to

“ fing; the nightingales warbled their enchant-

“ ing notes, and rent the thin veils of the rofe-

** bud and the rofe: the jafmine ftood bathed in

“ dew, and the violet alfo {prinkled his fragrant

“locks, At this time Ze/esa was funk in

* pleafing flumber; her heart was turned to-

«© wards the altar of her facred vifion® It was

* A metaphor taken from the cuflom, which prevails among

Muhom dane, of tuning their faces, when they pray, towards the

temple of Mecca.
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not fleep; it was rather a confufed idea: it

“was a kind of phrenzy cauted by ber nightly

“melancholy Her daméfels touched her feet

“with their faces; her maidens approached,

“ and kiffed her hand. Then fhe removed the
“ veil from her check, like a tulip befprinkled

with dew; fhe opened her eyes, yet dim with

“fleep. From the border of her mantle the

§¢ fun and moon arofe; fhe raifed her head from

“ the couch, and Jooked-around on every fide.”

oe

This poem contains about four thoufand

couplets, and deferves to be tranflated into every

Leuropean language: though | fhall have neither

time nor inclination to tranflate it myfelf, yet I

may perhaps be induced, fome years hence, ta

prefent the Original to the learned world, which

any man, who has the advantage of greater lei-

fure, may take the pains to interpret,

In the fame Century with ‘fam, flourithed a

poct named CATE BE, who was highly honoured

at the court of Mirza Ibralim, one of ‘Vamer-

Jane’s defcendants. Mr. d’ feréelot tells a very

pleafing fiory of this writer, which deferves a

place in this efiay; though, in order to under-

ftand it, we mult remember, that the Perflans

frequently end their couplets with she fame

werd, which is often continued through a long

poem; but in that cafe, the rhyme falls upon
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the preceding fyllable. “ Cared, fays he,

“ hav ng compofed an Elegy, each verfe of

* which ended with the word, Gu/, a rofe, or

“any flower, repeated it to the prince Idralim,

“his Patron; who, being extremely delighted

“with it, could not forbear interrupting him,

“by faying, From what b:wer did this tuneful

“ nightincale (meaning the port) take its fight?

“that is, without a metaphor, In what city

“ were you born? to which Catedi, without he-

“ fitation, replied ina couplet of the fame mea-

“ fure with the poem, and with the fame

“rhyme, as if he had ouly continued to read

“his Elegy:

a

A lis, ue pistes (sh? US

Cals ») pg tlind Pee A yllss =
os \~— * .

“that is, DLrée Attar *, I came from the rofeq

“ varden of Nithapor; but [ am only the thorn of

“ that garden, and Attar was its mof beautiful
. , syyge 2?
flower.

.

This diftich, though delivered extempore, is

at leaft equal to any of the reft in fpirit and

elegance. The pocm confiits of about thirty-

five couplets, the firft of which is the following:

* dtlar a Persian poet, author of the Pendadma,
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SI rile det Sy we Ls jl

ST

that iss Again the rofe advences lowe ds the

bower with an hundred leaves; whe the aarciffus,

it is a charming objeG ta every difcerning eye.

In the fixteeuth and frucnteenth ‘Centurces,

under the family of Sef, the Prijfaw languaes

began to lofe its ancient pyrity, and even to

borrow fome of its terms lio: tue Turki,

which was commonly fpoken at Court. As ta

the modern dialect, no ipeciin en of it needs be

‘produced, fince ice Life of Neder Soab, which

was written ti Pezjian about fcurteen years

ago, and tranflated.into, Brevi by the author

of this Volume, may be confultcd in che origi-

nal by the learned rcader.

END OF THE THIRD VOLUME.
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